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CHAPTER 2 

AL-BAQARAH 

(The Cow) 

(286 VERSES) 

PART TWO – VERSES 25 - 44 

 بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمَٰنِ الرهحِيمِ 
VERSE 25 

مُْ جمنهاتٍ تَمْريِ مِنْ تَمْتِهما الْْمنْْمارُ ۖ كُلهمما رُزِ  رِ الهذِينم آممنُوا ومعممِلُوا الصهالِِماتِ أمنه لَم قُوا مِن ْهما  ومبمشِ 
مُْ فِيهما أم  ا الهذِي رُزقِْ نما مِنْ ق مبْلُ ۖ ومأتُوُا بهِِ مُتمشمابِِاً ۖ وملَم ذم زْوماجٌ مُطمههرمةٌ ۖ ومهُمْ  مِنْ ثَممرمةٍ رزِْقاً ۙ قمالُوا همَٰ

الِدُونم }  { 25فِيهما خم
And give glad tidings to those who believe and are doing righteous deeds, that for them are 
Gardens beneath which rivers flow; whenever they would be Graced from it, from its fruits 
as a sustenance, they shall say: This is which was Graced to us from before; and they shall 
be Given it, a resemblance, and for them therein would be pure wives, and they would be 
immortal in it. [2:25] 

: وم بمشِ رِ الهذِينم آممنُوا بِِللَّهِ  ، وم اتَّهمذُ   -ثُُه قمالم ت معمالَم ، فماتَّهمذُوكم نمبِي اً وم صمدهقُوكم فِ أمقْ ومالِكم وم صموهبوُكم فِ أمفْ عمالِكم وا أمخماكم عملِي اً ب معْدمكم إِمماماً وم صمدهقُوكم فِ نُ بُوهتِكم
 بُوهةم الهتِِ أمفْ رمدْتم بِِما. انْ قمادُوا لِمما يَمْمُرُهُمْ بِهِ وم صمارُوا إِلَم مما أمصمارمهُمْ إلِميْهِ، وم رمأموْا لمهُ مما ي مرموْنم لمكم إِلَّه الن  وم لمكم ومصِي اً ممرْضِي اً، وم 

(Imam Hassan Al-Askari-asws said): ‘Then the Exalted Says: And give glad tidings to those who 
believe [2:25] in Allah-azwj and are ratifying you-saww with regards to your-saww Prophet-hood, 
so they are taking you-saww as a Prophet-saww and are ratifying you-saww regarding your-saww 
words, and you-saww as being correct in your-saww deeds, and are taking your-saww brother Ali-
asws after you-saww as an Imam-asws and as a successor-asws for you-saww - with satisfaction, and 
(they) are (guided) when he-asws instructs them towards it (Paradise), and they come to 
whatever he-asws takes them to, and they see for him-asws what they are seeing for you-saww 
except for the Prophet-hood which you-saww are singled out with.  

مُْ إِلَّه بِوُمالَّتهِِ  يمتِهِ، وم مُعمادماةِ أمهْلِ مُم   -وم أمنه الْْنِمانم لَّم تمصِيُر لَم مُْ عملميْهِ مِنْ ذُر يِهتِهِ وم مُومالَّةِ سمائرِِ أمهْلِ وملَّم اومتهِِ.وم مُومالَّةِ ممنْ يُ نمص  لَم وم أمنه النِ يرمانم لَّم  المفمتِهِ وم عمدم
ابِِما أُ عمنْهُمْ، وم لَّم ت معْدِلُ بِِِمْ عمنْ عمذم  عمنْ مُومالَّةِ مُمالفِِيهِمْ، وم مُؤمازمرمةِ شمانئِِيهِمْ.  إِلَّه بتِمنمك بِهِمْ  -تَمْدم
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And that the Gardens would not come to be for them except by their befriending him-asws and 
befriending the ones from whom there is a link to him-asws from his-asws descendants (the 
Divine Imams-asws), and befriending the rest of the people of his-asws Wilayah, and being 
inimical to the people who oppose him-asws and his-asws enemies.  

ءِ الْكمافِريِنم بِكم بمشِ رْهُمْ   وم عممِلُوا الصهالِِاتِ  نهاتٍ   مِنْ أمدماءِ الْفمرمائِضِ وم اجْتِنمابِ الْممحمارمِِ، وم لَمْ يمكُونوُا كمهمؤُلَّم مُْ جم ا الْْمنْْارُ مِنْ تَمْتِ    بمسماتِيم   أمنه لَم تَمْريِ مِنْ تَمْتِهم
 أمشْجمارهِما وم ممسماكِنِهما 

And are doing righteous deeds – the ones who are performing the Obligatory acts and are 
keeping aside from the Prohibitions, and are not becoming like those who are disbelieving in 
you-saww. So give them glad tidings that for them are Gardens – orchards beneath which rivers 
flow – from below its trees and its dwellings.  

ا رزِْقاً وم طمعماماً يُ ؤْت موْنم بِهِ  كُلهما رُزقُِوا مِنْها مِنْ تلِْكم الْْنِمانِ  ا الهذِي رُزقِْنا مِنْ ق مبْلُ  مِنْ ثَممرمةٍ مِنْ ثَمارهِم نْ يما قالُوا هذم مِنْ تُ فهاحٍ  -فمأمسْْماؤُهُ كمأمسْْماءِ مما فِ الد نْ يما فِ الد 
ا. ا وم كمذم [ كمذم  وم سمفمرْجملٍ وم رُمهانٍ ]وم

whenever they would be Graced from it, from these Gardens from its fruits as a sustenance 
and meals they (servants) would be coming with, they shall say: This is which was Graced to 
us from before in the world as their names would be like their names were in the world, from 
apple and quince and pomegranate, etc.  

نْ يما  وم سمائرِِ الْممكْرُوهماتِ مِنْ    -فمإِنههُ فِ غمايمةِ الطِ يبِ، وم أمنههُ لَّم يمسْتمحِيلُ إِلَم مما تمسْتمحِيلُ إلِميْهِ ثَمارُ الد نْ يما مِنْ عمذِرمةٍ   -وم إِنْ كمانم مما هُنماكم مُمالفِاً لِمما فِ الد 
ةِ الْمِسْكِ.  -[ بملْ لَّم ي متموملهدُ مِنْ ممأْكُولَِِمْ إِلَّه الْعمرمقُ مٍ صمفْرماءم وم سموْدماءم وم دممٍ ]وم ب ملْغم   الهذِي يَمْريِ مِنْ أمعْرماضِهِمْ أمطْيمبم مِنْ رمائِحم

And whatever over there which would be different to what was in the world, so it would be 
at the peak of goodness, and it would not be possible for (people) to become what the fruits 
of the world become, from excrement and the rest of the abhorrence from the yellowness, 
and the blackness, and blood, and phlegm. But, their foods would not produce except for the 
sweat which would flow from their skins as being more aromatic then the smell of musk.  

ارِ مِنْ تلِْكم الْبمسماتِيِ   -بِذملِكم الر زِْقِ   وم أتُوُا بِهِ  ا خِيمارٌ لَّم رمذْلم   - مُتمشابِِاً يُشْبِهُ ب معْضُهُ ب معْضاً   مِنم الثِ مم [ بِمِنه كُله صِنْفٍ مِنْهما فِ غمايمةِ الطِ يبِ   بِمِنْهما كُلههم فِيهما ]وم
نْ يما ]الهتِِ  ارِ الد  ثِمم ا مُتمجماوِزٌ لِِمدِ  النهضْجِ وم اللهذهةِ لميْسم كم دْرماكِ إِلَم حمدِ  الْفمسمادِ مِنْ حُُوضمةٍ وم ممرمارمةٍ   -[ ب معْضُهما نٌِّ، وم ب معْضُهم ارهِِ،   -وم الِْْ وم سمائرِِ ضُرُوبِ الْممكم

 وم مُتمشمابِِاً أميْضاً مُتهفِقماتِ الْْملْومانِ مُْتملِفماتِ الط عُومِ. 

And they shall be Given it –that sustenance from the fruits from those orchards being a 
resemblance, resembling each other, that all of it would be the best, there being nothing 
despicable therein, and that every variety from it would be at the peak of the goodness and 
taste, not like the fruits of the world which some of it are un-ripened, and some of it exceed 
the limit of maturity and reach to a limit of the spoiling from the acidity and the bitterness, 
and the rest of the forms of abhorrence; and resembling it as well as different colours of the 
produce (and) of the tastes.  

مُْ فِيها فِ تلِْكم الْْنِمانِ  جماتٍ وم   وم لَم ارهِِ مُطمههرماتٍ مِنم الِمْيْضِ وم النِ فماسِ، لَّم وملَّه ارِ وم الْممكم وم لَّم    - لَّم )خمرهاجماتٍ وم لَّم دمخهالَّتٍ أمزْواجٌ مُطمههرمةٌ مِنْ أمنْ وماعِ الْْمقْذم
تهالَّتٍ وم لَّم مُتمغمايِرماتٍ( وم لَّم لِْمزْوماجِهِنه فمركِماتٌ  تٍ  خم تٌ  وم لَّم صمخهابِم تٍ. وم لَّم فمحهاشماتٍ  وم لَّم عميهابِم ارهِِ بمريَّه  وم مِنْ كُلِ  الْعُيُوبِ وم الْممكم
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And for them therein – in those Gardens - would be pure wives – (pure) from the types of 
uncleanness and abhorrence, clean from the menstruation and the post childbirth discharges. 
No, neither any defect, nor secretion, nor infusion, nor mingling, nor changes, nor would there 
be for their wives, to be roaming around, nor opposing their husbands, nor shameful 
activities, nor immoralities, and they would be free from every fault and abhorrence.  

 .مُقِيمُونم فِ تلِْكم الْبمسماتِيِ وم الْمْنهاتِ  وم هُمْ فِيها خالِدُونم 

And they would be immortal in it – staying in those orchards and the Gardens’.1 

 قال: »لَّ يحضن و لَّ يحدثن«. العياشي: عن أبي بصير، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، فِ قول الله: فِيها وم أمزْواجٌ مُطمههرمةٌ.

Al Ayashi, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj  and for them 
therein would be pure wives [2:25]. He-asws said: ‘Neither menstruating nor defecating’.2  

VERSE 26 

أمنههُ الِمْق   إِنه اللَّهم لَّم يمسْتمحْيِي أمنْ يمضْرِبم ممثملًا مما ب معُوضمةً فممما ف موْق مهما ۚ فمأممها الهذِينم آممنُوا ف مي معْلممُونم  
ا ممثملًا ۘ يُضِل  بهِِ كم  ُ بِِمَٰذم ثِيراً ۚ  مِنْ رمبِِ ِمْ ۖ ومأممها الهذِينم كمفمرُوا ف مي مقُولُونم مماذما أمرمادم اللَّه ثِيراً ومي مهْدِي بهِِ كم

 { 26وممما يُضِل  بهِِ إِلَّه الْفماسِقِيم }
Surely Allah has no Reservations from Striking an example - (that of) a mosquito or what is 
above it; then as for those who believe, they are knowing that it is the Truth from their Lord, 
and as for those who disbelieve, they are saying: What is it that Allah which Means by this 
example: He is Straying many by it and Guiding many by it! And He does not Let Stray by it 
(any) except the transgressors [2:26] 

ممامُ  : [ ع: قمالم الْبماقِرُ ع]قمالم الِْْ ُ ت معمالَم ا النهاسُ ضُرِبم ممثملٌ  ف ملممها قمالم اللَّه بم فِ ق موْلهِِ: يَّ أمي  هم إِنه الهذِينم تمدْعُونم مِنْ دُونِ اللَّهِ لمنْ يَمْلُقُوا ذُبِبًِ الْْيمةم   وم ذمكمرم الذ بِم
بُوتِ اتَّهمذمتْ ب ميْتاً   -ممثملُ الهذِينم اتَّهمذُوا مِنْ دُونِ اللَّهِ أموْليِاءم  وم لممها قمالم  ثملِ الْعمنْكم بُوتِ لموْ كانوُا ي معْلممُونم  -كممم   وم إِنه أموْهمنم الْبُيُوتِ لمبميْتُ الْعمنْكم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Al-Baqir-asws said: 'When Allah-azwj the Exalted Said: O 
you people! An example is Struck, and Mentioned the fly in His-azwj Words surely those whom 
you call upon besides Allah will never be (able to) create a fly [22:73] - the Verse. And when 
He-azwj Said: The example of those who take guardians besides Allah is as the example of the 
spider taking a house; and the frailest of the houses is a house of the spider, if only they 
knew [29:41].  

 
1 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 92 
ي 1:  164/ 11.  2

 تفسير العيّاش 
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راً، وم بِِلصهيِ بِ مِنم السهمماءِ. ثملم فِ همذِهِ الس ورمةِ بِِلهذِي اسْتموْقمدم نَم ! يرُيِدُونم بِهِ الطهعْنم   وم ضمرمبم الْمم ا مِنم الْْممْثمالِ ف ميُضْرمبم قمالمتِ الْكُفهارُ وم النهوماصِبُ: وم مما همذم
 عملمى رمسُولِ اللَّهِ ص.

And He-azwj Struck two Examples in this Chapter by those who kindled a fire [2:17]  and 
rainstorm from the sky [2:19], the unbelievers and the Nasibis (Hostile to Friends of Allah-azwj) 
said: ‘So what are these examples He-azwj is Striking?’. They intended this to be a snide (hurtful) 
upon Rasool-Allah-saww.  

ُ: يَّم مُُممهدُ إِنه اللَّهم لَّ يمسْتمحْيِي  هُ بِهِ عِنْدم عِبمادِهِ الْمُؤْمِنِيم   ف مقمالم اللَّه يماءً أمنْ يمضْرِبم ممثملًا للِْحمقِ  وم يوُضِحم ثملِ ما ب معُوضمةً ]أميْ   لَّم يمتْْكُُ حم فمما   [ مما هُوم ب معُوضمةُ الْمم
بُ، يمضْربُِ  حم عِبمادِهِ وم ن مفْعمهُمْ. ف موْقمها ف موْقم الْبمعُوضمةِ وم هُوم الذ بِم ثملم إِذما عملِمم أمنه فِيهِ صملام  بِهِ الْمم

Allah-azwj Said: 'O Muhammad-saww! Surely Allah has no Reservations [2:26] - He-saww does not 
avoid embarrassment from Striking an example so the Truth may be manifested to the 
Momineen servants (that of) a mosquito i.e., be it an example of a mosquito or what is above 
it or something bigger and that is of a fly. He-azwj Strikes an example when He-azwj Knows that 
in it is correction of His-azwj servants and their benefit. 

ا الطهيِ بِيم، وم سملهمم   -»فمأممها الهذِينم آممنُوا« بِِللَّهِ  يمةِ مُُممهدٍ ص وم عملِيٍ  وم آلَِِمم امِهِمْ   وم بِوملَّم [ لَمْ يُ قمابلِْهُمْ   -لرِمسُولِ اللَّهِ ص وم لِلْْمئمِهةِ ع أمحْكم وم أمخْبمارهِِمْ وم أمحْومالَِِمْ ]وم
يْئاً مِها يمقِفُ عملميْهِ مِنْهما إِلَّه  ءِ الْمُؤْمِنُونم  ف ميمعْلممُونم  بِِِذْنِِْمْ  فِ أمُُورهِِمْ، وم لَمْ ي متمعماطم الد خُولم فِ أمسْرمارهِِمْ، وم لَمْ يُ فْشِ شم ذِهِ صِفمتُهُمْ  -ي معْلممُ همؤُلَّم ثملُ  أمنههُ  الهذِينم هم الْمم

ن متمهُ، وم الْكمشْفم عمنْهُ وم إِيضماحمهُ. أمرمادم  الِمْق  مِنْ رمبِِ ِمْ  الْممضْرُوبُ    بِهِ الِمْقه وم إِبِم

Then as for those who believe in Allah-azwj and the Wilayah of Muhammad-saww and Ali-asws and 
their-asws goodly Progeny-asws, and submit to Rasool-Allah-saww and to the Imams-asws, to their-

asws orders and their-asws Ahadeeth and their-asws situations and do not confront them-asws in 
their-asws affairs and do not interfere in their-asws secrets and do not disclose anything given to 
them in trust from them-asws without their-asws permission. They know those Momineen of 
these characteristics, that it – the example being struck is the Truth from their Lord intended 
to manifest the Truth and explain it, and the uncovering from it and its clarification. 

ُ بِِذا ممثملًا   [ فِ عملِيٍ  بلِِمم وم كميْفم وم ت مركِْهِمُ الَِّنْقِيمادم لمهُ فِ سمائرِِ مما أمممرم بِهِ »وم أممها الهذِينم كمفمرُوا« بِحُممهدٍ ص بِعُمارمضمتِهِمْ ]لمهُ  يُضِل  بهِِ   -ف ميمقُولُونم ما ذا أمرادم اللَّه
ثِيراً وم ي مهْدِي بِهِ  ثملِ كم ا الْمم ثِيراً ي مقُولُ الهذِينم كمفمرُوا: إِنه اللَّهم يُضِل  بِِمذم ثِيراً وم ي مهْدِي بِهِ كم ثِيراً ]أميْ كم ثملِ، لِْمنههُ وم إِنْ ن مفمعم بِهِ ممنْ ي مهْدِيهِ  كم ف مهُوم يمضُر    [ فملام ممعْنَم للِْمم

 [ بِهِ.بِهِ ممنْ يمضِل  ]يُضِل هُ 

And as for those who disbelieve in Muhammad-saww by their objections to him-saww regarding 
Ali-asws, (by questioning) 'Why?' and 'How?' and yielding to him-saww in the rest of what he-saww 
ordered with, they are saying: What is it that Allah which Means by this example: He is 
Straying many by it and Guiding many by it! Those who disbelieved said: 'Allah-azwj Strays 
many with these examples and Guides many by it – i.e., – So what is the meaning of these 
examples, for if He-azwj Profits many by Guiding them then many also incur losses due to Him-

azwj Causing them to go astray by it (as they deny the Clear Proofs due to their Kufr- disbelief).'  

ُ ت معمالَم عملميْهِمْ قِيلمهُمْ، ف مقمالم  ُ بِِلْممثملِ   وم ما يُضِل  بِهِ   ف مرمده اللَّه فِ مما أمممرم   عملمى أمنْ فُسِهِمْ بِتْمْكِ تَممم لِهِ، وم بِومضْعِهِ   الْمْانِيم   إِلَّه الْفاسِقِيم   ي معْنِِ مما يُضِل  اللَّه عملمى خِلام
ُ بِومضْعِهِ عملميْهِ   .اللَّه
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So Allah-azwj Refuted upon them by Saying to them: And He does not Let Stray by it (any) – 
Meaning Allah-azwj does not let Stray with the examples except the transgressors. The two 
offences upon themselves - by neglecting the contemplation of it, and placing it upon 
opposite to what Allah-azwj Commanded with placing it upon.3 

دي من والَّه، ] وبِلس  ند اقتقدم عن الباقر عليه الس  لام [ وأما قوله: )يض  ل به... الفاس  قي( قال: فهو علي )عليه الس  لام( يض  ل الله به من عاداه ويه 
 قال: )وما يضل به( يعنِ عليا )إلَّ الفاسقي( ] أ، ر: يعنِ من خرج من ولَّيته فهو فاسق [.

And by the previous chain from Al-Baqir-asws, and as for His-azwj Words And He does not Let 
Stray by it (any) except for the transgressors said: 'This is Ali-asws that Allah-azwj Lets his-asws 
enemies to go astray by and his-asws friends to be Guided. He-azwj Says And He does not Let 
Stray by it (any) (meaning by) Ali-asws except for the transgressors, (meaning the one who 
exits from his-asws Wilayah, so he is a transgressor)'.4 

 يعذبِم على علي بن إبراهيم، قال: قال الصادق )عليه السلام(: »إن هذا القول من الله عز و جل رد على من زعم أن الله تبارك و تعالَ يضل العباد ثُ 
 ضلالتهم، فقال الله عز و جل: إِنه اللَّهم لَّ يمسْتمحْيِي أمنْ يمضْرِبم ممثملًا ما ب معُوضمةً فمما ف موْقمها«.

Ali Bin Ibrahim said,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘These Words from Allah-azwj Mighty and Majestic are a refutation against 
the one who claims that Allah-azwj Blessed and High Causes the servants to stray and them 
Punishes them for their straying. So Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Surely Allah has no 
Reservations from Striking an example - (that of) a mosquito or what is above it [2:26]’.5 

 

VERSE 27 

دُونم   لم وميُ فْس      ِ ُ بهِِ أمنْ يوُص      م ونم عمهْدم اللَّهِ مِنْ ب معْدِ مِيثماقِهِ ومي مقْطمعُونم مما أمممرم اللَّه فِ الهذِينم ي من ْقُض      ُ
 {27الْْمرْضِ ۚ أوُلمَٰئِكم هُمُ الْمْاسِرُونم }

Those who are breaking the Pact of Allah from after Covenanting it and are cutting asunder 
what Allah has Commanded to be joined, and are making mischief in the land; those are the 
losers [2:27] 

قِيم  ءِ الْفماس      ِ فم همؤُلَّم ونم عمهْدم اللَّهِ   -ثُُه ومص      م أْخُوذم عملميْهِمْ للَّهِِ بِِلر بوُبيِهةِ، وم لِمُحممهدٍ   الْمْارجِِيم عمنْ دِينِ اللَّهِ وم طماعمتِهِ مِنْهُمْ، ف مقمالم عمزه وم جمله: الهذِينم ي منْقُض      ُ الْمم
بهةِ وم الْكمرماممةِ مِنْ ب معْدِ مِيثاقِهِ  ا بِِلْممحم مماممةِ، وم لِشِيعمتِهِمم امِهِ  ص بِِلن بُوهةِ، وم لعِملِيٍ  بِِلِْْ   وم ت مغْلِيظِهِ. إِحْكم

(Imam Hassan Al-Askari-asws said): ‘Then He-azwj Described the characteristics of these 
transgressors who exited from the Religion of Allah-azwj and His-azwj obedience from them, the 
Mighty and Majestic Says: Those who are breaking the Pact of Allah [2:27] – the one Allah-

 
3 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 95 
4 Tafseer Furaat – Ch 2 H 13 
 تفسير القمي 1: 34.  5
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azwj Took upon them with the Lordship, and for Muhammad-saww of the Prophet-hood and for 
Ali-asws of the Imamate, and for their Shias’ love and prestige after Covenanting it – after 
respecting it (without doubt) and strictly obeying it. 

ُ بِهِ أمنْ يوُصملم  تِ أمنْ ي متمعماهمدُوهُمْ وم ي مقْضُوا حُقُوق مهُمْ.  وم ي مقْطمعُونم ما أمممرم اللَّه امِ وم الْقمرمابِم بُهُ حمق اً رمحِمُ مُُممهدٍ ص فمإِنه حمقههُمْ   مِنم الْْمرْحم وم أمفْضملُ رمحِمٍ، وم أموْجم
نْسمانِ بِمِبيِهِ وم أمُِ هِ، وم مُُممهدٌ ص أمعْظممُ حمق اً مِنْ أمب موميْهِ، تِ الِْْ ا أمنه حمقه ق مرمابِم  [ وم أمفْضمعُ وم أمفْضمحُ.]أمقْطمعُ وم كمذملِكم حمق  رمحِِهِ أمعْظممُ، وم قمطِيعمتُهُ  بِحُممهدٍ ص كممم

And are cutting asunder what Allah has Commanded to be joined - from the womb 
relationships and the relatives that they should be compacting and fulfilling their rights. And 
the most superior of the relationships and the most Obligatory right is the relationship with 
Muhammad-saww, for their rights with Muhammad-saww are just as the rights of the relatives of 
the person with his father and his mother, but Muhammad-saww is of greater rights than his 
parents. And similar to that the rights of his-saww relatives are greater (than the rights of a 
Believer’s own family), and it’s cutting off is more severe, and more outrageous and more 
flagrant.  

ُ مُمالمفمتمهُ   وم يُ فْسِدُونم فِ الْْمرْضِ  ُ إِمماممتمهُ، وم اعْتِقمادِ إِمماممةِ ممنْ قمدْ ف مرمضم اللَّه ذِهِ الصِ فمةِ هُمُ الْْاسِرُونم   أوُلئِكم   بِِلْبَمماءمةِ مِهنْ ف مرمضم اللَّه خمسِرُوا أمنْ فُسمهُمْ لِمما   أمهْلُ هم
 مْ نمعِيمم الْْمبمدِ. صمارُوا إِلَم النِ يرمانِ، وم حُرمُِوا الْْنِمانم، ف ميما لَمما مِنْ خمسمارمةٍ أملْزمممتْهُمْ عمذمابم الْْمبمدِ، وم حمرمممتْهُ 

And are making mischief in the land - By disavowing from the ones whose Imamate Allah-azwj 
has Obligated, and believing in the Imamate of the ones Allah-azwj has Necessitated opposition 
to, these it is – the people of these descriptions they are the losers. They would be incurring 
loss themselves when they go into the Fires, and are deprived the Gardens. So what a loss it 
would be when the eternal Punishment is necessitated upon them, and their being deprived 
of the eternal Bliss.6  

و عنه: عن عدة من أص   حابنا، عن س   هل بن زيَّد، عن عمرو بن عثمان، عن مُمد بن عذافر، عن بعض أص   حابه، عن مُمد بن مس   لم، أو أبي حزة، 
قال: و إيَّك و مص      احبة القاطع لرحه،   -فِ حديث فيه  -عن أبي عبدالله، عن أبيه )عليهما الس      لام(، قال: »قال علي بن الِس      ي )عليهما الس      لام(

يْتُمْ إِنْ ت موملهيْتُمْ أمنْ تُ فْسِدُوا فِ فإنِ  الْْمرْضِ وم تُ قمطِ عُوا أمرْحاممكُمْ أوُلئِكم  وجدته ملعونَ فِ كتاب الله عز و جل فِ ثلاثة مواضع، قال الله عز و جل: ف مهملْ عمسم
ُ فمأمصممههُمْ وم أمعْمى أمبْصارمهُمْ،   الهذِينم لمعمنمهُمُ اللَّه

And from him, from a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Amro bin Usman, from Muhammad 
Bin Azafar, from one of his companions, from Muhammad Bin Muslim, or Abu Hamza,  

‘Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws – in a 
Hadeeth in which he-asws said: ‘And beware of accompanying the one who severs the ties of 
kinship, for I-asws have found him to be Cursed in the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic, in 
three places. Allah-azwj Mighty and Majestic Said But if you held command, you were sure to 
make mischief in the land and cut off the ties of kinship! [47:22]. Those are the ones whom 
Allah has Cursed so He has made them deaf and blinded their eyes [47:23]. 

ُ بِهِ أمنْ يوُصملم وم يُ فْسِدُونم و قال مُْ سُوءُ الدهارِ، : الهذِينم ي منْقُضُونم عمهْدم اللَّهِ مِنْ ب معْدِ مِيثاقِهِ وم ي مقْطمعُونم ما أمممرم اللَّه مُُ اللهعْنمةُ وم لَم   فِ الْْمرْضِ أوُلئِكم لَم

 
6 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 96 
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And (Allah-azwj) Said: And those who break the Covenant of Allah after its confirmation and 
cut asunder that which Allah has ordered to be joined and make mischief in the land; (as 
for) those, upon them shall be curse and they shall have the evil (issue) of the abode [13:25]. 

ُ بِهِ أمنْ يوُصملم    وم يُ فْسِدُونم فِ الْْمرْضِ أوُلئِكم هُمُ الْْاسِرُونم«.و قال فِ البقرة: الهذِينم ي منْقُضُونم عمهْدم اللَّهِ مِنْ ب معْدِ مِيثاقِهِ وم ي مقْطمعُونم ما أمممرم اللَّه

And Said in (Surah) Al-Baqarah: Who break the Covenant of Allah after its confirmation and 
cut asunder what Allah has Commanded to be joined, and make mischief in the land; those 
are the losers [2:27]’.7 

فيها  أبو علي الطبَس   ي، قال: روي عن الص   ادق )عليه الس   لام( أنه قال: »إاا ض   رب الله اقثل بِلبعوض   ة، لْن البعوض   ة على ص   غر حجمها، خلق الله
 جميع ما خلق فِ الفيل مع كبَه و زيَّدة عضوين آخرين، فأراد الله سبحانه أن ينبه بذلك اقؤمني على لطيف خلقه، و عجيب صنعته«. 

Abu Ali Al-Tabarsy said, ‘It is reported from Al-Sadiq-asws having said: ‘But rather Allah-azwj 
Struck the example with the mosquito, because of the mosquito’s small size. Allah-azwj Created 
in it the entirety of what He-azwj Created in the elephant with its largeness, and Increased two 
other body parts (for the mosquito – wings). So Allah-azwj, Glorious is He-azwj, Intended to 
represent that to the Momineen upon the subtleties of His-azwj creation and the wonders of 
His-azwj Making’’.8 

VERSE 28 

تُمْ أممْوماتًً فمأمحْيماكُمْ ۖ ثُُه يُُيِتُكُمْ ثُُه يُحْيِيكُمْ ثُُه إلِميْهِ تُ رْجمعُ   { 28ونم }كميْفم تمكْفُرُونم بِِللَّهِ ومكُن ْ
How are you disbelieving in Allah and you were dead so He Revived you? Then He would be 
Causing you to die, then would be Reviving you, then to Him you would be returning [2:28] 

ممامُ ع نهبمكُمْ أمنْ أمطمعْتُمُوهُ سُبُلم   كميْفم تمكْفُرُونم بِِللَّهِ  قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص لِكُفهارِ قُ رميْشٍ وم الْيمهُودِ:  قمالم الِْْ وم كُنْتُمْ  الرهدمى.  الهذِي دملهكُمْ عملمى طرُُقِ الَْدُمى، وم جم
امِ أمُههماتِكُمْ. ئِكُمْ وم أمرْحم بِ آبِم نْ يما وم يُ قْبَِكُُمْ. أمخْرمجمكُمْ أمحْيماءً ثُُه يُُيِتُكُمْ  فمأمحْياكُمْ  أممْواتًً فِ أمصْلام ذِهِ الد   فِ الْقُبُورِ، ثُُه يُحْيِيكُمْ  فِ هم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said that Rasool-Allah-saww said to the disbelieving Quraysh 
and the Jews: How are you disbelieving in Allah - Who Points you upon the Path of Guidance 
and Keeps you aside from the way of death, and you were dead in the loins of your fathers 
and wombs of your mothers, so He Revived you - He-azwj Extracted you as alive Then He would 
be Causing you to die in this world and Place you in your graves then would be Reviving you 
in the graves. 

افِريِنم بِِِمما. ا الْكم يمةِ عملِيٍ  ع، وم يُ عمذِ بُ فِيهم وُتوُا فِ الْقُبُورِ ب معْدُ، ثُُه تَُْيموْا للِْبمعْثِ  -فِ الْْخِرمةِ  ثُُه إلِميْهِ تُ رْجمعُونم  وم يُ نْعِمُ فِيهما الْمُؤْمِنِيم بنُِبُوهةِ مُُممهدٍ ص وم وملَّم بِمِنْ تَم
ا. إِنْ كُنْتُمْ فماعِلِيهما، وم مِنم الْعِقمابِ عملمى الْممعماصِي إِنْ كُنْتُمْ مُقما -ي موْمم الْقِيماممةِ، تُ رْجمعُونم إِلَم مما ومعمدمكُمْ مِنم الثهومابِ عملمى الطهاعماتِ   رفِِيهم

And therein (in the graves), the Momineen would be Favoured with the Prophet-hood of 
Muhammad-saww and the Wilayah of Ali-asws, and therein the unbelievers would be Punished 

 
ي 2: 279/ 7.  7
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with these. then to Him you would be returning - in the Hereafter. You will be dying in your 
graves afterwards, then you would be Revived for the Resurrection of the Day of Judgment, 
returning to what is Promised to you all from the Rewards upon the obedience, if you were 
doing it, and from the Punishment upon the disobedience if you were perpetrating it.’9  

VERSE 29 

يعًا ثُُه اسْت مومىَٰ إِلَم السهمماءِ فمسموهاهُنه سمبْعم سْمماوماتٍ ۚ ومهُ  وم  هُوم الهذِي خملمقم لمكُمْ مما فِ الْْمرْضِ جممِ
 { 29بِكُلِ  شميْءٍ عملِيمٌ }

He is the (One) Who Created for you the entirety of what is in the earth, then He Directed 
towards the sky, so He Created these as seven skies, and He is a Knower of all things [2:29] 

ممامُ ع:[ قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِيم ع  يعاً[ لتِمعْتمبَوُا بِهِ وم ت متموم   ]قمالم الِْْ يعاً خملمقم لمكُمْ ]مما فِ الْْمرْضِ جممِ صهلُوا بِهِ إِلَم رضِْومانهِِ، وم هُوم الهذِي خملمقم لمكُمْ ما فِ الْْمرْضِ جممِ
ابِ نِيرمانهِِ. ت متمومق هوْا ]بِهِ   [ مِنْ عمذم

The Imam (Hasan Al-Askari-asws) said: ‘Amir-Al-Momineen-asws said regarding  He is the (One) 
Who Created for you the entirety of what is in the earth [2:29] – ‘He-azwj Created for you all 
– whatever is in the earth entirely – in order for you take a lesson with it and as a means to 
achieve His-azwj Pleasure, and for you to fear by it from the Punishment of His-azwj Fires. 

اواتٍ وم هُوم بِكُلِ  شميْ  »ثُُه اسْتموى ا وم إِتْ قمانِْما فمسموهاهُنه سمبْعم سْم لْقِهم [ مما فمخملمقم لمكُمْ ]كُلم  ءٍ عملِمم الْممصمالِحم وم لعِِلْمِهِ بِكُلِ  شميْ   ءٍ عملِيمٌ إِلَم السهماءِ« أمخمذم فِ خم
 .فِ الْْمرْضِ لِممصمالِِِكُمْ يَّم بمنِِ آدممم 

Then He Directed towards the sky - Taking in its Creation and its Mastery so He Created these 
as seven skies, and He is a Knower of all things - And of His-azwj Knowledge of all things, is the 
Knowledge of the interests, so He-azwj Created for you all – everything – what is in the earth, 
for your own interests, O children of Adam-as!’10 

CIRCUMSTANTIAL AHADEETH 

قال: حدثنا أبو عبد الله مُمد بن عبد الله بن أحد بن جبلة  فِ عيون الَّخبار حدثنا أبو الِس          ن مُمد بن عمرو بن على بن عبد الله البص          ري بِيلاق
نَ أد الواعظ قال: حدثنا أبو القاس        م عبد الله بن أحد بن عامر الطائى قال: حدثنا أد قال: حدثنا على بن موس        ى الرض        ا عليه الس        لام قال: حدث

ى قال: حدثنا أد على بن الِس         ي قال: حدثنا ابن الِس         ي بن على موس         ى بن جعفر قال: حدثنا أد جعفر بن مُمد قال: حدثنا أد مُمد بن عل
نى اس ئلك عن عليهم الس لام، قال: كان على بن أبيطالب عليه الس لام بِلكوفة فِ مس جد الْامع إذ قام إليه رجل من اهل الش ام فقال يَّ أمير اقؤمني ا

 اشياء فقال سل تفقها ولَّ تسئل تعنتا فأحدق الناس بِبصارهم 

In Uyoon Al Akhbaar Al Ridha-asws it has been narrated from Abu Al Hassan Muhammad Bin Amro Bin Ali Bin 
Abdullah Al Basri Baylaq who said that it has been narrated from Abu Abdullah Muhammad Bin Ahmad Bin 

 
9 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 97 
10 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 99 
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Jabalat Al Wa'az who said that it has been narrated from Abu Al Qasim Abdullah Bin Ahmad Bin Aamir Al Taa'y 
who said that it has been narrated from his father who said that it has been narrated,  

(It has been narrated) from Ali-asws Bin Musa Al-Ridha-asws from his-asws father Musa-asws Bin 
Ja'far-asws from his-asws father Ja'far-asws Bin Muhammad-asws from his-asws father Muhammad-

asws Bin Ali-asws from his-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws from Husayn-asws Bin Ali-asws who-

asws said: 'Ali-asws Bin Abu Talib-asws was in Kufa in the Jame'a Mosque. A Syrian man stood up 
and said: 'O Amir-al-Momineen-asws, I would like to ask you about certain things'. He-asws said: 
'Ask to understand, not to be seen of intransigent people'. 

النحاس،  وس     أله عن ألوان الس     ماوات الس     بع وأسْائها سم فقال له: اس     م سْاء الدنيا رفيع وهى من ماء ودخان، واس     م سْاء الثانية قيذوم وهى على لون 
ن وهى على لون والس    ماء الثالثة اسْها اقاروم وهى على لون الش    به، والس    ماء الرابعة اسْها ارفلون وهى على لون الفض    ة، والس    ماء الْامس    ة اسْها هيعو 

 الذهب، والسماء السادسة اسْها عروس وهى من يَّقوتة خضراء، والسماء السابعة اسْها عجماء وهى درة بيضاء.

He asked: 'What are the colours of the seven skies and what are their names?' He-asws said: 
'The sky of this world is called "Rafi'e" and it is from water and smoke. The second sky is called 
"Qayzum" and it is the colour of copper. The third sky is called "Al-Maroum" and it is the 
colour of iron. The fourth sky is called "Arfalun" and it is the colour of silver. The fifth sky is 
called "Hay'oun" and it is the colour of gold. The sixth sky is called "Arous" and it is the colour 
of green ruby. The seventh sky is called "Ajma'a" and it is the colour of white pearl'.11  

عز و مُمد بن يعقوب: بِس   ناده، عن الِس   ن بن مُبوب، عن أبي جعفر الْحول، عن س   لام بن اقس   تنير، عن أبي جعفر )عليه الس   لام(، قال: »إن الله  
الْرض    جل خلق الْنة قبل أن يَلق النار، و خلق الطاعة قبل أن يَلق اقعص   ية، و خلق الرحة قبل أن يَلق الغض   ب، و خلق الْير قبل الش   ر، و خلق

 قبل السماء، و خلق الِياة قبل اقوت، و خلق الشمس قبل القمر، و خلق النور قبل الظلمة«.

Muhammad Bin Yaqoub by its chain from Al Hassan Bin Mahboub from Abu Ja'far Al Hawl from Salaam Bin Al 
Mustaneyr,  

(It has been narrated) from Abu Ja'far-asws, said: 'Verily Allah-azwj Mighty and Majestic Created 
Paradise before He-azwj Created Hell, and Created obedience before He-azwj Created 
disobedience, and Created the Mercy before He-azwj Created the Wrath, and Created the good 
before He-azwj Created the evil, and Created the earth before He-azwj Created the sky, and 
Created the life before He-azwj Created death, and Created the Sun before He-azwj Created the 
Moon, and Created the light before He-azwj Created the darkness'.12 

VERSES 30 - 33 

لِيفمةً ۖ قمالُوا أمتَمْعملُ فِيهما ممنْ يُ فْسِدُ فِيهما   ةِ إِنِ ِ جماعِلٌ فِ الْْمرْضِ خم ئِكم وميمسْفِكُ  ومإِذْ قمالم رمب كم للِْمملام
سُ لمكم ۖ قمالم إِنِ ِ أمعْلممُ مما لَّم ت معْلممُونم } مماءم ومنَمْنُ نُسمبِ حُ بِِممْدِكم ومنُ قمدِ   {30الدِ 

And when your Lord said to the Angels: I am going to Make a Caliph in the earth. They said: 
Are You going to Make in it one who will make mischief therein and shed the blood, and we 

 
11 Tafseer Noor Al Saqalayn – H 71 (Extract) 
ي 8: 145/  116 12
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Glorify with Your Praise and we extol Your Holiness? He said: I Know what you do not know 
[2:30] 

ءِ إِنْ   ؤُلَّم ةِ ف مقمالم أمنبِْئُونِ بِمِسْْماءِ همَٰ ئِكم تُمْ صمادِقِيم  ومعملهمم آدممم الْْمسْْماءم كُلههما ثُُه عمرمضمهُمْ عملمى الْمملام كُن ْ
 { 32قمالُوا سُبْحمانمكم لَّم عِلْمم لمنما إِلَّه مما عملهمْت منما ۖ إِنهكم أمنْتم الْعملِيمُ الِمْكِيمُ } {31}

And He Taught Adam the names, all of them, then presented them to the Angels, and He 
Said: Tell Me their names if you were truthful [2:32]. They said: Glory be to You! There is no 
knowledge for us except what You Taught us; surely You are the Knowing, the Wise [2:31] 

هُمْ بِمِسْْمائهِِمْ ۖ ف ملممها أمنْ بمأمهُمْ بِمِسْْمائهِِمْ قمالم أملَمْ أمقُلْ لمكُمْ إِنِ ِ أمعْلم  مُ غميْبم السهمماوماتِ  قمالم يَّم آدممُ أمنبِْئ ْ
تُمْ تمكْتُمُونم }  {33ومالْْمرْضِ ومأمعْلممُ مما تُ بْدُونم وممما كُن ْ

He said: O Adam! Inform them of their names. Then when he had informed them of their 
names, He said: Did I not Say to you that I Know unseen of the skies and the earth and I 
know what you are manifesting and what you have been concealing? [2:33] 

ممامُ ع  مُْ  قمالم الِْْ ُ عمزه وم جملم  لممها قِيلم لَم ا ف مقمالم اللَّه يعاً الْْيمةم، قمالُوا: ممتَم كمانم همذم ئِكمةِ  هُوم الهذِي خملمقم لمكُمْ ما فِ الْْمرْضِ جممِ انوُا   -حِيم قمالم رمب كم للِْمملام الهذِينم كم
ا الِْْنه بمنِِ الْمْانِ ، وم خمفهتِ  ا فماشْتمده ذملِكم عملميْهِمْ   فِ الْْمرْضِ ممعم إِبلِْيسم وم قمدْ طمرمدُوا عمنْهم لِيفمةً بمدملًَّ مِنْكُمْ وم رمافِعُكُمْ مِنْهم   - الْعِبمادمةُ: إِنِ ِ جاعِلٌ فِ الْْمرْضِ خم

 مْ.لِْمنه الْعِبمادمةم عِنْدم رُجُوعِهِمْ إِلَم السهمماءِ تمكُونُ أمثْ قملم عملميْهِ 

The Imam (Hassan Al-Askari-asws said): ‘When it is said to them He it is Who Created for you 
the entirety of what is in the earth [2:29] – the Verse, they are saying, ‘When was this?’ So 
Allah-azwj Mighty and Majestic Said when your Lord said to the Angels those who were in the 
earth along with Iblees-la, and the Jinns from the Clan of Jaan had been expelled from it, and 
the worship was light (easy) - I am going to Make a Caliph in the earth as a replacement from 
you all and will be Raising you from it. So that was grievous upon them, because the worship 
during their return to the sky would have become heavier upon them. 

ذِهِ الْْمرْضِ فم قالُوا رمب هنما أم تَمْعملُ فِيها ممنْ يُ فْسِدُ فِيها وم يمسْفِكُ الدِ ماءم كممما ف معملمتْهُ الِْْن  ب منُو الْمْانِ  اله  هُمْ عمنْ هم نُ نمز هُِكم    وم نَمْنُ نُسمبِ حُ بِِممْدِكم   ذِينم قمدْ طمرمدْنَم
.  وم نُ قمدِ سُ لمكم  عممها لَّم يملِيقُ بِكم مِنم الصِ فماتِ   نطُمهِ رُ أمرْضمكم مِهنْ ي معْصِيكم

So, they said: Are You going to Make in it one who will make mischief therein and shed the 
blood – just as the Jinn of the Clan of Jaan had done, those whom we had expelled from this 
earth and we Glorify with Your Praise – we are far above from what is not worthy of Your-azwj 
Attributes and we extol Your Holiness – We cleanse the Your-azwj earth from the ones who 
disobey You-azwj.  

: إِنِ ِ أمعْلممُ ما لَّ ت معْلممُونم  ُ ت معمالَم ائِنِ   قمالم اللَّه حِ الْكم طِنِهِ   فِيممنْ أمجْعملُهُ بمدملًَّ مِنْكُمْ مما لَّم ت معْلممُونم.  -إِنِ ِ أمعْلممُ مِنم الصهلام افِرٌ فِ بِم وم أمعْلممُ أميْضاً أمنه فِيكُمْ ممنْ هُوم كم
  - وم هُوم إِبلِْيسُ لمعمنمهُ اللَّهُ  -]مما[ لَّم ت معْلممُونمهُ 
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Allah-azwj the Exalted Said I Know what you do not know – I-azwj Know from the correctness of 
the existing beings among the ones I-azwj would Make him as a replacement from you all what 
you do not know. And I-azwj Know as well that among you all there is one who is an unbeliever 
inwardly - what you do not know – it, and he is Iblees-la, may Allah-azwj Curse him-la.  

، وم أمسْْماءم مُُممهدٍ ص وم عملِيٍ  وم فماطِ  : وم عملهمم آدممم الْْمسْْاءم كُلهها أمسْْماءم أمنْبِيماءِ اللَّهِ ممةم وم الِمْسمنِ وم الُِْسميِْ، وم الطهيِ بِيم مِنْ آلَِِمما، وم أمسْْماءِ خِيمارِ شِيعمتِهِمْ وم  ثُُه قمالم
هُمْ وم هُمْ أمنْ ومارٌ فِ الْْمظِلهةِ  ثُُه عمرمضمهُمْ  عُتماةِ أمعْدمائهِِمْ  ةِ أميْ عمرمضم أمشْبماحم  . عمرمضم مُُممهداً وم عملِي اً وم الْْمئمِهةم عملمى الْمملائِكم

Then He-azwj Said And He Taught Adam the names, all of them - The names of the Prophets-

as of Allah-azwj and the names of Muhammad-saww and Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws and Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws and the goodly from their-asws Progeny-asws and good Shias of 
theirs-asws and their-asws hardened enemies then presented them - presented Muhammad-saww 
and Ali-asws and the Imams-asws to the Angels – i.e., their-asws resemblances, and they-asws were 
‘Anwar’ Lights in the shadows.   

اهُنما أمصْلمحُ مِنْ إِيرمادِ ممنْ ب معْدمكُمْ   فمقالم أمنْبِئُونِ بِمِسْْاءِ هؤُلَّءِ إِنْ كُنْتُمْ صادِقِيم  يعمكُمْ تُسمبِ حُونم وم تُ قمدِ سُونم وم إِنه ت مركْمكُمْ هم ا لَمْ ت معْرفُِوا غميْبم ممنْ    إِنه جممِ أميْ فمكممم
لِكُمْ ]فِ   أمنْ لَّم ت معْرفُِوا الْغميْبم الهذِي لَمْ يمكُنْ، كممما لَّم ت معْرفُِونم أمسْْماءم أمشْخماصٍ ت مرموْنْمما.  فمالِمْريُِ  -[ خِلام

And He Said: Tell Me their names if you were truthful – The entirety of you are glorifying and 
extolling the Holiness and you are neglecting over here the suitability of the ones after you – 
i.e.,  so just as you are not recognising the unseen – the one who in your midst (Iblees-la) – it 
is appropriate that you will not be recognising the unseen which has yet to come into 
existence, just as you are not recognising the names of the personalities-asws you are seeing.  

ئِكمةُ: سُبْحانمكم لَّ عِلْمم لمنا إِلَّه ما عملهمْتمنا  ءٍ، الِمْكِيمُ الْمُصِيبُ فِ كُلِ  فِعْلٍ.[ بِكُلِ  شميْ ]الْعملِيمُ  إِنهكم أمنْتم الْعملِيمُ الِمْكِيمُ  -قمالمتِ الْمملام

The Angels said: They said: Glory be to You! There is no knowledge for us except what You 
Taught us; surely You are the Knowing, the Wise [2:32] - The Knower of everything, the Wise, 
the Correct in all His-azwj Deeds. 

ُ عمزه وم جمله: يَّ آدممُ   قالم  ئِكمةم بِمِسْْمائهِِمْ: أمسْْماءِ الْْمنبِْيماءِ وم الْْمئمِهةِ ف ملممها أمنْ بمأمهُمْ   اللَّه ءِ الْمملام ا أمخمذم عملميْهِمُ   أمنْبِئْ همؤُلَّم الْعمهْدم، وم الْمِيثماقم بِِلِْْيُمانِ بِِِمْ، وم    ف معمرمفُوهم
مُْ.   التهفْضِيلِ لَم

Allah-azwj the Mighty and Majestic (Said): O Adam! Inform them of their names - The names 
of the Prophets-as and the Imams-as. Then when he had informed them of their names, they 
recognised them-asws and the Pact was Taken upon them, and the Covenant, with the believing 
in them-asws and of preferring them-asws.  

: أم لَمْ أمقُلْ لمكُمْ إِنِ ِ أمعْلممُ غميْبم السهماواتِ وم الْْمرْضِ  ُ ت معمالَم عِنْدم ذملِكم [ مما كمانم ي معْتمقِدُهُ إبِلِْيسُ مِنم    سِرههُمُا وم أمعْلممُ ما تُ بْدُونم وم ما كُنْتُمْ تمكْتُمُونم   -قمالم اللَّه ]وم
كِهِ إِنْ سُلِ طم عملميْهِ. ءِ عملمى آدممم إِنْ أمُِرم بِطماعمتِهِ، وم إِهْلام بملْ مُُممهدٌ وم آلهُُ الطهيِ بُونم أمفْضملُ   وم مِنِ اعْتِقمادكُِمْ أمنههُ لَّم أمحمدٌ يَمْتِ ب معْدمكُمْ إِلَّه وم أمنْ تُمْ أمفْضملُ مِنْهُ. الِْْبِم

 .مِنْكُمُ، الهذِينم أمنْ بمأمكُمْ آدممُ بِمِسْْمائهِِمْ 

Allah-azwj the Exalted Said during that Did I not Say to you that I Know unseen of the skies and 
the earth – their secrets - and I know what you are manifesting and what you have been 
concealing? – and what Iblees-la believed in from the refusal upon Adam-as if I-azwj were to 
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Command with obeying him-as, and his-as destroying him-as if he-la was to (allowed to) 
overcome upon him-as, and from your beliefs that there would be no one coming after you all 
except and you would be superior than him. But, Muhammad-saww and his-saww goodly 
Progeny-asws are superior than you all, those whom Adam-as informed you with their-asws 
names.13 

، قال: حدثنِ أبي، عن الِسن بن مُبوب، عن عمرو بن أبي اققدام، عن ثابت الِذاء، عن جابر بن يزيد، عن أبي جعفر مُمد بن علي بن  و عنه
 الِسي، عن أبيه، عن آبِئه، 

And from him who said, ‘My father narrated to me, from Al Hassan Bin Mahboub from Amro Bin Abu Al Maqdam, 
from Sabit Al Haza’a, from Jabir Bin Yazeed, from Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Bin Al Husayn, from his father, 
from his forefathers,  

رض سبعة آلَّف عن أمير اقؤمني )عليهم السلام( قال: »إن الله تبارك و تعالَ أراد أن يَلق خلقا بيده، و ذلك بعد ما مضى من الْن و النسناس فِ الْ
ا رأوا ما  سنة، و كان من شأنه خلق آدم، فكشط عن أطباق السماوات و قال للملائكة: انظروا إلَ أهل الْرض من خلقي من الْن و النسناس، فلم
 هم.يعملون فيها من اقعاصي و سفك الدماء و الفساد فِ الْرض بغير الِق، عظم ذلك عليهم و غضبوا و تَسفوا على أهل الْرض و لَ يُلكوا غضب

(It has been narrated) from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and High 
Wanted to Create a creature with His-azwj own Hands, and that was after the expiry of the 
Jinns and the Nisnaas in the earth by seven thousand years. And it was from His-azwj Decision 
to Create Adam-as. He-azwj Uncovered from the layers of the skies and Said to the Angels: ‘Look 
at the inhabitants of the earth from My-azwj creatures, from the Jinn and the Nisnaas”. When 
they saw what they were doing therein from the (acts of) disobedience, and shedding the 
blood, and the corruption in the earth without the right, that was grievous upon them, and 
they got uneasy and regretted upon the inhabitants of the earth and could not control their 
unhappiness.  

تعون بعافيتك، قالوا: ربنا إنك أنت العزيز القادر الْبار القاهر العظيم الشأن، و هذا خلقك الضعيف الذليل يتقلبون فِ قبضتك و يعيشون برزقك و يستم
 و أكبَنَهو هم يعصونك بِثل هذه الذنوب العظام، لَّ تَسف عليهم و لَّ تغضب و لَّ تنتقم لنفسك قا تسمع منهم و ترى، و قد عظم ذلك علينا  

 فيك!«. 

They (the Angels) said, ‘Our Lord-azwj! You-azwj are the Mighty, the Powerful, the Compeller, of 
Magnificent Glory, and these are Your-azwj creatures, the weak, the humiliated. They are 
turning in Your-azwj Judgment, and are living by Your-azwj sustenance, and they are enjoying by 
Your-azwj well-being, and they are disobeying You-azwj with the like of these great sins. You-azwj 
are neither Regretting upon them, nor Wrathful, nor Vengeful for Yourself-azwj from what You-

azwj Hear from them and Seeing, and it has been grievous upon us we consider it grievous 
regarding You-azwj!’  

لِيفمةً يكون حجة لي فِ أرضي على خلقي.  فقالت اقلائكة: سبحانك أم تَمْعملُ فِيها ممنْ   قال: »فلما سْع ذلك من اقلائكة، قال: إِنِ ِ جاعِلٌ فِ الْْمرْضِ خم
حاسد و لَّ يُ فْسِدُ فِيها كما فسد بنو الْان، و يسفكون الدماء كما سفك بنو الْان، و يتحاسدون و يتباغضون، فاجعل ذلك الْليفة منا، فإنَ لَّ نت

 نتباغض و لَّ نسفك الدماء، و نسبح بِمدك و نقدس لك. 

 
13 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 100 
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He-asws (the Imam-asws) said: ‘So when He-azwj Heard that from the Angels, Said: I am going to 
Make a Caliph in the earth, who would happen to be a Divine Authority for Me-azwj in My-azwj 
earth upon My-azwj creatures’. So the Angels said, ‘Glory be to You-azwj! Are You going to Make 
in it one who will make mischief therein and shed the blood in it, just as the Clan of Jaan had 
made mischief, and they would be shedding the blood just as the Clan of Jaan had done, and 
they would be envying each other and hating each other? Therefore, Make the Caliph to be 
from us, for we neither envy, nor hate, nor shed the blood, and we Glorify with Your Praise 
and we extol Your Holiness’. 

ئمة مهتدين، و أجعلهم قال جل و عز: إِنِ ِ أمعْلممُ ما لَّ ت معْلممُونم إنِ أريد أن أخلق خلقا بيدي، و أجعل من ذريته أنبياء و مرسلي و عبادا صالِي و أ
و أجعلهم لي حجة، و  خلفاء على خلقي فِ أرضي، ينهونْم عن معصيتِ، و ينذرونْم من عذابي، و يهدونْم إلَ طاعتِ، و يسلكون بِم طريق سبيلي، 

 عليهم عذرا و نذرا، 

The Mighty and Majestic Said I Know what you do not know. I-azwj Want to Create a creature 
with My-azwj own Hands, and Make Prophets-as to be from his-as offspring, and Mursils-as, and 
righteous servants, and Imams-asws of Guidance, and Make them as Caliphs upon My-azwj 
creatures in My-azwj earth, forbidding them from disobeying Me-azwj, and warning them of My-

azwj Punishment, and guiding them to obeying Me-azwj, and travelling with them the path of 
My-azwj Way, and Make them as Divine Authorities for Me-azwj, and as pardoners and warners 
upon them.  

و لَّ و أبي النسناس عن أرضي، و أطهرها منهم، و أنقل مردة الْن العصاة عن بريتِ و خلقي و خيرتِ، و أسكنهم فِ الَواء و فِ أقطار الْرض،  
قي  ليَاورون نسل خلقي، و أجعل بي الْن و بي خلقي حجابِ، فلا يرى نسل خلقي الْن، و لَّ يَالسونْم، و لَّ يَالطونْم، فمن عصانِ من نسل خ

 مساكن العصاة، و أوردتَم مواردهم و لَّ أبِلي«.  الذين اصطفيتهم، أسكنتهم 

And I-azwj shall Banish the Nisnaas from My-azwj earth and Cleanse it from them, and I-azwj shall 
Transfer the apostate Jinns, the disobeyers from My-azwj created beings, and My-azwj creatures, 
and My-azwj good ones, and Settle them in the atmosphere and in the outskirts of the earth, 
and they will not be in the vicinity of the offspring of My-azwj creature, and I-azwj shall Make a 
veil to be in between the Jinn and My-azwj creature. So, neither will the offspring of My-azwj 
creature be seeing the Jinn nor would they be sitting with them, nor mingling with them. Thus, 
the one who disobeys Me-azwj from the offspring of My-azwj creature, those whom I-azwj Choose, 
I-azwj shall Settle them in the dwellings of the disobeying ones, and Resource them with their 
resources, and I-azwj don’t Care!”  

 قال: »فقالت اقلائكة: يَّ ربنا، افعل ما شئت لَّ عِلْمم لمنا إِلَّه ما عملهمْتمنا إنِهكم أمنْتم الْعملِيمُ الِمْكِيمُ. 

He-asws said: ‘So the Angels said, ‘O our Lord-azwj! Do whatever You-azwj so Desire to There is no 
knowledge for us what You Taught us; surely You are the Knowing, the Wise [2:32].  

: فلاذوا بِلعرش و أشاروا بِلْصابع، فنظر الرب عز و جل إليهم و نزلت الرحة فوضع لَم -قال -قال: »فباعدهم الله من العرش ]مسيرة[ خمسمائة عام
فوض ع   -يه أبداو هو البيت الذي يدخله كل يوم س بعون ألف ملك لَّ يعودون إل  -البيت اقعمور، فقال: طوفوا به ودعوا العرش فإنه لي رض ا، فطافوا به

 الله البيت اقعمور توبة لْهل السماء، و وضع الكعبة توبة لْهل الْرض.
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He-asws said: ‘Allah-azwj Distanced them from the Throne to a travel distance of five hundred 
years. They sought refuge with the Throne and gestured with the fingers. The Lord-azwj Mighty 
and Majestic Looked at them and Sent down the Mercy, and Placed the Bayt Al-Mamour for 
them, and He-azwj Said: “Perform Tawaaf around it and leave the Throne, for it is a Pleasure 
for Me-azwj!” They performed Tawaaf with it, and it is the House in which seventy thousand 
Angels enter every day, not returning to it ever. So Allah-azwj Placed the Bayt Al-Mamour as a 
repentance for the inhabitants of the sky, and Placed the Kabah as a repentance for the 
inhabitants of the earth’’.14  

[ حدثنا علي بن حاتم قال: حدثنا القاس     م بن مُمد قال: حدثنا حدان بن الِس     ي، عن الِس     ي بن الوليد، عن أبي بكر، عن حنان بن   ] الص     دوق
 سدير، عن أبي حزة الثمالي، 

(Al Sadooq) Narrated from Ali Bin Hatim from Al Qasim Bin Muhammad from Hamdan Bin Al Husayn from Al 
Husayn Bin Al Waleed from Abu Bakr from Hannan Bin Sudeyr from Abu Hamza Al Sumaly,  

لَّرض  عن علي بن الِس     ي )عليه الس     لام( قال: قلت: لَ ص     ار الطواف س     بعة أش     واط سم قال: لْن الله تبارك وتعالَ قال للملائكة:   )إنى جاعل فِ ا
لَّ تعلمون(   خليفة(   فردوا على الله تبارك وتعالَ و   )قالوا أتَعل فيها من يفسد فيها ويسفك الدماء ونَن نسبح بِمدك ونقدس لك قال إنى أعلم ما

    

From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, said, ‘I said, ‘Why did the Tawaaf (of the Kabah) come to be 
of seven circuits?’ He-asws said: ‘Because Allah-azwj Blessed and High Said to the Angels I am 
going to Make a Caliph in the earth , so they responded upon Allah-azwj the Exalted and said 
Are You going to Make in it one who will make mischief therein and shed the blood, and we 
Glorify with Your Praise and we extol Your Holiness? He said: I Know what you do not know 
[2:30]. 

رابعة  وكان لَّ يحجبهم عن نوره س       بعة آلَّف عام، فلاذوا بِلعرش س       بعة آلَّف س       نة، فرحهم وتًب عليهم وجعل لَم البيت اقعمور الذي فِ الس       ماء ال
ش    وطا  وجعله مثابة ووض    ع البيت الِرام تَت البيت اقعمور، فجعله مثابة للناس وأمنا، فص    ار الطواف س    بعة أش    واط واجبا على العباد لكل ألف س    نة

 واحدا.

And it was so that they were veiled from His-azwj Light for seven thousand years. So they sought 
refuge with the Throne for seven thousand years, and He-azwj Showed Mercy upon them and 
Turned to them, and Made the Oft-frequented House (Bayt Al-Mamour) for them, which is in 
the fourth sky, and Made it as a model and Placed the Sacred House (Kabah) beneath the Oft-
Frequented House, and Made it as a model for the people and a Sanctuary. Thus, the Tawaaf 
came to be of seven circuits, Obligatory upon the servants, for every thousand years (of the 
Angels), one circuit’’.15 

 على ابن ابراهيم عن ابيه عن احد بن مُمد ابن أد نصروا بن مُبوب جميعا عن اقفضل بن صالح عن مُمد بن مروان قال: 

Ali Bin Ibrahim from his father from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr and Bin Mahboub together from Al 
Fadhl Bin Saleh from Muhammad Bin Marwan who said, 

 
 تفسير القمّي 1: 36 14
15 Tafseer Abu Hamza Sumaly – Ch 2 H 13 
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انى اس  ئلك سْعت أبِ عبد الله عليه الس  لام يقول كنت مع أد فِ الِجر فبينما هو قائم يص  لى إذ أتًه رجل فجلس إليه فلما انص  رف س  لم عليه ثُ قال:  
 ورجل آخر، قال ما هي  عن ثلثة اشياء لَّ يعلمها الَّ انت

'I heard Abu Abdullah-asws say: 'I-asws was with my-asws father-asws at the Rock (Hajar Al-Aswad) 
and Praying. So while he-asws was standing offering Salat, a man came over to him-asws and sat 
near him-asws. So when he-asws finished, he greeted upon him-asws, then said: ‘I-asws want to ask 
you-asws about three things. No one knows it except you-asws and the man at the end (of time - 
Imam-e-Zamana-ajfj)’. He-asws said: ‘What is it?’  

من يفس   د فيها   قال: أخبَنِ أي ش   ى كان س   بب الطواف بِذا البيت سم فقال. ان الله تعالَ قا أمر اقلئكة ان يس   جدوالَّدم فردوا عليه فقالوا: اتَعل فيها
 ويسفك الدماء ونَن نسبح بِمدك ونقدس لك قال الله عزوجل: انى اعلم مالَّ تعملون 

He said, ‘Inform me, which thing was the cause of the Tawaaf of this House (Kabah)?’ So he-

asws said: ‘Allah-azwj the Exalted, when He-azwj Commanded the Angels that they should perform 
Sajdah to Adam-as, they responded to Him-azwj and they said, Are You going to Make in it one 
who will make mischief therein and shed the blood, and we Glorify with Your Praise and we 
extol Your Holiness? [2:30]. Allah-azwj Mighty and Majestic Said: I Know what you are not 
knowing. 

ا ثُ تًب عليهم فغص  ب عليهم ثُ س  ألوه التوبة فأمرهم ان يطوفوا بِلض  راح وهو البيت اقعمور ومكثوا يطوفون به س  بع س  ني ويس  تغفرون الله تعالَ مِا قالو 
 من بعد ذلك ورضى عنهم. 

He-azwj was Wrathful upon them. Then they asked Him-azwj for the repentance, and He-azwj 
Commanded them that they perform Tawaaf of ‘Al-Zaraah’, and it is the Oft-Frequented 
House (Bayt Al-Mamour). And they remained performing its Tawaaf for seven (thousand) 
years and seeking Forgiveness of Allah-azwj the Exalted from what they had said. Then He-azwj 
Turned towards them from after that and was Pleased from them.   

 فهذا كان اصل الطواف ثُ جعل الله البيت الِرام حذو الضراح توبة قن اذنب من بنَ آدم و طهورا لَم، فقال صدقت.

Thus, this is the origin of the Tawaaf. Then Allah-azwj Made the Sacred House (Kabah) parallel 
to Al-Zaraah (Bayt Al-Mamour), as a repentance of the ones from the children of Adam-as, and 
as a cleansing for them’. So he said, ‘You-asws have spoken the truth’’.16 

لِيفمةً قالُوا أم تَمْ  ةِ إِنِ ِ جاعِلٌ فِ الْْمرْضِ خم عملُ فِيها ممنْ يُ فْسِدُ فِيها وم يمسْفِكُ الدِ ماءم: »ردوا  علي بن الِسي )عليه السلام( فِ قوله: وم إِذْ قالم رمب كم للِْمملائِكم
 ماءم. و إاا قالوا ذلك بخلق مضى، يعنِ الْان أبِ الْن. وم نَمْنُ نُسمبِ حُ بِِممْدِكم وم نُ قمدِ سُ لمكم على الله فقالوا: أم تَمْعملُ فِيها ممنْ يُ فْسِدُ فِيها وم يمسْفِكُ الد ِ 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws regarding His-azwj Words And when your Lord said to the Angels: I 
am going to Make a Caliph in the earth. They said: Are You going to Make in it one who will 
make mischief therein and shed the blood [2:30] ‘They responded upon Allah-azwj and they 
said: Are You going to Make in it one who will make mischief therein and shed the blood. 
And rather, they said it for the creatures of the past – meaning the (Clan of) Jaan, father 
(ancestors) of the Jinn. And we Glorify with Your Praise and we extol Your Holiness?  

 
16 Tafseer Noor Al Saqalayn – H 78 
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هُمْ ثُ علم آدم الْسْاء كلها، ثُ قال للملائكة أمنْبِئُونِ بِمِسْْاءِ هؤُلَّءِ قالُوا سُبْحانمكم لَّ عِلْمم لمنا قال يَّ آدممُ أمنْبِ  فمنوا على الله بعبادتَم إيَّه فأعرض عنهم. ئ ْ
م عليه منا، نَن خزان الله و  : ما كنا نظن أن يَلق الله خلقا أكر -فِ أنفسهم  - بِمِسْْائهِِمْ فأنباهم، ثُ قال لَم اسْجُدُوا لِْدممم فسجدوا، و قالوا فِ سجودهم

 جيرانه، و أقرب الْلق إليه.

They hoped upon Allah-azwj with their worshipping Him-azwj, so He-azwj Turned away from them. 
And He Taught Adam the names, all of them, then Said to the Angels Tell Me their names if 
you were truthful [2:31]. They said: Glory be to You! There is no knowledge for us [2:32]. He 
said: O Adam! Inform them of their names [2:33]. So he-as informed them. Then Said to them: 
And when We said to the Angels: Perform Sajdah to Adam! [2:34]. So, they performed 
Sajdah to Adam-as, and they said during their Sajdah, within themselves, ‘We never thought 
that Allah-azwj would Create a creature more prestigious to Him-azwj than us. We are the 
treasurers of Allah-azwj and His-azwj neighbours, and the closest of the creatures to Him-azwj’.   

 فلما رفعوا رؤوسهم، قال: الله يعلم ما تبدون من ردكم علي و ما كنتم تكتمون: ظننا أن لَّ يَلق الله خلقا أكرم عليه منا«. 

When they raised their heads, He-azwj Said: ‘Allah-azwj Knows  what you are manifesting [2:33] 
from your response to Me-azwj and what you have been concealing, ‘We never thought that 
Allah-azwj would Create a creature more prestigious to Him-azwj than us’.  

لائكة الذين فلما عرفت اقلائكة أنْا وقعت فِ خطيئة لَّذوا بِلعرش، و إنْا كانت عصابة من اقلائكة، و هم الذين كانوا حول العرش، لَ يكن جميع اق
فهم يلوذون حول   -هاو أشار بِصبعه يدير   -قالوا: ما ظننا أن يَلق خلقا أكرم عليه منا، و هم الذين أمروا بِلسجود، فلاذوا بِلعرش و قالوا بِيديهم

 العرش إلَ يوم القيامة. 

When the Angels recognised that they have fallen into an error, they sought refuge with the 
Throne – and it was a group from the Angels, and they are those who were around the Throne. 
They did not happen to be the entirety of the Angels, those who said, ‘We never thought that 
Allah-azwj would Create a creature more prestigious to Him-azwj than us’, and they are the ones 
who were Commanded with the Sajdah. So they sought refuge with the Throne and they said 
by their hands’ – and he-asws indicated by his-asws finger, circling it – ‘and they would be seeking 
refuge around the Throne up to the Day of Judgment’’.  

 [ فلاذ به من ولد آدم )عليه السلام( كما لَّذ أولئك بِلعرش.فلما أصاب آدم الْطيئة، جعل الله هذا البيت قن أصاب من ولده الْطيئة ]أتًه 

So when the error hit Adam-as, Allah-azwj Made this House (Kabah) for the ones from his-as 
children who are hit by the errors. So they should come to it, and seek refuge with it, from 
the children of Adam-as just as they did with the Throne. 

. فنودي:  فلما هبط آدم )عليه السلام( إلَ الْرض طاف بِلبيت، فلما كان عند اقستجار دنَ من البيت فرفع يديه إلَ السماء، فقال: يَّ رب، اغفر لي
 إنِ قد غفرت لك، قال: يَّ رب، و لولدي، قال: فنودي: يَّ آدم، من جاءنِ من ولدك فباء  بذنبه بِذا اقكان، غفرت له«. 

So when Adam-as descended to the earth, he-as performed Tawaaf of the House (Kabah). So 
when it was during the rescuing, he-as approached the House (Kabah) and raised his-as hands 
towards the sky and he-as said: ‘O Lord-azwj! Forgive me-as!’ So He-azwj Called out: “I-azwj have 
Forgiven you-as”. He-as said: ‘O Lord-azwj! And (what about) my-as children?’ So He-azwj Called 
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out: “The one from your-as children who comes to Me-azwj, so he acknowledges his sins at this 
place, I-azwj shall Forgive him”’.17 

ث منما أمبوُ الُِْسميِْ بْنُ أمبي الطهيِ بِ بْنِ سمعِيدٍ أمخْبَممنَم أمحْمدُ بْنُ أمبي الْقماسِمِ الَْم  : حمده ةُ بْنُ صمدمقمةم عمنْ  وم بِهِ قمالم ث منما ف مرمجُ بْنُ ف مرْومةم أمخْبَممنَم ممسْعمدم اشِِِي  أمخْبَممنَم عِيسمى حمده
: صمالِحِ بْنِ مِيثممٍ عمنْ أم   بيِهِ قمالم

And by him who said, ‘It was narrated to us by Abu Al Husayn Bin Abu Al Tayyib Bin Saeed, from Ahmad Bin Abu 
Al Qasim Al Hashimy, from Isa, from Faraj Bin Farwa, from Mas’ada Bin Sadaqa, from Salih Bin Maysam, from his 
father who said,  

عْتُ مِنْ أممِ  دِيثاً صمعْباً شمدِيداً فمأمي  نما يمكُونُ  ب ميْنممما أمنَم فِ الس وقِ إِذما أمتًمنِ الْْمصْبمغُ بْنُ نُ بماتمةم ف مقمالم وميْحمكم يَّم مِيثممُ لمقمدْ سْمِ يِر الْمُؤْمِنِيم عملِيِ  بْنِ أمبي طمالِبٍ ع حم
سم قمالم سْمِ  سم قُ لْتُ وم مما هُوم دِيثمنما أمهْلم الْبميْتِ صمعْبٌ مُسْتمصْعمبٌ لَّم يحمْتممِلُهُ إِلَّه مملمكٌ مُقمرهبٌ أموْ نمبٌِّ كمذملِكم ُ ق ملْبمهُ  عْتُهُ ع ي مقُولُ إِنه حم  مُرْسملٌ أموْ عمبْدٌ امْتمحمنم اللَّه

 لِلِْْيُمانِ 

‘While I was in the market, Asbagh Bin Nubata came to me and he said, ‘Woe be to you, O 
Maysam! I have heard a Hadeeth from Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws which is 
intensely difficult, so where can we happen to be like that? I heard him-asws saying: ‘Our-asws 
Ahadeeth, of the People of the Household are difficult, becoming more difficult. None can 
bear it except for an Angel of Proximity, or a Mursil18 Prophet-as, or a servant whose heart 
Allah-azwj has Tested for the Eman’.  

دِيثٌ أمخْبَممنِ بِهِ الْْمصْبمغُ بْنُ نُ بم  تْهُُ قمالم  ف مقُمْتُ مِنْ ف موْريِ فمأمت ميْتُ عملِي اً ع ف مقُلْتُ يَّم أممِيرم الْمُؤْمِنِيم حم سم قمالم فمأمخْبَم اتمةم عمنْكم ف مقمدْ ضِقْتُ بِهِ ذمرْعاً قمالم وم مما هُوم
 أم وم كُل  عِلْمٍ يحمْتممِلُهُ عمالٌَِ ف متمبمسهمم ثُُه قمالم اجْلِسْ يَّم مِيثممُ 

So I immediately stood up and went over to Ali-asws and I said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! A 
Hadeeth which Al-Asbagh Bin Nubata informed me with, (reporting) from you-asws, So I am 
constricted by it, and I am uneasy’. He-asws said: ‘And what is it?’ So I informed him-asws, and 
he-asws smiled, then said: ‘Be seated, O Maysam! Or, is every knowledge borne by a scholar?’  

لِيفمةً قالُوا أم تَمْعملُ فِيها ممنْ يُ فْسِدُ فِي ةِ إِنِ ِ جاعِلٌ فِ الْْمرْضِ خم ئِكم ها وم يمسْفِكُ الدِ ماءم وم نَمْنُ نُسمبِ حُ بِِممْدِكم وم نُ قمدِ سُ لمكم قالم إِنِ ِ إِنه اللَّهم ت معمالَم قمالم للِْمملام
ذِهِ وم اللَّهِ أمعْظممُ مِنْ ذملِكم  أمعْلممُ ما لَّ ت معْلممُونم  لُوا الْعِلْمم قمالمتْ قُ لْتُ هم ئِكمةم احْتممم  ف مهملْ رمأميْتم الْمملام

Allah-azwj the Exalted Said to the Angels  And when your Lord said to the Angels: I am going 
to Make a Caliph in the earth. They said: Are You going to Make in it one who will make 
mischief therein and shed the blood, and we Glorify with Your Praise and we extol Your 
Holiness? He said: I Know what you do not know [2:30]. So, do you see that the Angels were 
(not) bearing the knowledge?’ I said, ‘By Allah-azwj! This is greater than that’.  

ُ عمزه وم جمله عملميْهِ التهوْرماةم فمظمنه أمنْ لَّم أمحمدم أمعْلممُ مِنْ  لْقِي ممنْ هُوم أمعْلممُ مِنْكم وم ذماكم إِذْ قمالم وم الُْْخْرمى أمنه مُوسمى ع أمنْ زملم اللَّه ُ عمزه وم جمله أمنه فِ خم هُ فمأمخْبَمم اللَّه
ب ميْنمهُ وم بميْم الْمْضِرِ فمخمرمقم السهفِينمةم خمافم عملمى نمبِيِ هِ الْعُجْبم قما  ُ هُ إِلَم الْعمالَِِ قمالم فمجمممعم اللَّه مم ف ملممْ   لم فمدمعما رمبههُ أمنْ يُ رْشِدم ف ملممْ يحمْتممِلْ ذماكم مُوسمى وم ق متملم الْغُلام

ارم ف ملممْ يحمْتممِلْهُ   يحمْتممِلْهُ وم أمقمامم الِْْدم

 
ي 1:  30/ 7 17

 تفسير العيّاش 
18 Those Prophetsas who were Given Divine Books 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

19 out of 56 

He-asws said: ‘And another is Musa-as. Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed the Torah unto 
him-as, so he-as thought that there is no one more knowledgeable than him-as. But, Allah-azwj 
Mighty and Majestic Informed: “There is someone among My-azwj creatures who is more 
knowledgeable than you-as”, and that is because He-azwj Feared the self-conceitedness upon 
His-azwj Prophet-as. So he-as called upon his-as Lord-azwj (to introduce) him-as to the scholar. So 
Allah-azwj Gathered him-as with Al-Khizr-as. He (Al-Khizr-as) punctured the ship, and Musa-as could 
not bear that. And he-as killed the boy and Musa-as could not bear that. And he-as straightened 
the wall, and he-as could not bear it.  

هُ فم   ُ مِنْهُمْ  وم أممها الْمُؤْمِنُونم فمإِنه نمبِيهنما ص أمخمذم ي موْمم غمدِيرِ خُمٍ  بيِمدِي ف مقمالم اللههُمه ممنْ كُنْتُ مموْلَّم هُ اللَّه هُ ف مهملْ رمأميْتم احْتممملُوا ذملِكم إِلَّه ممنْ عمصممم إِنه عملِي اً مموْلَّم
ا احْتممم فمأمبْشِرُوا ثُُه أمبْشِرُوا فمإِ  ئِكمةم وم النهبِيِ يم وم الْمُرْسملِيم فِيمم  لْتُمْ مِنْ أممْرِ رمسُولِ اللَّهِ ص وم عِلْمِهِ. نه اللَّهم ت معمالَم قمدْ خمصهكُمْ بِما لَمْ يَمُصه بِهِ الْمملام

And as for the Momineen, so our Prophet-saww grabbed me-asws by my-asws hand on the Day of 
Ghadeer khumm and he-saww said: ‘O Allah-azwj! The one whose Master I-saww was, so Ali-asws is 
his Master’. So, do you see them bearing that, except for the one whom Allah-azwj Rescued 
from them? Therefore, receive glad tidings, then receive glad tidings (again), for Allah-azwj has 
Particularised you all with what He-azwj did not Particularise the Angels with, and the Prophets-

as, and the Mursils-as with regards to what you are bearing from the orders to Rasool-Allah-

saww and his-saww knowledge’’.19  

م قد كانوا رأوا من قال: قال هشام بن سالَ قال أبو عبد الله عليه السلام: وما علم اقلئكة بقولَم " أتَعل فيها من يفسد فيها ويسفك الدماء " لو لَّ انْ
 يفسد فيها ويسفك الدماء.

Hisham Bin Saalim said that  

Abu Abdullah-asws said: 'And what did the Angels know by their words:  Are You going to Make 
in it one who will make mischief therein and shed the blood [2:30] – Surely, they had seen 
the ones who made mischief therein and shed the blood (the Clan Of Jaan on the earth)’.20 

بن مُمد بن هارون قال  فِ عيون الَّخبار حدثنا أبو الِس  ن مُمد بن ابراهيم بن اس  حق رض  ى الله عنه قال حدثنا أبو س  عيد النس  وي قال حدثنَ ابراهيم
 حدثنا أحد بن الفضل البلخى قال حدثنَ خالي يحيى بن سعيد البلخى 

In Uyoon Al Akhbar, it has been narrated from Abu Al Hassan Muhammad Bin Ibrahim Bin Is'haq -as from Abu 
Sa'eed Al Noosy from Ibrahim Bin Muhammad Bin Haroun from Ahmad Bin Al Fadhl Al Balkhy from Khaly Yahya 
Bin Sa'eed Al Balkhy  

دينة إذ عن على بن موس   ى الرض   ا عن ابيه عن آبِئه عن على عليه الس   لام قال: بينما أنَ امش   ى مع النب ص   لى الله عليه وآله وس   لم فِ بعض طرقات اق
ك يَّ رابع الْلفاء  لقينا ش ي  طوال كث اللحية بعيد مابي اقنكبي، فس لم على النب ص لى الله عليه وآله وس لم ورحب به ثُ التفت إلَ فقال: الس لام علي

 ورحة الله وبركاته، اليس كذلك هو يَّ رسول الله سم فقال له رسول الله صلى الله عليه وآله: بلى ثُ مضى 

From Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws from his-asws father-asws from his-asws forefathers-asws from Ali-
asws, having said: ‘While I-asws was walking with the Prophet-saww in one of the roads of Al-
Medina, when we-asws met a tall old man with a bushy beard and broad shoulders. So he 
greeted upon the Prophet-saww and was welcoming with him-saww. Then he turned towards me-

 
19 Bashaarat Al Mustafasaww Li Shia Al Murtazaasws - P 4 H 12 
20 Tafseer Al Ayyashi – Ch 2  H 4 
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asws and he said, ‘The greetings be upon you-asws, O fourth Caliph, and the Mercy of Allah-azwj 
and His-azwj Blessings! Isn’t he-asws like that, O Rasool-Allah-saww?’ So Rasool-Allah-saww said to 
him: ‘Yes’. Then he went away.  

الَّرض   فقلت: يَّ رس    ول الله ماهذا الذى قال لَ هذا الش    ي  وتص    ديقك له سم قال: أنت كذلك والِمد ل، ان الله عزوجل قال فِ كتابه: انى جاعل فِ
 خليفة والْليفة المجعول فيها آدم عليه السلام، 

I-asws said: 'O Rasool-Allah-saww! What is this that this Sheikh said that you-saww ratified for him?' 
He-saww said: 'You-asws are like that, and Praise is for Allah-azwj. Allah-azwj has Mighty and Majestic 
Said in His-azwj Book I am going to Make a Caliph in the earth [2:30] – and the Caliph obscure 
in it is Adam-as.  

ه  وق ال عزوج ل: )يَّ داود انَ جعلن اك خليف ة فِ الَّرض ف احكم بي الن اس بِلِق( فهو الث انِ، وق ال عزوج ل حك اي ة عن موس              ى حي ق ال لَ ارون علي 
 السلام: )اخلفنَ فِ قومي واصلح( فهو هارون إذا استخلفه موسى عليه السلام فِ قومه وهو الثالث، 

And the Might and Majestic Says  O Dawood ! We have Made you a Caliph in the earth; so 
judge between the people with the Truth [38:26]; So he-as was the second. And the Mighty 
and Majestic Relates the story of Musa-as when he-asws said to Haroun-as Be my Caliph, and 
correct (the people) [7:142]. So it was Haroun-as that Musa-as appointed as Caliph among his-

as community and he-as was the third.  

نَ واقؤدى  وقال عزوجل )واذان من الله ورس وله إلَ الناس يوم الِج الَّكبَ وكنت انت اقبلغ عن الله عزوجل وعن رس وله، وانت وص يى ووزيرى وقاض ي دي
: ذاك أخوك عنَ، وانت منَ بِنزلة هارون من موس     ى الَّ انه لَّنى بعدى، فانت رابع الْلفاء كما س     لم عليك الش     ي ، اولَّتدرى من هو سم قلت: لَّقال

 الْضر عليه السلام فاعلم.

And, the Mighty and Majestic Says And a proclamation from Allah and His Rasool to the 
people on the day of the greater Pilgrimage [9:3] and you-asws were the Preacher on behalf 
of Allah-azwj Mighty and Majestic and His-azwj Rasool-saww, and you-asws are my-saww successor-

asws and my-saww Vizier, and the fulfiller of my-saww debts and the caller on my-saww behalf, and 
you-asws are from me-saww at the status of Haroun-as from Musa-as, except that there would be 
no Prophet-as after me-as. Thus, you-asws are the fourth Caliph, just as the Sheikh had greeted 
upon you-asws. Or you-asws don’t know who he was?’ I-asws said: ‘No’.  He-saww said: 'That was 
your-asws brother Al-Khizr-as'.21 

 عليه لعنة الله«. ابن شاذان: عن علي بن الِسي، عن أبيه )عليهما السلام(: قال أمير اقؤمني )عليه السلام(: »من لَ يقل إنِ رابع الْلفاء الْربعة، ف

Ibn Shazan, from Ali Bin Al-Husayn-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Amir Al 
Momineen-asws said: ‘The one who does not say that I-asws am the fourth Caliph, so upon him 
is the Curse of Allah-azwj’’.  

الَ فِ مُكم قال الِسي بن زيد: فقلت لْعفر بن مُمد )عليهما السلام(: قد رويتم غير هذا فإنكم لَّ تكذبونسم! قال )عليه السلام(: »نعم قال الله تع
لِيفمةً فكان آدم أول خليفة الله. و يَّ داوُدُ إِ  ةِ إِنِ ِ جاعِلٌ فِ الْْمرْضِ خم لِيفمةً فِ الْْمرْضِ فكان داود الثانِ. كتابه: وم إِذْ قالم رمب كم للِْمملائِكم  نَه جمعملْناكم خم

 
21 Tafseer Noor Al Saqalayn – H 73 
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Al-Husayn Bin Zayd said, ‘So I said to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, ‘It has been reported other 
than this, and you (Imams-asws) are not lying?’ He-asws said: ‘Yes. Allah-azwj the Exalted Said in 
the Decisive (Verses) of His-azwj Book And when your Lord said to the Angels: I am going to 
Make a Caliph in the earth [2:30] – so Adam-as was the first Caliph of Allah-azwj. And O Dawood 
! We have Made you a Caliph in the earth [38:26] – So Dawood-as was the second.  

 رابع الْلفاء الْربعةسم.  و كان هارون خليفة موسى قوله تعالَ: اخْلُفْنِِ فِ ق موْمِي وم أمصْلِحْ، و هو خليفة مُمد )صلى الله عليه و آله(، فلم لَ يقل: إنِ

And Haroun-as was the Caliph of Musa-as, saying it in the Words of the Exalted Be my Caliph, 
and correct (the people) [7:142]. And he (Ali-asws) is the Caliph of Muhammad-saww. So why 
shouldn’t one say he-asws is the fourth Caliph?’22 

)عليه السلام(: جعلت فداك، إن الناس يزعمون أن الدنيا عمرها سبعة آلَّف سنة! فقال: »ليس كما    عن عيسى بن حزة، قال: قال رجل لْبي عبدالله
 يقولون، إن الله خلق لَا خمسي ألف عام فتْكها قاعا قفراء خاوية عشرة آلَّف عام. 

From Isa Bin Hamza who said,  

‘A man said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! The people are claiming that 
the world, its age is of seven thousand years!’ So he-asws said: ‘It is not as they are saying. Allah-

azwj Created for it fifty thousand years, so He-azwj Left it empty of its inhabitants for ten 
thousand years. 

فيها، فدمر  ثُ بدا ل بداء، فخلق فيها خلقا ليس من الْن و لَّ من اقلائكة و لَّ من الْنس، و قدر لَم عشرة آلَّف عام، فلما قربت آجالَم أفسدوا  
 الله عليهم تدميرا. ثُ تركها قاعا قفراء خاوية عشرة آلَّف عام. 

Then Allah-azwj Began its beginning, so He-azwj Created in it creatures who were neither from 
the Jinn, nor from the Angels, nor from the human beings, and Measured out for them ten 
thousand years. So when they came near to the end of their term, they created mischief 
therein, so Allah-azwj Destroyed them with a damaging Destruction. Then He-azwj left it empty 
from its inhabitants for ten thousand years.  

يُ فْسِدُ فِيها وم يمسْفِكُ   ثُ خلق فيها الْن، و قدر لَم عشرة آلَّف عام، فلما قربت آجالَم أفسدوا فيها، و سفكوا الدماء، و هو قول الله أم تَمْعملُ فِيها ممنْ 
 الدِ ماءم كما سفكت بنو الْان، فأهلكهم الله. 

Then He-azwj Created in it, the Jinn, and Measured out for them ten thousand years. So when 
the end of their term came near, they were mischievous therein, and shed the blood. And 
these are the Words of Allah-azwj (the Angels said) Are You going to Make in it one who will 
make mischief therein and shed the blood [2:30], just as the Clan of Jaan had shed?’ So Allah-

azwj Destroyed them. 

 ثُ بدا ل فخلق آدم، و قدر له عشرة آلَّف عام، و قد مضى من ذلك سبعة آلَّف عام و مائتان، و أنتم فِ آخر الزمان«.
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Then Allah-azwj Began the Creation of Adam-as, and Measured out for him, ten thousand years. 
And, from that, seven thousand two hundred years have passed from that, and you all are in 
the end of the era’.23  

حدثنا احد بن مُمد عن احد بن مُمد بن اد نص     ر عن الِس     ن بن موس     ى عن زرارة قال دخلت على اد جعفر عليه الس     لام فس     ئلنِ ما عندك من 
 فقال لَاحاديث الش         يعة قلت ان عندي منها ش         يئا كثيرا قد هُمت ان اوقد لَا نَرا ثُ احرقها قال ولَ هات ما انكرت منها فخطر على بِلَ الَّدمون  

 ماكان على اقلائكة حيث قال اتَعل فيها من يفسد فيها ويسفك الدماء. 

It has been narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Al-Hassan 
Bin Musa, from Zarara who said: 

‘Once, I visited Abu Ja’far-asws. He-asws asked me: ‘What have you got from the Hadeeth of the 
Shias?’ I said, ‘I have many things from these with me. But they (people) have resolved to light 
a fire and burn these’. He-asws said: ‘And why did you give what is denied from these. These 
are dangerous for the minds of the people’. He-asws said to me: ‘That was not (even) for the 
Angels, where they said Are You going to Make in it one who will make mischief therein and 
shed the blood [2:30]’.24 

ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدٍ عمنْ مُُممهدِ بْنِ سِنمانٍ عمنْ أمبي عمبهادٍ عِمْرمانم بْنِ عمطِيه  نما أمبي ) عليه السلام ( وم  عِدهةٌ مِنْ أمصْحم ةم عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( قمالم ب مي ْ
مُ عملميْكُمْ وم أمدْخملم أمنَم فِ الطهومافِ إِذْ أمقْ بملم رمجُلٌ شمرْجم  ُ قمالم الطهوِيلُ ف مقمالم السهلام  رمأْسمهُ ب ميْنِِ وم بميْم أمبي  بٌ مِنم الر جِمالِ ف مقُلْتُ وم مما الشهرْجمبُ أمصْلمحمكم اللَّه

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Ahmad Bin 
Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Abu Abbad Imran Bin Atiyya,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Whilst my-asws father-asws and I-asws 
were in the circumambulation we-asws came across a ‘Sharjab’ from the men. So I-asws said: 
‘And what is the ‘Sharjab’, may Allah-azwj Keep you-asws well?’ He-asws said: ‘The (unusually) tall’. 
So he said, ‘The greetings be unto you-asws!’, and he inserted his head in between me-asws and 
my-asws father-asws’. 

ُ ف مقمالم لمهُ  مم ثُُه قمالم أمسْأملُكم رمحِمكم اللَّه نما قمالم فمالْت مفمتم إلِميْهِ أمبي وم أمنَم ف مرمدمدْنَم عملميْهِ السهلام لْنما الِِْجْرم فمصملهي ْ  أمبي ن مقْضِي طموماف منما ثُُه تمسْأملُنِِ ف ملممها قمضمى أمبيم الطهومافم دمخم
لِ الشهامِ ف مقمالم وم مِنْ أميِ  أمهْلِ الشهامِ ف مقمالم مِهنْ يمسْكُنُ ب ميْتم  الْت مفمتم ف مقمالم أميْنم الرهجُلُ يَّم بُنِمه فمإِذما هُوم ومرماءمهُ قمدْ صملهى ف مقمالم مِهنِ الرهجُلُ قمالم مِنْ أمهْ الرهكْعمتميِْ ثُُه 

قْدِسِ ف مقمالم ق مرمأْتم الْكِتمابميِْ قمالم  ا لمكم  الْمم  ن معممْ قمالم سملْ عممها بمدم

He-asws said: ‘So my-asws father-asws and I-asws turned towards him, and we-asws returned the 
greeting. Then he said, ‘I would like to ask you-asws (a question), may Allah-azwj have Mercy on 
you-asws’. So my-asws father-asws said to him: ‘We-asws shall complete our-asws circumambulation, 
then you can ask me-asws’. So when my-asws father-asws completed the circumambulation, we-

asws went over to the (Black) Stone, and we-asws Prayed two Cycles. Then he-asws turned, so he-

asws said: ‘Where is the man, O my-asws son-asws?’ So there he was, behind him-asws, having had 
Prayed. So he-asws said: ‘From whom is the man?’ He said, ‘From the people of Syria’. So he-

asws said: ‘And from which people of Syria?’ He said, ‘From the dwellers of Bayt Al-Maqdis’. 

 
ي 1:  31/ 8.  23
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He-asws said: ‘You recite the two Books?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Ask about whatever comes 
to you’. 

ا الْب ميْتِ وم عمنْ ق موْلهِِ ن وم الْقملممِ وم ما يمسْطرُُونم وم عمنْ ق موْلهِِ وم الهذِينم   فِ أممْوالَِِمْ حمقٌّ ممعْلُومٌ للِسهائِلِ وم الْممحْرُومِ ف مقمالم يَّم أمخما أمهْلِ ف مقمالم أمسْأملُكم عمنْ بمدْءِ همذم
دِيث منما وم لَّم تمكْذِبْ  نما فِ شميْ   الشهامِ اسْْمعْ حم نما فمإِنههُ ممنْ كمذمبم عملمي ْ ءٍ ف مقمدْ كمذمبم عملمى رمسُولِ اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله ( وم ممنْ كمذمبم عملمى رمسُولِ اللَّهِ )  عملمي ْ

ُ عمزه وم    جمله صلى الله عليه وآله ( ف مقمدْ كمذمبم عملمى اللَّهِ وم ممنْ كمذمبم عملمى اللَّهِ عمذهبمهُ اللَّه

So he said, ‘I ask you-asws about the commencement of this House and about His-azwj Words 
Noon, and I swear by the Pen and what he will be writing [68:1], and about His-azwj Words 
And those in whose wealth there is a known right [70:24] For him who asks and for him who 
is denied [70:25]’. So he-asws said: ‘O brother of the people of Syria. Hear our Hadeeth and do 
not belie against us, for the one who belies upon us-asws with regards to anything, so he has 
belied upon Rasool-Allah-saww, and the one who belies upon Rasool-Allah-saww, so he has belied 
upon Allah-azwj, and the one who belies upon Allah-azwj, Allah-azwj Mighty and Majestic would 
Punish him. 

لِيفم  ةِ إِنِ ِ جاعِلٌ فِ الْْمرْضِ خم ئِكم ا الْب ميْتِ فمإِنه اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالَم قمالم للِْمملام ةُ عملمى اللَّهِ عمزه وم جمله ف مقمالمتْ أم تَمْعملُ فِيها ممنْ يُ فْسِدُ  أممها بمدْءُ همذم ئِكم ةً ف مرمدهتِ الْمملام
فِكُ الدِ ماءم فمأم  ةِ أمنْ يَمْ فِيها وم يمس  ْ ئِكم ُ مملمكاً مِنم الْمملام هِ فمأمممرم اللَّه ذمتْ بِعمرْش  ِ خمطِهِ فملام ا ف مرمأمتْ أمنه ذملِكم مِنْ س  م مهى  عْرمضم عمن ْهم ةِ يُس  م ادِس  م اءِ الس  ه مم عملم لمهُ ب ميْتاً فِ الس  ه

اءِ يمطوُفُ بِهِ  عُونم أملْفم مملمكٍ فِ كُلِ  ي موْمٍ لَّم ي معُودُونم وم يمسْت مغْفِرُونم الض رماحم بِِِزماءِ عمرْشِهِ فمصميرهمهُ لِْمهْلِ السهمم ب ْ  سم

As for the commencement of this House, so Allah-azwj Blessed and High Said to the Angels And 
when your Lord said to the Angels, I am going to Make a Caliph in the earth, so the Angels 
responded to Allah-azwj Mighty and Majestic, and they said: Are You going to Make in it one 
as shall make mischief therein and shed the blood [2:30]? So He-azwj Turned away from it. 
Thus, they saw that to be from His-azwj Anger, so they sought Refuge by His-azwj Throne. Allah-

azwj Commanded an Angel from His-azwj Angels that he should make a House for Him-azwj in the 
sixth sky, called Al-Zurrah facing His-azwj Throne. So, He-azwj Rendered it for the inhabitants of 
the sky. Seventy thousand Angels circumambulate by it every day, not returning (again), and 
seeking Forgiveness.  

ا الْب ميْتِ وم هُوم بِِِزماءِ ذملِكم فمصميرهم  اءِ الد نْ يما أمممرمهُ بِمرممهةِ همذم هُ لِْدممم وم ذُر يِهتِهِ كممما صميرهم ذملِكم لِْمهْلِ السهمماءِ قمالم صمدمقْتم يَّم ابْنم رمسُولِ  ف ملممها أمنْ همبمطم آدممُ إِلَم السهمم
 اللَّهِ .

When Adam-as descended to the sky of the world, He-azwj Commanded him-as with the 
restoration of this House, and it is parallel to that. He-azwj Rendered it for Adam-as and his-as 
offspring, just as that was Rendered to the inhabitants of the sky’. He said, ‘You-asws speak the 
truth, O son-asws of Rasool-Allah-saww’.25 

فقالت اقلائكة فِ أنفسها: ما كنا نظن أن   حريز، عمن أخبَه، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: »قا أن خلق الله آدم، أمر اقلائكة أن يسجدوا له.
فقال الله: أم لَمْ أمقُلْ لمكُمْ إِنِ ِ أمعْلممُ غميْبم السهماواتِ وم الْْمرْضِ وم أمعْلممُ ما تُ بْدُونم وم ما   الله خلق خلقا أكرم عليه منا، فنحن جيرانه، و نَن أقرب الْلق إليه.

تُمْ تمكْتُمُونم فيما أبدوا من أمر بنِ الْان، و كتموا ما فِ أنفسهم، فلاذت اقلائكة الذين قالوا ما قالوا بِلعرش«.   كُن ْ

 
25 Al Kafi – V 4 – The Book of Hajj Ch 2 H 1 
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Hareyz, from the one who informed him,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘When Allah-azwj Created Adam-as, 
Commanded the Angels that they should perform Sajdah to him-as. So the Angels said within 
themselves: ‘What we used to think is that Allah-azwj has not Created a creature prestigious 
than us, and we are of His-azwj Proximity, and we are the closest of the creatures to Him-azwj’. 
So Allah-azwj Said He said: O Adam! Inform them of their names. Then when he had informed 
them of their names, He said: Did I not Say to you that I Know unseen of the skies and the 
earth and I know what you are manifesting and what you have been concealing? [2:33]  
Regarding what they had manifested from the affair of the Clan of Jaan, and concealed what 
was within their own selves. Thus, it is due to that, that the Angels said what they said by the 
Throne’.26   

 قال: و كان يقول أبو عبد الله )عليه السلام( إذا حدث بِذا الِديث: »هو كسر على القدرية«. 

He said, ‘And Abu Abdullah-asws was saying when narrated with this Hadeeth: ‘It is a breaker 
(of the ideology) upon the Qadiriyya’’.  

و شكا إلَ  ثُ قال أبو عبد الله )عليه السلام(: »إن آدم كان له فِ السماء خليل من اقلائكة، فلما هبط آدم من السماء إلَ الْرض استوحش اقلك،  
  -[، فإذن له فهبط عليه، فوجده قاعدا فِ قفرة من الْرض، فلما رآه آدم وضع يده على رأسه و صاح صيحةالله تعالَ و سأله أن يَذن له ]فيهبط عليه

 : يروون أنه أسْع عامة الْلق. -قال أبو عبد الله )عليه السلام(

Then Abu Abdullah-asws said: ‘Adam-as had a friend for him-as from the Angels in the sky. So 
when Adam-as descended from the sky to the earth, the Angel was lonely and complained to 
Allah-azwj the Exalted, and asked Him-azwj that He-azwj Permits for him to descend to him-as. So 
He-azwj Permitted for him to descend to him-as, and he found him-as in a desert from the earth. 
When Adam-as saw him, he-as placed his-as hand upon his-as head and shrieked a shriek’. Abu 
Abdullah-asws said: ‘They are reporting that it was heard by the generality of the creatures’.   

قال: قال:   فقال له اقلك: يَّ آدم، ما أراك إلَّ قد عصيت ربك، و حلت على نفسك ما لَّ تطيق، أ تدري ما قال الله لنا فيك فرددنَ عليهسم قال: لَّ. 
لِيفمةً قلنا: أم تَمْعملُ فِيها ممنْ يُ فْسِدُ فِيها وم يمسْفِكُ الدِ ماءم فهو خلقك أن تكون فِ ا  لْرض، يستقيم أن تكون فِ السماءسم!«. إِنِ ِ جاعِلٌ فِ الْْمرْضِ خم

The Angel said to him-as, ‘O Adam-as! I do not see you-as except as having disobeyed your-as 
Lord-azwj, and you-as carried upon yourself-as what you-as could not bear. Do you-as know what 
Allah-azwj Said to us regarding you-as, so we responded upon Him-azwj?’ He-as said: ‘No’. He said, 
“I am going to Make a Caliph in the earth” [2:30]. We said, ‘Are You going to Make in it one 
who will make mischief therein and shed the blood. So it is your-as people that would happen 
to be in the earth. Would it be correct if you-as happen to be in the sky!’  

 [ بِا آدم ثلاثا«. فقال أبو عبد الله )عليه السلام(: »و الله، ]عزى

Abu Abdullah-asws said: ‘By Allah-azwj! He consoled Adam-as with it for three (days)’’.27  

 
ي 1:  33/ 14.  26

 تفسير العيّاش 
ي 1:  32/ 10.  27

 تفسير العيّاش 
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VERSE  34 

ةِ اسْجُدُوا لِْدممم فمسمجمدُوا إِلَّه إِبلِْيسم أمدمَٰ وماسْتمكْبَمم ومكمانم مِنم الْكمافِريِنم   ئِكم  { 34}ومإِذْ قُ لْنما للِْمملام
And when We Said to the Angels: Perform Sajdah to Adam! So they (all) performed Sajdah 
except Iblees. He refused and was arrogant, and he was from the unbelievers [2:34] 

ممامُ ع ةِ اسْجُدُوا لِْ  قمالم الِْْ يعاً إِذْ قُ لْنا للِْمملائِكم ُ لمكُمْ مما فِ الْْمرْضِ جممِ ُ عمزه وم جمله: كمانم خملمقم اللَّه  أميْ فِ ذملِكم الْومقْتِ خملمقم لمكُمْ. دممم قمالم اللَّه

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Created for you all 
whatever is in the earth in its entirety.  [And when We Said to the Angels: Perform Sajdah to 
Adam! [2:34] i.e., during that time (everything was) Created for you. 

هُ أمسْْماءم كُلِ  شميْ  : إِنه اللَّهم ت معمالَم لممها خملمقم آدممم، وم سموهاهُ، وم عملهمم ءٍ وم عمرمضمهُمْ عملمى الْمملائِكمةِ، جمعملم مُُممهداً وم عملِي اً وم فماطِممةم وم الِمْسمنم وم الُِْسميْم ع أمشْبماحاً  قمالم
انمتْ أمنْ ومارهُُمْ تُضِي  مِنم السهمماوماتِ وم الُِْجُبِ وم الْْنِمانِ وم الْكُرْسِيِ  وم الْعمرْشِ،  -ءُ فِ الْْفماقِ خممْسمةً فِ ظمهْرِ آدممم، وم كم

He-asws said: ‘Allah-azwj The Exalted, when He-azwj Created Adam-as and Made him-asws complete, 
and Informed him-asws the names of all things and presented them to the Angels, Made 
Muhammad-saww and Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws as 
five resemblances in the back of Adam-as, and it was so that their-asws Lights were shining in 
the horizons of the skies, and the Veils, and the Gardens and the Chair, and the Throne. 

ئِكمةم بِِلس جُودِ لِْدممم، ت معْظِيماً لمهُ أمنههُ قمدْ فمضهلمهُ بِمِنْ جمعملمهُ وِعماءً  ُ ت معمالَم الْمملام . -لتِِلْكم الْْمشْبماحِ  فمأمممرم اللَّه ا الْْفماقم  الهتِِ قمدْ عممه أمنْ ومارهُم

Allah-azwj the Exalted Commanded the Angels with the Sajdah to Adam-as as a reverence for 
him-as, as he-as had been Graced by him-as having been made a receptacle for those 
resemblances the light of which had prevailed the horizons.  

، وم أمنْ ي متموماضمعم لِْمنْ ومارنَم أمهْلم الْبميْتِ، وم قمدْ ت موماضمعمتْ لَمما ا  [ إِلَّه إِبلِْيسم أمد فمسمجمدُوا ]لِْدممم  ةِ اللَّهِ لِ عمظممم ا وم اسْتمكْبَمم، وم ت مرمفهعم أمنْ ي متموماضمعم لِْملام ةُ كُل هم ئِكم وم    لْمملام
هِِ  كانم  ئهِِ ذملِكم وم تمكمبَ   .مِنم الْكافِريِنم  بِِِبِم

They performed Sajdah – to Adam-as – except Iblees-la. He-la refused to be humble to the 
Majesty of the Magnificence of Allah-azwj, and to humble to our-asws Lights of the People-asws of 
the Household, and the Angels had humbled to it, all of them, and he-la was arrogant, and 
raised (considered himself-la higher), and he-la was, due to that refusal of his-la and his 
arrogance, from the unbelievers.28 

: يَّم عِبمادم اللَّهِ  :[ قمالم ُ قمدْ ن مقملم  وم قمالم عملِي  بْنُ الُِْسميِْ ع: حمدهثمنِِ أمبي عمنْ أمبيِهِ، عمنْ رمسُولِ اللَّهِ ص ]قمالم  إِنه آدممم لممها رمأمى الن ورم سماطِعاً مِنْ صُلْبِهِ، إِذْ كمانم اللَّه
ِ أمشْبماحمنما مِنْ ذِرْومةِ الْعمرْشِ إِلَم  ، وم لَمْ ي متمبميه  الْْمشْبماحم.   ظمهْرهِِ، رمأمى الن ورم

And Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: 'My-asws father-asws narrated to me-asws from his-asws father-

asws, from Rasool-Allah-saww having said: 'O servants of Allah-azwj! When Adam-as saw the light 

 
28 Tafseer Imam Hassan Al-Askariasws – S 101 
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shining from his-as forehead, when Allah-azwj had Transferred our-asws resemblances from the 
peak of the Throne to his-asws back, saw the light but could not clarify the resemblances. 

ذِهِ الْْمنْ ومارُ  : يَّم رمبِ  مما هم ُ عمزه وم جمله: أمنْ ومارُ أمشْبماحٍ  ف مقمالم ، إِذْ    -ن مقملْتُهُمْ مِنْ أمشْرمفِ بِقماعِ عمرْشِي إِلَم ظمهْركِم   -قمالم اللَّه ئِكمةم بِِلس جُودِ لمكم وم لِذملِكم أمممرْتُ الْمملام
 كُنْتم وِعماءً لتِِلْكم الْْمشْبماحِ. 

He-as said: 'O Lord! What are these lights?'  Allah-azwj Mighty and Majestic Said: ‘Lights of 
resemblances transferred from the most noble spot of My-azwj Throne to your-as forehead, and 
due to that I-azwj Commanded the Angels with the Sajdah to you-as, when you-as happened to 
be a receptacle for those resemblances”.  

ُ عمزه وم جمله: انْظرُْ يَّم آدممُ إِلَم ذِرْومةِ الْعمرْشِ.   ف مقمالم آدممُ: يَّم رمبِ  لموْ ب ميهنْتمهما لي ف مقمالم اللَّه

Adam-as said: ‘O Lord-azwj! If only You-azwj would Clarify these for me-as?’ So Allah-azwj Mighty 
and Majestic Said: “Look, O Adam-as, at the peak of the Throne!”  

نْسمانِ فِ الْمِرْآةِ الصهافِيمةِ    -ظمهْرِ آدممم عملمى ذِرْومةِ الْعمرْشِ، فمانْطمبمعم فِيهِ صُومرُ أمنْ ومارِ أمشْبماحِنما الهتِِ فِ ظمهْرهِِ   نوُرُ أمشْبماحِنما مِنْ   ف منمظمرم آدممُ، وم ومقمعم  ا ي منْطمبِعُ ومجْهُ الِْْ كممم
نما. ذِهِ الْْمشْبماحُ  ف مرمأمى أمشْبماحم : يَّم رمبِ  مما هم  ف مقمالم

to the peak of  as-of Adam foreheadresemblances fell from the  wsas-, and the light of ouredlook as-Adam
resemblances which  wsas-the Throne, and there became impressed in it the images of the lights of our

, just as the face of the human being becomes impressed in a clear mirror. Thus, forehead as-were in his
! What are these resemblances?’ wjaz-said: ‘O Lord as-resemblances, and he wsas-saw our as-he 

تِ:  ئقِِي وم بمريَّه ذِهِ أمشْبماحُ أمفْضملِ خملام : يَّم آدممُ هم ُ ت معمالَم ا عملميٌّ، وم أمنَم  قمالم اللَّه ا مُُممهدٌ وم أمنَم الْممحْمُودُ الِمْمِيدُ فِ أمفْ عمالي، شمقمقْتُ لمهُ اسْْاً مِنِ اسِْْي. وم همذم   همذم
 الْعملِي  الْعمظِيمُ، شمقمقْتُ لمهُ اسْْاً مِنِ اسِْْي. 

Allah-azwj the Exalted Said: 'O Adam-as! These are the resemblances of the most superior of My-

azwj creation, and My-azwj created beings – This is Muhammad-saww, and I-azwj am ‘Al-Mahmoud’ 
(The most-Praised One), the Praised in My-azwj deeds. I-saww Derives for him-saww a name from 
My-azwj Names. And this is Ali-asws, and I-azwj are the ‘Al-Ali Al-Azeem’ (The Exalted, the 
Magnificent). I-azwj Derived for him-asws a name from My-azwj Names.  

ائِي عمنْ رمحْمتِِ ي موْمم فمصْلِ قمضمائِي، وم  ةُ وم أمنَم فماطِرُ السهمماوماتِ وم الْْمرْضِ، فماطِمُ أمعْدم ذِهِ فماطِمم فمشمقمقْتُ لَمما اسْْاً مِنِ   فماطِمُ أموْليِمائِي عممها ي معُر هُمْ وم يُسِيئُهُمْ   وم هم
 اسِْْي. 

And this is Fatima-asws, and I-azwj am the Originator (Fatir) of the skies and the earth. She-asws 
will be separating My-azwj enemies from My-azwj Mercy on the Day of the Decision of My-azwj 
Judgments, and she-asws will be separating My-azwj friends from whatever would disgrace them 
and is bad for them. So, I-azwj Derived for her-asws a name from My-azwj Names.  

[ الْمُجْمِلُ  انِ الِمْسمنُ وم الُِْسميُْ وم أمنَم الْمُحْسِنُ ]وم لِيقمتِِ وم كِرمامُ بمريِهتِِ، بِِِمْ آخُذُ، وم بِِِمْ أعُْطِي، وم بِِِ   -وم همذم ءِ خِيمارُ خم ا مِنِ اسِْْي همؤُلَّم مْ  شمقمقْتُ اسْْميْهِمم
 مْ. يَّم آدممُ،  أعُماقِبُ، وم بِِِمْ أثُيِبُ، ف متمومسهلْ إِليمه بِِِ 

And these two are Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and I-azwj am (Al-Mohsin) the overall 
Benefactor. I-azwj Derived both their-asws names from My-azwj Name. They are the best of My-
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azwj creation, the most prestigious of My-azwj created beings. By them-asws I-azwj Take, and by 
them-asws I-azwj Give, and by them-asws I-azwj Punish, and by them-asws I-azwj Affirm, therefore use 
the Means to Me-azwj by them-asws, O Adam-as!   

، فمإِنِ ِ آلميْتُ عملمى ن مفْسِي قمسمماً حمق اً ]أمنْ  يِ بم بِِِمْ آمِلًا، وم لَّم أمرُده بِِِمْ سمائِلًا.وم إِذما دمهمتْكم دماهِيمةٌ، فماجْعملْهُمْ إِليمه شُفمعماءمكم فملِذملِكم حِيم زملهتْ مِنْهُ  [ لَّم أُخم
 الْمْطِيئمةُ، دمعما اللَّهم عمزه وم جمله بِِِمْ ف متمابم عملميْهِ وم غمفمرم لمهُ.

And whenever a disaster strikes you-as, so make them-asws as your-as intercessors to Me-azwj, for 
I-azwj have Sworn upon Myself-azwj a true vow that I-azwj will not Disappoint a worker 
(approaching Me-azwj) through them-asws, nor will I-azwj Reject a beggar (approaching Me-azwj) 
through them-asws!” So that is when erroneous slip was made from him-as, he-as supplicated to 
Allah-azwj Mighty and Majestic by them-asws, and He-azwj Turned towards him-saww, and Forgave 
him-as.29 

لنا واكراما،   فِ عيون الَّخبار عن الرض   ا عليه الس   لام حديث طويل وفيه. ان الله تبارك وتعالَ خلق آدم فأودعنا ص   لبه وأمر اقلئكة بِلس   جود له تعظيما
 ون.وكان سجودهم ل تعالَ عبودية، ولْدم اكراما وطاعة لكوننا فِ صلبه، فكيف لَّ نكون افضل من اقلئكة وقد سجدوالْدم كلهم أجمع

In Uyoon Al Akhbaar  

(It has been narrated) from Al-Reza-asws in a lengthy Hadeeth, and in it: ‘Allah-azwj Blessed and 
High Created Adam-as and Deposited us-asws in his-as ‘Sulb’ and Commanded the Angels to with 
the Sajdah to him-as, in respect for us-asws and in honour. And it was so that their Sajdahs were 
for Allah-azwj the Exalted in servitude, and to Adam-as in honour and obedience as we-asws 
happened to be in his-as ‘Sulb’, therefore how can we-asws not happen to be superior than the 
Angels, and they had performed Sajdah to Adam-as, all of them together?’30  

 فِ كتاب كمال الدين وتَام النعمة بِسناده إلَ مُمد بن الفضل عن أد حزة الثمالَ 

In the book Kamaal Al Deen Wa Tamaam Al Ne'mat by its chain going up to Muhammad Bin Fadhl from Abu 
Hamza Al Thumaly  

لغ الص     لوة  عن اد جعفر مُمد بن على الباقر عليه الس     لام حديث طويل وفيه يقول عليه الس     لام بعدان ذكر وفاة آدم عليه الس     لام وهبة الله حتَ إذا ب
نة، فليس لنا ان نؤم  عليه، قال هبة الله. يَّ جبَئيل تقدم فص     ل على آدم، فقال له جبَئيل عليه الس     لام. يَّ هبة الله ان الله امرنَ ان نس     جد لَّبيك فِ الْ

 احدا من ولده.

(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws, in a lengthy 
Hadeeth and in it he-asws said after mentioning the expiry of Adam-as, and when Hibatullah-as 
(Adam-as’s son) reached to pray Salat over him-as, Hibatullah-as said, ‘O Jibraeel-as! Proceed and 
pray Salat upon Adam-as’. So Jibraeel-as said to him: ‘O Hibatullah-as! Allah-azwj Commanded us 
that we do Sajdah to your father-as in the Paradise, so there isn’t for us that we lead anyone 
from his-as children’’.31 

 
29 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 102 
30 Tafseer Noor Al Saqalayn – H 101 
31 Tafseer Noor Al Saqalayn – H 102 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

28 out of 56 

ى مُمد بن يعقوب: عن الِس   ي بن مُمد، عن معلى بن مُمد، عمن أخبَه، عن علي بن جعفر، قال: سْعت أبِ الِس   ن )عليه الس   لام( يقول: »قا رأ
ةِ اسْجُدُوا لِْدممم  رسول الله )صلى الله عليه و آله( تيما و عديَّ و بنِ أمية يركبون منبَه أفظعه ، فأنزل الله تبارك و تعالَ قرآنَ يتأسى به: وم إِذْ قُ لْنا للِْمملائِكم

 فمسمجمدُوا إِلَّه إِبلِْيسم أمد. ثُ أوحى إليه: يَّ مُمد، إنِ أمرت فلم أطع، فلا تَزع أنت ]إذا[ أمرت فلم تطع فِ وصيك«.

Muhammad bin Yaqoub from Al Husayn bin Muhammad from Ma'aly Bin Muhammad  

From Ali son of Ja’far-asws who said, ‘I heard Abu Al-Hassan-asws saying: ‘When Rasool-Allah-saww 
saw (the Clans of) Taym and Adayy, and the Clan of Umayya climbing upon his-saww Pulpit, it 
outraged him-saww. So Allah-azwj Blessed and High Revealed Quran (Verse) as an example with 
it: And when We Said to the Angels: Perform Sajdah to Adam! So they (all) performed Sajdah 
except Iblees. He refused [2:34] Then He-azwj Revealed unto him-saww: “O Muhammad-saww! I-

azwj Commanded and he-la did not obey. Do not worry when you-saww order and you-saww are 
not obeyed regarding your-saww Successor-asws'.32 

يلِ بْنِ دمرهاجٍ قمالم  دِيدٍ عمنْ جممِ    أمبوُ عملِيٍ  الْْمشْعمريِ  عمنْ مُُممهدِ بْنِ عمبْدِ الْمْبهارِ عمنْ عملِيِ  بْنِ حم

Abu Ali Al-Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbaar, from Ali Bin Hadeed, from Jameel Bin Darraaj who said: 

يْئاً مِنْ أممْرِ   ةِ أممْ كمانم يملِي شم ئِكم يْئاً مِنْ أممْرِ سمأملْتُ أمبِم عمبْدِ اللَّهِ )عليه السلام( عمنْ إِبلِْيسم أم كمانم مِنم الْمملام ئِكمةِ وم لَمْ يمكُنْ يملِي شم اءِ ف مقمالم لَمْ يمكُنْ مِنم الْمملام السهمم
 السهمماءِ وم لَّم كمرماممةم 

I asked Abu Abdullah-asws about Iblees-la, ‘Was he-la from the Angels or was he-la in charge of 
something from the matters of the sky?’ So he-asws said: ‘He-la was neither from the Angels, 
nor was he-la in charge of anything from the matters of the sky, nor was he-la honourable’.  

ةِ وم اللَّهُ  ئِكم عْتُ فمأمنْكمرمهُ وم قمالم وم كميْفم لَّم يمكُونُ مِنم الْمملام تْهُُ بِما سْمِ ةِ اسْجُدُوا لِْدممم فمسمجمدُوا إِلَّه إِبلِْيسم فمأمت ميْتُ الطهيهارم فمأمخْبَم   عمزه وم جمله ي مقُولُ وم إِذْ قُ لْنا للِْمملائِكم

I came up to Al-Tayyaar, and I informed him of what I had heard. He denied it and said, ‘How 
can he-la not be from the Angels and Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: And when We 
Said to the Angels: Perform Sajdah to Adam! So they (all) performed Sajdah except Iblees 
[2:34]  

هُ ف مقمالم لمهُ جُعِلْتُ فِدماكم رمأميْتم ق موْلمهُ عمزه وم جمله يَّ  ا فمدمخملم عملميْهِ الطهيهارُ فمسمأملمهُ وم أمنَم عِنْدم انٍ مِنْ مُماطمبمةِ الْمُؤْمِنِيم أم يمدْخُلُ فِ همذم ا الهذِينم آممنُوا فِ غميْرِ ممكم أمي  هم
لُ وم كُل  ممنْ أمق مره بِِلدهعْومةِ الظهاهِرمةِ. الْمُنمافِقُونم قمالم ن معممْ يم  ا الْمُنمافِقُونم وم الض لاه  دْخُلُ فِ همذم

Al-Tayyaar went over to him-asws, and he asked him-asws while I was in his-asws presence, ‘May I 
be sacrificed for you-asws! What is your-asws view of the Words of the Mighty and Majestic: O 
you those who believe [2:34], and in other places where the Momineen are addressed, are 
the hypocrites included in this?’ He-asws said: ‘Yes, they are included in this, the hypocrites and 
the straying ones, and everyone who acknowledged with the call (to be a Muslim), 
apparently’’.33 

 
ي 1: 353/  73 32

 الكاف 
33 Al Kafi – H 14861 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

29 out of 56 

دٍ عمنْ عملِيِ  بْنِ أمسْبماطٍ عمنْ مُوسمى بْنِ بُكميْرٍ قمالم سمأملْتُ أمبِم  ابنِما عمنْ سمهْلِ بْنِ زيَّم مُ قمالم    الِمْسمنِ ) عليه  عِدهةٌ مِنْ أمصْحم ا أمقْدم السلام ( عمنِ الْكُفْرِ وم الشِ رْكِ أمي  هُمم
ُ عمزه وم جمله   ف مقمالم لي مما عمهْدِي بِكم تَُّماصِمُ النهاسم قُ لْتُ أمممرمنِ هِشمامُ بْنُ سمالٍَِ أمنْ أمسْأملمكم عمنْ ذملِكم ف مقمالم لي  إِلَّه إِبلِْيسم   الْكُفْرُ أمقْدممُ وم هُوم الُْْحُودُ قمالم اللَّه

 أمد وم اسْتمكْبَمم وم كانم مِنم الْكافِريِنم .

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Asbat, from Musa Bin Bukeyr who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan-asws about the disbelief (Kufr) and the association (Shirk), which of the 
two was earlier?’ So he-asws said to me: ‘I-asws have not agreed with you to debate with the 
people’. I said, ‘Hisham Bin Salim instructed me that I ask you-asws about that’. So he-asws said 
to me: ‘The disbelief (Kufr) occurred earlier and it is the denial. Allah-azwj Mighty and Majestic 
Said except for Iblees. He refused and was arrogant, and he was one of the unbelievers 
[2:34]’.34 

 : عن علي بن إبراهيم، عن هارون بن مسلم، عن مسعدة بن صدقة، قال:  و عنه

And from him (Al Kulayni), from Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Sadaqa who said,  

ه غير  سْعت أبِ عبد الله )عليه السلام( و قد سئل عن الكفر و الشرك أيهما أقدمسم فقال: »الكفر أقدم، و ذلك أن إبليس أول من كفر، و كان كفر 
 شرك، لْنه لَ يدع إلَ عبادة غير الله، و إاا دعا إلَ ذلك بعد فأشرك«.

‘I heard Abu Abdullah-asws and he-asws had been asked about the disbelief (Kufr) and the 
Polytheism (Shirk), which one of these two preceded the other?’ So he-asws said: ‘The disbelief 
proceeded, and that is because Iblees-la was the first one to disbelieve. And his-la disbelief was 
without Polytheism, because he-la did not call to the worship of anyone other than Allah-azwj. 
But rather, he-la called to that afterwards, so he-la associated’.35  

 علي بن إبراهيم، قال: حدثنِ أبي، عن ابن أبي عمير، عن جميل،  

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel,  

قال: »نعم، و الكافرون دخلوا فيه، لْن الله تبارك و تعالَ أمر   عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: سئل عما ندب الله الْلق إليه، أدخل فيه الضلالسم
منهم، و لَ يكن  اقلائكة بِلسجود لْدم ، فدخل فِ أمره اقلائكة و إبليس فإن إبليس كان مع اقلائكة فِ السماء يعبد الله، و كانت اقلائكة تظن أنه  

  قلب إبليس من الِسد، فعلمت اقلائكة عند ذلك أن إبليس لَ يكن منهم«. منهم، فلما أمر الله اقلائكة بِلسجود لْدم، أخرج ما كان فِ

From Abu Abdullah-asws, said, ‘He-asws was asked about what Allah-azwj Assigned the creatures 
to; are the straying ones are included in it?’ He-asws said: ‘Yes, and the disbelievers are included 
in it, because Allah-azwj Blessed and High Commanded the Angels for the Prostration to Adam-

as, and included in His-azwj Command were the Angels and Iblees-la, for Iblees-la was with the 
Angels in the sky worshipping Allah-azwj. And the Angels used to think that he-la was from them, 
but he-la was not from them. So when Allah-azwj Commanded the Angels for the Sajdah to 
Adam-as, whatever envy was in the heart of Iblees-la came out. So the Angels knew, during 
that, that Iblees-la did not happen to be from them’.  

 
34 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 165 H 6 
ي 2: 284/ 8.  35

 الكاف 
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كن من جنس فقيل له )عليه السلام(: كيف وقع الْمر على إبليس، و إاا أمر الله اقلائكة بِلسجود لْدمسم! فقال: »كان إبليس منهم بِلولَّء، و لَ ي
فقتلوهم، و أسروا  اقلائكة، و ذلك أن الله خلق خلقا قبل آدم، و كان إبليس  حاكما فِ الْرض، فعتوا و أفسدوا و سفكوا الدماء، فبعث الله اقلائكة  

 إلَ السماء، فكان مع اقلائكة يعبد الله إلَ أن خلق الله تبارك و تعالَ آدم«. إبليس و رفعوه

It was said him-asws, ‘How did the Command become applicable upon Iblees-la, and Allah-azwj 
had Commanded the Angels for the Sajdah to Adam-as?’ So he-asws said: ‘Iblees-la was among 
them by the fidelity, and he-la was not from the species of the Angels. And that Allah-azwj 
Created creatures before Adam-as, and Iblees-la was a ruler on the earth, and he-la was 
tyrannous and spread corruption, and shed the blood. So Allah-azwj Sent the Angels, so they 
killed them, and captivated Iblees-la and raised him-la up to the sky. Thus, he-la was with the 
Angels worshipping Allah-azwj until Allah-azwj Blessed and High Created Adam-as’.36   

 مُمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن ابن أبي عمير، عن جميل، قال: 

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel who said,  

د، و ليس  كان الطيار يقول لي: إبليس ليس من اقلائكة، و إاا أمرت اقلائكة بِلسجود لْدم، فقال إبليس: لَّ أسجد، فما لْبليس يعصي حي لَ يسج
 هو من اقلائكةسم! 

Al-Tayar was saying to me, ‘Iblees-la wasn’t from the Angels, and rather the Angels were 
Commanded with the Sajdahs to Adam-as, therefore Iblees-la said, ‘I-la will not do Sajdah’. Thus, 
what is the disobedience of Iblees-la when he-la did not do Sajdah, as he-la wasn’t from the 
Angels?’  

[ ما ندب الله عز و جل إليه اقؤمني  قال: فدخلت أنَ و هو على أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: فأحسن و الله فِ اقسألة فقال: جعلت فداك ]أ رأيت
ا الهذِينم آممنُوا  أدخل فِ ذلك اقنافقون  قال: »نعم، و الضلال و كل من أقر بِلدعوة الظاهرة، و كان إبليس مِن أقر بِلدعوة   معهمسم  من قوله: يَّ أمي  هم

 الظاهرة معهم. 

(The narrator) said, ‘I and he went over to Abu Abdullah-asws, said, ‘By Allah-azwj, he was good 
with the questioning’. So he said, ‘May I be sacrificed for you-asws! What do you-asws think of 
what Allah-azwj Mighty and Majestic Assigned to the Momineen from His-azwj Words O you who 
believe! [2:104]. And included in that are the hypocrites along with them?’ He-asws said: ‘And 
the straying ones, and everyone who accepted the Call apparently, and Iblees-la was from the 
ones who accepted the Call apparently along with them’.37 

( قا عرف الله ملائكته فضل خيار أمة مُمد )صلى و عن الْمام أبي مُمد الِسن العسكري )عليه السلام(، قال: »قال رسول الله )صلى الله عليه و آله
 آدم الْيار اقتقي الله عليه و آله( و شيعة علي )عليه السلام( و خلفائه )عليهم السلام(، و احتمالَم فِ جنب مُبة ربِم ما لَّ تَتمله اقلائكة، أبِن بنِ

 ر هذه الْلائق الْفضلي.بِلفضل عليهم. ثُ قال: فلذلك فاسجدوا لْدم قا كان مشتملا على أنوا

And from Imam Abu Muhammad Al-Hassan Al-Askari-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘When Allah-azwj had Introduced His-azwj Angels to the merits of the best of the community of 
Muhammad-saww and the Shias of Ali-asws and His-azwj Caliphs, and their bearing the Love of 

 
 تفسير القمّي 1: 35.  36
ي 2: 303/ 1.  37

 الكاف 
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their Lord-azwj which the Angels had not borne, it became clear that the children of Adam-as, 
the best of the pious ones are with the merits over them. Then He-azwj Said: “Therefore, due 
to that, do Sajdah to Adam-as due to him-as containing the lights of these meritorious 
creatures.  

مُْ  دٍ مِنْ   يمسْجُدُونم نَمْومهُ للَّهِِ عمزه وم جمله، وم كمانم   - وم لَمْ يمكُنْ سُجُودُهُمْ لِْدممم، إِاهما كمانم آدممُ قِبْلمةً لَم دٍ أمنْ يمسْجُدم )لِْمحم بِذملِكم مُعمظهماً مُبمجهلًا لمهُ، وم لَّم ي منْبمغِي لِْمحم
، وم يُ عمظِ ممهُ  ، وم يَمْضمعم لمهُ كمخُضُوعِهِ للَّهِِ ،    -بِِلس جُودِ لمهُ  -دُونِ( اللَّهِ تمعْظِيمِهِ للَّهِِ  كم

And their Sajdahs did not happen to be for Adam-as. But rather, Adam-as was a direction for 
them to be performing Sajdah for Allah-azwj Mighty and Majestic. And he-as was, due to that, 
revered, dignified, and it is not befitting for anyone that he performs Sajdah to anyone from 
besides Allah-azwj, humbling to him as humbling to Allah-azwj, and revering him with the Sajdahs 
to him like the revering to Allah-azwj.  

مممرْتُ ضُعمفماءم شِيعمتِنما وم سمائرِم الْمُكملهفِيم مِنْ شِيعمتِنما    وم لموْ أمممرْتُ  ، لْم ا[ لغِميْرِ اللَّهِ أمنْ يمسْجُدُوا لمِمنْ ت مومسهطم فِ عُلُومِ عملِيٍ  ومصِيِ  رمسُولِ  أمحمداً أمنْ يمسْجُدم ]همكمذم
لْقِ اللَّهِ عملِيٍ  ب معْ  ، وم مُممضم وِدمادم خميْرِ خم ، وم لَمْ  اللَّهِ ارِ حُقُوقِ اللَّهِ يَّم فِ التهصْريِحِ بِِِظْهم ارهِم وم الْبملام ، وم احْتممملم الْممكم   )يُ نْكِرْ عملميه( حمق اً أمرْقُ بُهُ عملميْهِ دم مُُممهدٍ رمسُولِ اللَّهِ

هِلمهُ أموْ أمغْفملمهُ.  قمدْ كمانم جم

And if I-asws was to order anyone that he does Sajdah like this to other than Allah-azwj, I-asws 
would have ordered the weak ones of our-asws Shias and the rest of the encumbered ones 
from our-asws Shias that they do Sajdah to the one who is a go-between regarding the 
knowledges of the successors-asws of Rasool-Allah-saww, and the sincere cordiality of the best 
of the creatures of Allah-azwj, Ali-asws, after Muhammad-saww Rasool-saww of Allah-azwj, and endure 
the abhorrence’s and the afflictions during the declarations along with the manifesting the 
right of Allah-azwj, and does not deny the rights of Ali-asws having ridden upon it, whether he 
has been ignorant of it or heedless.  

ا لَمْ يُ قمارنِْ بِمعْصِيمتِهِ ثُُه قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص: عمصمى اللَّهم إبِلِْيسُ، ف مهملمكم لِمما كمانم ممعْصِيمتُهُ بِِلْكِبَِْ عملمى آدممم وم عمصمى اللَّهم   آدممُ بِمِكْلِ الشهجمرمةِ، فمسملِمم وم لَمْ ي مهْلِكْ لِمم
، وم لموْ ت موماضمعم لمكم بِمِمْريِ، وم عمظهمم عِزه   هِ الطهيِ بِيم، وم ذملِكم أمنه اللَّهم ت معمالَم قمالم لمهُ:التهكمبَ م عملمى مُُممهدٍ وم آلِ  »يَّم آدممُ عمصمانِ فِيكم إِبلِْيسُ، وم تمكمبَهم عملميْكم ف مهملمكم

 ، ا أمفْ لمحْتم حِ كممم مفْ لمحم كُله الْفملام لي لْم  جملام

Then, Rasool-Allah-saww said: ‘Iblees-la disobeyed Allah-azwj and was destroyed as a result of his-

la disobedience by arrogance over Adam-as. And Adam-as disobeyed Allah-azwj by eating from 
the tree, but was safe and did not get destroyed because his-as disobedience was not paired 
with arrogance over Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws and that is because 
Allah-azwj the Exalted Said to him-as: “O Adam-as! Iblees-la disobeyed My-azwj Order regarding 
you-as, and was arrogant to you, so was destroyed. Had he-la accepted your-as reverence as per 
My-azwj Command, and respected My-azwj Greatness and Majesty, he-la also would have been 
succeeded with every success just as you-as succeeded.  

حِ، وم ت مزُ  «. فمدمعما وم أمنْتم عمصميْتمنِِ بِمِكْلِ الشهجمرمةِ، وم بِِلتهوماضُعِ لِمُحممهدٍ وم آلِ مُُممهدٍ تُ فْلِحُ كُله الْفملام لهةِ فمادْعُنِِ بِحُممهدٍ وم آلهِِ الطهيِ بِيم لِذملِكم ةُ الذِ  ولُ عمنْكم ومصْمم
حِ  ا تَُْسِكُ بِعُرْومتنِما أمهْلم الْبميْتِ.  -بِِِمْ، فمأمفْ لمحم كُله الْفملام  لِمم

And you-as disobeyed Me-azwj by eating from the tree, and with the reverence to Muhammad-

saww and the Progeny-asws of Muhammad-saww, you-as succeeded with every success, and the 
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stigma of your-as humiliation declined from you-as. Therefore supplicate to Me-azwj by 
Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws for that”. So he-as supplicated by them-asws, 
and he-as succeeded with every success due to his-as attachment with our-asws handle, the 
People-asws of the Household’’.38 

VERSE 35 

ذِهِ الشه  تُمما وملَّم ت مقْرمبِم همَٰ يْثُ شِئ ْ جمرمةم  ومقُ لْنما يَّم آدممُ اسْكُنْ أمنْتم ومزموْجُكم الْمْنهةم ومكُلام مِن ْهما رمغمدًا حم
  {35ف متمكُونَم مِنم الظهالِمِيم } 

And We said: O Adam! You and your wife dwell in the Garden and eat from it a plenteous 
(food) wherever you two wish to and do not approach this tree, for then you will become of 
the unjust [2:35] 

ممامُ ع ا لِْدممم، وم طماعمتِ   قمالم الِْْ جُودِهم ئِكمةم بِس    ُ ئهِِ، وم أمكْرممم الْمملام : يَّ إِنه اللَّهم عمزه وم جمله لممها لمعمنم إِبلِْيسم بِِِبِم هِمْ للَّهِِ عمزه وم جمله أمممرم بِِدممم وم حموهاءم إِلَم الْمْنهةِ وم قمالم
يْثُ شِئْتُما بِلام ت معمبٍ.آدممُ اسْكُنْ أمنْتم وم زموْجُكم الْمْنهةم وم    كُلا مِنْها مِنم الْمْنهةِ رمغمداً وماسِعاً حم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘When Allah-azwj Mighty and Majestic Cursed Iblees-la 
for his refusal and Honoured the Angels for their Sajdah to Adam-as and their obedience to 
Allah-azwj, the Mighty and Majestic Commanded Adam-as and Eve-as to go to the Garden and 
Said And We said: O Adam! You and your wife dwell in the Garden and eat from it from the 
Garden a plenteous (food) Wide variety wherever you two wish to without tiredness.  

ُ عمنْهما، وم أمنْهما شمجمرمةُ عِلْمِ مُُممهدٍ ص:[ وم لَّ ت مقْرمبِ هذِهِ الشهجمرمةم ]شمجمرم  ُ عمزه  ةم الْعِلْمِ ]الشهجمرمةُ الهتِِ نْممى اللَّه [ شمجمرمةم عِلْمِ مُُممهدٍ وم آلِ مُُممهدٍ ص الهذِينم آث مرمهُمُ اللَّه
لْقِهِ.  وم جمله بِِما دُونم سمائرِِ خم

The tree which Allah-azwj Prohibited them from was the tree of the knowledge of Muhammad-

saww : - and do not approach this tree. The tree of knowledge – The tree of knowledge of 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws which Allah-azwj had kept it exclusively for them-asws 
besides the rest His-azwj creatures. 

: وم لَّ ت مقْرمبِ هذِهِ الشهجمرمةم شمجمرمةم الْعِلْمِ فمإِنْهما لِمُحممهدٍ وم آلهِِ خماصهةً دُونم   ُ ت معمالَم ا مما كمانم ي متمنماوملهُُ  ف مقمالم اللَّه ا بِمِمْرِ اللَّهِ إِلَّه هُمْ، وم مِنْهم غميْرهِِمْ، وم لَّم ي متمنماوملُ مِنْهم
ةُ وم الِمْسمنُ وم الُِْسميُْ النهبِ  ص وم عملِيٌّ وم   حمتَه لَمْ يحُِس وا ب معْدُ بُِِوعٍ وم لَّم   -ب معْدم إِطْعمامِهِمُ الْمِسْكِيم وم الْيمتِيمم وم الْْمسِيرم   -صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِمْ أمجْممعِيم   فماطِمم

 عمطمشٍ وم لَّم ت معمبٍ وم لَّم نمصمبٍ.

Allah-azwj the Exalted Said: and do not approach this tree - the tree of knowledge,  as it is for 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws in particular besides the others, nobody can take 
from this by the Command of Allah-azwj except for them-asws. And there had taken from it, the 
Prophet-saww and Ali-asws and Fatima-asws and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws Salawat be upon 
all of them-asws after their-asws feeding the poor and the orphan and the captive until they were 
never bothered with hunger any more nor thirst nor fatigue nor difficulty.  

 
 التفسير المنسوب إلى الإمام العسكري )عليه السّلام( 385/ 265 38
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ارِ الْمْنهةِ. ارِ الْمْنهةِ ]كمانم  وم هِيم شمجمرمةٌ تَمميهزمتْ مِنْ بميِْ أمشْجم أْكُولِ إِنه سمائرِم أمشْجم ا   [ كُل  ن موْعٍ مِنْهما يحمْمِلُ ن موْعاً مِنم الثِ ممارِ وم الْمم ذِهِ الشهجمرمةُ وم جِنْسُهم انمتْ هم وم كم
ةِ.  - وم الْعِنمبم وم التِ يم وم الْعُنهابم   -تَمْمِلُ الْبَُه  ارِ وم الْفموماكِهِ وم الْْمطْعِمم وم   الشهجمرمةِ، ف مقمالم ب معْضُهُمْ: هِيم بُ رهةٌ.  فملِذملِكم اخْتملمفم الِمْاكُونم لتِِلْكم  وم سمائرِم أمنْ وماعِ الثِ مم

 قمالم آخمرُونم: هِيم عِنمبمةٌ. وم قمالم آخمرُونم: هِيم تيِنمةٌ. وم قمالم آخمرُونم: هِيم عُنهابمةٌ. 

This tree is distinguished from between the (other) trees of Paradise. The rest of the trees of 
Paradise each bear one type of fruit and edibles whilst this tree bears the wheat, and the 
grapes, and the figs, and the jujube berries, and rest of the varieties of the fruits and berries 
and edibles. This is where relaters differed with regards to this tree. So some of them said, ‘It 
is of wheat’, and the others said, ‘It is of grapes’, and the others said, ‘It is of figs’, and the 
others said, ‘It is of berries’.  

: وم لَّ ت مقْرمبِ هذِهِ الشهجمرمةم ت ملْتممِسمانِ بِذملِكم دمرمجمةم مُُممهدٍ ]وم آلِ مُُممهدٍ[ فِ  ُ ت معمالَم فمضْلِهِمْ، فمإِنه اللَّهم ت معمالَم خمصههُمْ بِِمذِهِ الدهرمجمةِ دُونم غميْرهِِمْ، وم هِيم    قمالم اللَّه
ا بِِِذْنِ اللَّهِ عمزه وم جمله  ا[ بِغميْرِ إِذْنِ اللَّهِ   ألَِْمم عِلْمم الْْموهلِيم وم الْْخِريِنم مِنْ غميْرِ ت معمل مٍ، وم ممنْ ت منماوملم   -الشهجمرمةُ الهتِِ ممنْ ت منماوملم مِنْهم خمابم مِنْ مُرمادِهِ وم عمصمى    -]مِنْهم

ا ف متمكُونَ مِنم الظهالِمِيم  رمبههُ  ا وم الْتِمم ابِمعْصِيمتِكُمم ةً قمدْ أوُثرِم بِِما غميْركُُمم ا بِغميْرِ حُكْمِ اللَّهِ  -سِكُمما دمرمجم  . إِذما أمرمدْتَُماهم

Allah-azwj Said: And do not approach this tree - seeking by that the rank of Muhammad-saww 
and the Progeny-asws of Muhammad-saww regarding their merits, for Allah-azwj that Exalted has 
particularised them with this rank besides the others and this tree is the tree that they-asws eat 
from by the Permission of Allah-azwj the Almighty, get inspired with the knowledge of the 
former ones and the latter ones without being taught; and the one who takes from it without 
the Permission of Allah-azwj would lose from his intended purpose and would have disobeyed 
his Lord. For then you will become of the unjust - by your disobedience and your seeking the 
rank which has been exclusively allocated for others, just as when you both intend it without 
the Decision of Allah-azwj.39 

مد بن الْهم،  و عنه، قال: حدثنا تَيم بن عبد الله بن تَيم القرشي )رضي الله عنه(، قال: حدثنِ أبي، عن حدان بن سليمان النيسابوري، عن علي بن مُ
نبياء معصومونسم قال: حضرت مجلس اقأمون و عنده الرضا علي بن موسى )عليهما السلام(، فقال له اقأمون: يَّ بن رسول الله، أليس من قولك أن الْ

 قال: »بلى«. قال: فما تقول فِ قول الله عز و جل: وم عمصى آدممُ رمبههُ ف مغموىسم 

And from him (Ibn Babuwayh), from Tameem Bin Abdullah Bin Tameem Al Qarshy, from his father, from 
Hamdaan Bin Suleyman Al Neshapoury, from Ali Bin Muhammad Bin Al Jaham who said,  

‘I was present at a gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza Ali-asws Bin Musa-

asws. Al-Mamoun said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Is it not from your-asws speech 
that the Prophets-as are infallible?’ He-asws said: ‘Yes’. He said, ‘So what are you-asws with 
regards to the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic and Adam disobeyed his Lord, so he 
strayed [20:121]?’ 

تُما وم لَّ ت مقْرمبِ هذِهِ الشهجمرمةم و أشار   قال )عليه السلام(: »إن الله تعالَ قال لْدم )عليه السلام(: اسْكُنْ أمنْتم وم زموْجُكم  يْثُ شِئ ْ الْمْنهةم وم كُلا مِنْها رمغمداً حم
الشجرة، و لَ يَكلا منها، لَما إلَ شجرة الِنطة ف متمكُونَ مِنم الظهالِمِيم، و لَ يقل لَما لَّ تَكلا من هذه الشجرة و لَّ مِا كان من جنسها، فلم يقربِ تلك  

 غيرها  و إاا أكلا من 

 
39 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 103  
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He-asws said: ‘Allah-azwj the High Said to Adam-as: And We said: O Adam! You and your wife 
dwell in the Garden and eat from it a plenteous (food) wherever you two wish to and do not 
approach this tree, and Indicated to them-as the wheat tree for then you will become of the 
unjust. And He-azwj did not Say to them: “Do not eat from this tree, nor from what was from 
its species”. So they-as did not go near that tree, and did not eat from it. But rather, they-as ate 
from other (trees)’. 

اكُما رمب كُما عمنْ هذِهِ الشهجمرمةِ، و إاا نْاكما عن ان تقربِ غيرها، و لَ ينهكما عن الْكل منها إِلَّه أمنْ تمكُونَ   قا أن وسوس الشيطان إليهما، و قال: ما نْم
هُُا بِغُرُورٍ، فأكلا    مملمكميِْ أموْ تمكُونَ مِنم الْْالِدِينم وم قاسْممهُما إِنِ ِ لمكُما لممِنم النهاصِحِيم، و لَ يكن آدم و حواء شاهدا قبل ذلك من يحلف بِل كاذبِ فمدملَّه

 منها ثقة بيمينه بِل،  

When the Satan-la whispered to them both-as and said Your Lord has not Forbidden you about 
this tree [7:20] but rather He-azwj has Forbidden you-as from going near to some other tree, 
and did not Forbid you-as from eating from it except that you may not both become two 
Angels or that you may (not) become of the immortals [7:20] And he swore to them both: 
Most surely I am a sincere adviser to you [7:21]. And Adam-as and Hawwa-as had not 
witnessed before that anyone who would swear falsely by Allah-azwj so he pointed to them by 
deceit [7:22]. So their-as eating from it (was as a result of) reliance upon his-la loathing/hostility 
with Allah-azwj. 

الْنبياء   ذلك من آدم )عليه السلام( قبل النبوة، و لَ يكن ذلك بذنب كبير يستحق به دخول النار، و إاا كان من الصغائر اقوهوبة التِ تَوز على  و كان 
 قبل نزول الوحي عليهم، فلما اجتباه الله تعالَ و جعله نبيا كان معصوما لَّ يذنب صغيرة و لَّ كبيرة، 

And that was from Adam-as before the Prophet-hood, and it was not a major sin deserving of 
entry into the Fire. But rather, it was from the minor ones Permissible ones which are 
allowable upon the Prophets-as before the descent of the Revelation upon them-as. So when 
Allah-azwj the High Chose him-as and Made him-as a Prophet-as, he-as was infallible with neither 
a minor nor a major sin to him-as.   

صْطمفى آدممم وم نوُحاً وم آلم إِبْراهِيمم وم آلم عِمْرانم  قال الله عز و جل: وم عمصى آدممُ رمبههُ ف مغموى ثُُه اجْتمباهُ رمب هُ فمتابم عملميْهِ وم همدى و قال عز و جل: إِنه اللَّهم ا
 عملمى الْعالممِيم«. 

Allah-azwj Mighty and Majestic Said:  And Adam disobeyed his Lord, so he strayed [20:121] 
Then his Lord Chose him, so He Turned to him and Guided (him) [20:122]. And He-azwj Said: 
Surely Allah chose Adam and Noah and the descendants of Ibrahim and the descendants of 
Imran above the nations [3:33]’.40 

أد  فِ كتاب علل الش رايع حدثنا مُمد بن الِس ن )ره( قال: حدثنا مُمد ابن الِس ن الص فار عن ابراهيم بن هاش م عن عثمان عن الِس ن بن بش ار عن
منها   عبد الله عليه الس       لام قال: س       ألته عن جنة آدم سم فقال جنة من جنان الدنيا، يطلع عليها الش       مس و القمر، ولو كانت من جنان الْلد ما خرج

 أبدا.

In the book Illal Al Sharaie It has been narrated by Muhammad Bin Al Hassan from Al Saffar from Ibrahim Bin 
Hashim from Uthman from Al Hassan Bin Bashaar,  

 
 عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 1: 195/ 1 40
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, I asked him-asws about the Garden of Adam-as, 
so he-asws said: ‘A garden from the gardens of the world. The sun emerged upon it and the 
moon, and had it been from the gardens of eternity, they-as would not have come out from it, 
ever!’’.41 

بن الِسن، قالَّ: حدثنا سعد بن عبد الله، و عبد الله بن جعفر الِميري، قالَّ: حدثنا أحد بن مُمد بن عيسى، و    ابن بِبويه، قال: حدثنا أبي، و مُمد
 أحد بن أبي عبد الله البَقي، و مُمد بن الِسي بن أبي الْطاب، قالوا: حدثنا الِسن بن مُبوب، عن مُمد بن إسحاق، 

Ibn Babuwayh said, ‘My father narrated to me, and Muhammad Bin Al Hassan, from Sa’ad Bin Abdullah, and 
Abdullah Bin Ja’far Al Humeyri, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, and Ahmad Bin Abu Abdullah Al Barq, and 
Muhammad Bin Al Husayn Bin Abu Al Khataab, from Al Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Is’haq,  

ث آدم و  عن أبي جعفر مُمد بن علي، عن آبِئه )عليهم السلام(، عن علي )عليه السلام(، عن رسول الله )صلى الله عليه و آله(، قال: »إاا كان لب
 حواء فِ الْنة حتَ أخرجا منها سبع ساعات من أيَّم الدنيا حتَ أهبطهما الله من يومهما ذلك«.

(It has been narrated) from Abu Ja’far Muhammad Bin Ali-asws, from his-asws forefathers-asws, 
from Ali-asws, from Rasool-Allah-saww having said: ‘But rather, Adam-as and Hawwa-as remained 
in the Paradise until they were Exited from it, for seven hours from the days of the world, 
until Allah-azwj Made them to descend from that very day’.42  

حدثنا أبو مُمد   ابن بِبويه، قال: حدثنا أحد بن مُمد بن الَيثم العجلي )رضي الله عنه(، قال: حدثنا أبو العباس أحد بن يحيى بن زكريَّ القطان، قال:
 بكر بن عبد الله بن حبيب، قال: حدثنا تَيم بن بِلول، عن أبيه، عن مُمد بن سنان، عن اقفضل بن عمر، قال: 

Ibn Babuwayh, from Ahmad Bin Muhammad Bin Al-Haysam Al-Ajaly, from Abu Al-Abbas Ahmad Bin Yahya Bin 
Zakariyya Al-Qataan, from Abu Muhammad Bakr Bin Abdullah Bin Habeeb, from Tameem Bin Bahlool, from his 
father, from Muhammad Bin Sinan, from Al-Mufazzal Bin umar who said,  

علي، و فاطمة،  قال أبو عبد الله )عليه السلام(: »إن الله تبارك و تعالَ خلق الْرواح قبل الْجساد بِلفي عام، فجعل أعلاها و أشرفها أرواح مُمد، و 
 و الِسن، و الِسي، و الْئمة بعدهم )صلوات الله عليهم(، فعرضها على السماوات، و الْرض، و الْبال، فغشيها نورهم.

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and High Created the souls before the bodies by two 
thousand years. So, He-azwj Made the highest of these and the noblest of these to be the souls 
of Muhammad-saww, and Ali-asws, and Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and 
the Imams-asws after them-asws. So He-azwj Presented these (souls) to the skies, and the earth, 
and the mountains, and they were overwhelmed by their-asws Noor (Light)’. 

لي فقال الله تبارك و تعالَ للسماوات و الْرض و الْبال: هؤلَّء أحبائي، و أوليائي، و حججي على خلقي، و أئمة بريتِ، ما خلقت خلقا أحب إ
 منهم، لَم و قن تولَّهم خلقت جنتِ، 

Allah-azwj Blessed and High Said to the skies, and the earth, and the mountains: ‘‘These-asws are 
My-azwj Beloved, and My-azwj Guardians, and My-azwj Divine Authorities upon My-azwj creatures, 
and the Imams-asws of My-azwj created beings. I-azwj have not Created a creation more Beloved 

 
ائع: 600/ 55.  41  علل الش 
 الخصال: 396/ 103.  42
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to Me-azwj than them-asws. It is for them-asws and the ones that love them-asws that I-azwj Created 
My-azwj Paradise.  

شركي خالفهم و عاداهم خلقت نَري، فمن ادعى منزلتهم منِ، و مُلهم من عظمتِ عذبته عذابِ أليما لَّ أعذبه أحدا من العاقي، و جعلته مع اق  و قن
 فِ أسفل درك من نَري،  

And for the ones who oppose them-asws, I-azwj Created My-azwj Fire. So the one who claims their-

asws status from Me-azwj, and their Place from My-azwj Greatness, I-azwj will Punish him with such 
a grievous Punishment, that I-azwj will not Punish anyone else from the Worlds, and Make him 
to be with the Polytheists in the lowest Level of My-azwj Fire. 

كرامتِ، و  و من أقر بولَّيتهم، و لَ يدع منزلتهم منِ و مكانْم من عظمتِ جعلته معهم فِ روضات جناتِ، و كان لَم فيها ما يشاءون عندي، و أبِتهم  
 أحللتهم جواري، و شفعتهم فِ اقذنبي من عبادي و إمائي،  

And the one who acknowledges with their-as Wilayah and does not claim their-asws status from 
Me-azwj, and their-asws Position from My-azwj Magnificence, I-azwj shall Make him to be with them-

asws in the Gardens of My-azwj Paradise, and there would be for them therein whatever they 
would desire with Me-azwj. And, I-azwj shall Endow them My-azwj Benevolence, and Permit them 
My-azwj vicinity, and allow their intercession regarding the sinners from My-azwj servants and 
maids. 

فأبت السماوات و الْرض و الْبال أن يحملنها، و أشفقن من ادعاء  فولَّيتهم أمانة  عند خلقي، فأيكم يحملها بِثقالَا، و يدعيها لنفسه دون خيرتِسم  
 منزلتها، و تَنِ مُلها من عظمة ربِا،

Thus, their-asws Wilayah is an entrustment with My-azwj creatures, therefore which of you 
would bear it with its heaviness, and claim it for himself besides My-azwj Chosen ones-asws?” 
But the skies, and the earth, and the mountains refused to bear it, and feared from claiming 
its status, and wishing for its place from the Greatness of their Lord-azwj.   

تُما وم لَّ ت مقْرمبِ هذِهِ الشهجمرمةم  يْثُ شِئ ْ  يعنِ شجرة الِنطة ف متمكُونَ مِنم الظهالِمِيم.   فلما أسكن الله عز و جل آدم و زوجته الْنة، و قال لَما: وم كُلا مِنْها رمغمداً حم

When Allah-azwj Mighty and Majestic Settled Adam-as and his-as wife in the Paradise, and He-

azwj Said to them-as and eat from it a plenteous (food) wherever you wish, but do not 
approach this tree. Meaning the tree of wheat for then you would become of the unjust 
[2:35]’. 

يَّ ربنا، قن فنظرا إلَ منزلة مُمد، و علي، و فاطمة، و الِسن، و الِسي، و الْئمة بعدهم )صلوات الله عليهم(، فوجداها أشرف منازل الْنة، فقالَّ:  
الِسي، و الْئمة    هذه اقنزلةسم فقال الله جل جلاله: ارفعا رءوسكما إلَ ساق عرشي. فرفعا رؤوسهما، فوجدا اسم مُمد، و علي، و فاطمة، و الِسن، و

 بعدهم )صلوات الله عليهم( مكتوبة على ساق العرش بنور من نور الْبار جل جلاله،  

They-as looked at the status of Muhammad-saww, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-
Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and the Imams-asws after them-asws, and they-as found them-asws 
to be of the noblest status in the Paradise. So they-as said: ‘O our-as Lord-azwj! For whom is this 
Status?’ So Allah-azwj Majestic is His-azwj Majesty, Said: ‘‘Raise your-as heads towards the Leg of 
the Throne!’‘ So they-as raised their-as heads, and found the names of Muhammad-saww, and 
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Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and the Imams-asws after 
them-asws, Inscribed upon the Leg of the Throne by a Light from the Light of the Compeller, 
Majestic is His-azwj Majesty. 

خزنة علمي،    فقالَّ: يَّ ربنا، ما أكرم أهل هذه اقنزلة عليك، و ما أحبهم إليك، و ما أشرفهم لديكسم فقال الله جل جلاله: لولَّهم ما خلقتكما، هؤلَّء
نِ، فتكونَ من  و امنائي على سري، إيَّكما أن تنظرا إليهم بعي الِسد، و تتمنيا منزلتهم عندي و مُلهم من كرامتِ، فتدخلا بذلك فِ نْيي و عصيا 

 الظاقي.  

They-as said: ‘O our-as Lord-azwj! How (much) prestigious are the people of this status to You-

azwj, and how (much) Beloved they-asws are to You-azwj, and how (much) You-azwj have Ennobled 
them-asws?’ So Allah-azwj Majestic is His-azwj Majesty, Said: ‘‘Had it not been for them-asws, I-azwj 
would not have Created the two of you-as. They-asws are the Treasurers of My-azwj Knowledge, 
and Trustees of My-azwj Secrets. Beware of looking at them with the envious eye, and coveting 
their-asws status with Me-azwj, and their-asws Places from My-azwj Prestige, for the two of you-as 
would enter into My-azwj Prohibitions, and disobedience to Me-azwj. For then you would 
become of the unjust’. 

 فِ جنتك.  قالَّ: ربنا، و من الظاقونسم قال: اقدعون منزلتهم بغير حق. قالَّ: ربنا، فأرنَ منازل ظاقيهم فِ نَرك، حتَ نراها كما رأينا منزلتهم

They-as said: ‘Our-as Lord-azwj! And who are the unjust ones?’ He-azwj Said: ‘‘The claimants of 
their-asws statuses without right’. They-as said: ‘Our-as Lord-azwj! Show to us-as the status of the 
ones who are unjust to them-asws, in Your-azwj Fire, until we-as see it just as we-as are seeing 
their-asws status in Your-azwj Paradise’. 

لَم، اقدعي قنزلتهم فِ أسفل درك منها،  فأمر الله تبارك و تعالَ النار فأبرزت جميع ما فيها من ألوان النكال و العذاب، و قال عز و جل: مكان الظاقي
 كلما أرادوا أن يَرجوا منها أعيدوا فيها، و كلما نضجت جلودهم بدلوا سواها ليذوقوا العذاب.  

Allah-azwj Blessed and High Commanded the Fire, so it highlighted all of what was in it from 
the types of Tortures and Punishments. And the Mighty and Majestic Said: ‘‘The place for 
those who are unjust to them-asws, the claimants for their-asws status, is in the lowest Level 
from it. Every time they intend to exit from it, they would be returned to be in it. And every 
time their skins peel off, it would be replaced by a new one for tasting the Punishment.  

 يَّ آدم، و يَّ حواء، لَّ تنظرا إلَ أنواري و حججي بعي الِسد فاهبطكما من جواري، و أحل بكما هوانِ. 

O Adam-as, and O Hawwa-as! Do not look at My-azwj Lights, and My-azwj Divine Authorities with 
the envious eye, for I-azwj will Cause the two of you-as to descend from My-azwj Nearness, and 
Permit for the two of you-as, the disgrace from Me-azwj’‘. 

: ما نْاكما ربكما عن هذه الشجرة إلَّ أن تكونَ ملكي، أو تكونَ من الْالدين، فوسوس لَما الشيطان ليبدي لَما ما ووري عنهما من سوآتَما، و قال
 و قاسْهما إنِ لكما قن الناصحي، فدلَّهُا بغرور، و حلهما على تَنِ منزلتهم، فنظرا إليهم بعي الِسد،  

But the Satan-la whispered to the two of them-as, to show to them-as what was hidden to them-

as from their-as private parts, and said: Your Lord has not forbidden you this tree except that 
you may not both become two Angels or that you may (not) become of the immortals [7:20]. 
And he-la swore to both of them-as that he-la was from the (sincere) advisers to both of them-
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as. He-la indicated to both of them-as by deception, and carried them-as upon the wishing for 
their-asws status. So they-as looked towards them-asws with the envious eye. 

  -فأصل الِنطة كلها مِا لَ يَكلاه، و أصل الشعير كله مِا عاد مكان ما أكلاه -فخذلَّ حتَ أكلا من شجرة الِنطة، فعاد مكان ما أكلا شعيرا

They-as betrayed to the extent that they-as ate from the wheat tree, so it returned the place of 
what they-as ate from the barley – and the original wheat, all of it was from what they-as did 
not eat, and the original barley, all of it was from what was in place what they-as did eat.  

مُا أم لَمْ أمنْْمكُما عمنْ تلِْكُمما  فلما أكلا من الشجرة طار الِلي و الِلل عن أجسادهُا، و بقيا عريَّني وم طمفِقا يَمْصِفانِ عملميْهِما مِنْ ومرمقِ الْمْنهةِ وم نَ داهُُا رمبِ 
  نا ظملممْنا أمنْ فُسمنا وم إِنْ لَمْ ت مغْفِرْ لمنا وم ت مرْحمْنا لمنمكُونمنه مِنم الْْاسِريِنم قالم اهْبِطوُا  من جواري، فلا الشهجمرمةِ وم أمقُلْ لمكُما إِنه الشهيْطانم لمكُما عمدُوٌّ مُبِيٌ قالَّ رمبه 

 يَاورنِ فِ جنتِ من يعصينِ، فاهبطا موكولي إلَ أنفسهما فِ طلب اقعاش. 

When they-as ate from the tree, their ornaments and their-as clothes flew away from their-as 
bodies, and they-as remained naked - their evil inclinations became manifest to them, and 
they both began to cover themselves with the leaves of the garden; and their Lord called 
out to them: Did I not forbid you both from that tree and say to you that the Shaitan is your 
open enemy? [7:22]. They said: Our Lord! We have been unjust to ourselves, and if You do 
not Forgive us, and have Mercy upon us, we shall certainly be of the losers [7:23]. He said: 
Go down [7:24] - from My-azwj Nearness, for I-azwj do not Permit in My-azwj Paradise, the one 
who disobeys Me-azwj’‘. So the two of them-as got down, with the assignment upon themselves-

as for the seeking of the livelihood. 

أن يتوب عليهما جاءهُا جبَئيل )عليه السلام(، فقال لَما: إنكما إاا ظلمتما أنفسكما بتمنِ منزلة من فضل عليكما، فجزاؤكما   فلما أراد الله عز و جل 
 عليكما. ما قد عوقبتما به من الَبوط من جوار الله عز و جل إلَ أرضه، فاسألَّ ربكما بِق هذه الْسْاء التِ رأيتموها على ساق العرش، حتَ يتوب 

When Allah-azwj Mighty and Majestic Intended to Turn to them-as, Jibraeel-as came to the two 
of them-as, and he-as said: ‘But rather, the two of you-as have been unjust to yourselves-as by 
wishing for the status of the ones-asws who are better than you-as. Thus, your-as recompense 
with what the two of you-as have been Punished by, is the descent from the Nearness of Allah-

azwj Mighty and Majestic to His-azwj earth. Therefore, ask your-as Lord-azwj for the sake of these 
names which the two of you-as saw upon the Leg of the Throne, until He-azwj Turns to both of 
you-as Mercifully.  

رحتنا. فتاب فقالَّ: اللهم، إنَ نسألك بِق الْكرمي عليك: مُمد، و علي، و فاطمة، و الِسن، و الِسي، و الْئمة )عليهم السلام( إلَّ تبت علينا، و  
 الله عليهما، إنه هو التواب الرحيم. 

They both-as said: ‘Our Allah-azwj! We-as ask You-azwj for the sake of the ones-asws Prestigious to 
You-azwj – Muhammad-saww, and Ali-asws, and Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, 
and the Imams-asws to Turn towards us-as, and be Merciful to us-as’. So, Allah-azwj Turned 
towards the two of them-as, for He-azwj is the Oft-Turning, the Merciful’. 

و حلها الْنسان    فلم يزل أنبياء الله بعد ذلك يحفظون هذه الْمانة، و يَبَون بِا أوصياءهم، و اقخلصي من أمِهم فيأبون حلها، و يشفقون من ادعائها،
تِ وم الْْمرْضِ وم الْْبِالِ فمأمبميْم أمنْ يحمْمِلْنمها  الذي قد عرف، فأصل كل ظلم منه إلَ يوم القيامة، و ذلك قول الله عز و جل: إِنَه عمرمضْنما الْْممانمةم عملمى السهماوا

نْسانُ إِنههُ كانم ظملُوماً جمهُولًَّ«. ا الِْْ  وم أمشْفمقْنم مِنْها وم حمملمهم
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So, after that, the Prophets-as never ceased to preserve these trusts, and they-as were 
informing their-as successors-as about it. And the sincere ones from their-as communities 
refused to bear it, and were fearful from their enemies, and it was borne by the humans who 
understood, so it is the origin of every injustice coming from it up to the Day of Judgement. 
And these are the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic Surely, We Presented the Trust to 
the skies, and the earth, and the mountains, but they refused to bear it and feared from it, 
and the human being bore it; he was unjust, ignorant [33:72]’.43 

الْمِن ْقمريِِ  عمنْ عمبْدِ الرهزهاقِ بْنِ هُمهامٍ عمنْ ممعْممرِ بْنِ رماشِدٍ عمنِ الز هْريِِ   عملِيٌّ عمنْ أمبيِهِ عمنْ عملِيِ  بْنِ مُُممهدٍ الْقماسمانِ ِ عمنِ الْقماسِمِ بْنِ مُُممهدٍ عمنْ سُلميْممانم بْنِ دماوُدم  
الِ أمفْضملُ عِنْدم اللَّهِ عمزه وم جمله ف مقمالم مم مُُممهدِ بْنِ مُسْلِمِ بْنِ شِهم  ا مِنْ عممملٍ ب معْدم ممعْرفِمةِ اللَّهِ جمله وم ابٍ قمالم سُئِلم عملِي  بْنُ الُِْسميِْ ) عليه السلام ( أمي  الْْمعْمم

ن ْ  ثِيرمةً وم للِْممعماصِي شُعمباً عمزه وم ممعْرفِمةِ رمسُولهِِ ) صلى الله عليه وآله ( أمفْضملم مِنْ بُ غْضِ الد   يما وم إِنه لِذملِكم لمشُعمباً كم

Ali, from his father, from Ali Bin Muhammad Al Qasany, from Al Qasim Bin Muhammad, from Suleyman Bin 
Dawood Al Minqary, from Abdul Razzaq Bin Hammam, from Moamar Bin Rashid, from Al Zuhry Muhammad Bin 
Muslim Bin Shihad who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was asked, ‘Which of the deeds is superior in the Presence of Allah-

azwj Might and Majestic?’ So he-asws said: ‘There is none from the deeds, after the recognition 
of Allah-azwj Majestic and Mighty, and recognition of His-azwj Rasool-saww more superior than 
hatred of the world, and in that are a lot of branches, and the disobedience also has branches 
(as well)’. 

افِريِ ُ بِهِ الْكِبَُْ وم هِيم ممعْصِيمةُ إِبلِْيسم حِيم أمدم وم اسْتمكْبَمم وم كمانم مِنم الْكم  نم فمأموهلُ مما عُصِيم اللَّه

The first of what Allah-azwj was disobeyed with was the arrogance, and it is the disobedience 
of Iblees-la when he-la refused, and was arrogant, and he-la was from the disbelievers.  

تُما وم لَّ ت مقْرمبِ هذِهِ الشه  وم الِْرِْصُ وم هِيم  يْثُ شِئ ْ ا فمكُلا مِنْ حم مُم ُ عمزه وم جمله لَم ا مما لَّم حماجمةم ممعْصِيمةُ آدممم وم حموهاءم حِيم قمالم اللَّه جمرمةم ف متمكُونَ مِنم الظهالِمِيم فمأمخمذم
ا إِلَم ي موْمِ  ا إلِميْهِ فمدمخملم ذملِكم عملمى ذُر يِهتِهِمم  الْقِيماممةِ وم ذملِكم أمنه أمكْث مرم مما يمطْلُبُ ابْنُ آدممم مما لَّم حماجمةم بِهِ إلِميْهِ بِِِمم

And greed, it is the disobedience of Adam-as and Hawwa-as when Allah-azwj Mighty and Majestic 
Said for them-as and eat from it a plenteous (food) wherever you two wish to and do not 
approach this tree, for then you will become from the unjust [2:35]. So, they-as took what 
there was no need with them to it. Thus, that entered upon their-as offspring up to the Day of 
Judgement, and that is the most of what the son of Adam-as sees is what he does not have a 
need for it. 

اهُ ف مقمت ملمهُ ف متمشمعهبم مِنْ ذملِكم حُب  النِ سماءِ وم حُ  يْثُ حمسمدم أمخم مِ وم ثُُه الِمْسمدُ وم هِيم ممعْصِيمةُ ابْنِ آدممم حم ةِ وم حُب  الْكملام سمةِ وم حُب  الرهاحم نْ يما وم حُب  الر ئَم ب  الد 
اءُ ب معْدم ممعْرفِمةِ ذملِكم حُب  الد  حُب  الْعُلُوِ  وم الث هرْومةِ فمصِرْنم سمبْعم خِ  نْ يما ف مقمالم الْْمنْبِيماءُ وم الْعُلممم نْ يما  صمالٍ فماجْتمممعْنم كُل هُنه فِ حُبِ  الد  نْ يما رمأْسُ كُلِ  خمطِيئمةٍ وم الد 
غٍ وم دُنْ يما مملْعُونمةٍ .   دُنْ يماءمانِ دُنْ يما بملام

Then the envy, and it is a disobedience of the son-la of Adam-as where he envied his-la brother-

as, so he-la killed him-as. Thus, from that branched out the love of the women, and the love of 
the world, and love of the government, and love of the relaxation, and love of the speech, 

 
ي الأخبار: 108/ 1 43
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and love of the exaltedness and the wealth. So these came to be seven characteristics, being 
gathered in the love for the world. Therefore, the Prophets-as, and the knowledgeable ones-

asws said after recognising that: ‘The love for the world is the head of the sins’. And the world 
is two (types of) worlds – the world of the bare necessities and the condemned world ’.44 

VERSE 36 

لمكُمْ فِ  فمأمزملَهمُما الشهيْطمانُ عمن ْهما فمأمخْرمجمهُمما مِها كمانَم فِيهِ ۖ ومقُ لْنما اهْبِطوُا ب معْضُكُمْ لبِ معْضٍ عمدُوٌّ ۖ وم 
 { 36الْْمرْضِ مُسْت مقمرٌّ ومممتماعٌ إِلَمَٰ حِيٍ } 

But the Satan had them removed from it and exited from what they used to be in; and We 
said: Go down, some of you being the enemies of others! And there is for you in the earth 
an abode and a provision for a while [2:36] 

امِهِ ]وم عمدم  دِيعمتِهِ وم إِيهم تِهِ وم خم ومس          م يْطانُ عمنْها عمنِ الْمْنهةِ بِومس          ْ ا الش          ه : فمأمزملَهمُم ُ ت معمالَم اكُما رمب كُما عمنْ هذِهِ اومتهِِ قمالم اللَّه : ما نْم أم بِِدممم ف مقمالم [ وم غُرُورهِِ، بِمِنْ بمدم
جمرمةِ إِلَّه أمنْ تمكُونَ مملمكميِْ  ُ ت معمالَم بِِ  الش  ه هُ اللَّه ، وم ت مقْدِرمانِ عملمى مما ي مقْدِرُ عملميْهِ ممنْ خمص  ه انِ الْغميْبم ا ت معْلممم ا مِنْهم نِ  لْقُدْرمةِ أموْ تمكُونَ مِنم الْْالِدِينم إِنْ ت منماوملْتُمم وُتًم لَّم تَم

 أمبمداً.

Allah-azwj Said But the Satan had them removed from it [2:36] from the Garden by his-la 
whisperings and deceptions and illusions and his-la enmity and his-la ego and he-la began with 
Adam-as and he-la said Your Lord has not forbidden you this tree except that you may not 
both become two Angels [7:20] And if you were to take from it then you will come to have 
the knowledge of the unseen and have the power of those special ones-asws who have been 
Endowed with such powers by Allah-azwj the Exalted or that you may become of the immortals 
not dying, ever!’  

ا إِنِ ِ لمكُما لممِنم النهاصِحِيم  مُم يْميِ  [.]الصهالِِِيم  وم قاسْممهُما حملمفم لَم الهتِِ تَُّماطِبُهُ، وم لَمْ   الِمْيهةِ أمدْخملمتْهُ الْمْنهةم، وم كمانم آدممُ يمظُن  أمنه الِمْيهةم هِيم  وم كمانم إِبلِْيسُ بميْم لِم
ا.  يْميْهم  ي معْلممْ أمنه إِبلِْيسم قمدِ اخْتمبمأم بميْم لِم

And he swore to them both, taking oath to them-as Most surely I am a sincere adviser to you 
[7:21] – the correcting one. And it was so that Iblees-la was in the mouth of a serpent by way 
of which he-la had entered the Garden, and Adam-as thought that it was the serpent that was 
talking to him-asws, and he-asws did not know that it was Iblees-la who was talking from inside 
the serpent.  

ا مِنْ غُرُورِ إِبلِْيسم لمعمنمهُ اللَّهُ   -ف مرمده آدممُ عملمى الِمْيهةِ: أمي هتُهما الِمْيهةُ  وم أمنْتِ ت منْسُبِينمهُ إِلَم الْْيِمانمةِ وم سُوءِ   -كميْفم يَمُونُ نما رمب  نما أممْ كميْفم تُ عمظِ مِيم اللَّهم بِِلْقمسممِ بهِِ   -همذم
ةٍ  مُ الْْمكْرممِيم أممْ كميْفم أمرُومُ التهومص لم إِلَم مما ممنمعمنِِ مِنْهُ رمبيِ  عمزه وم جمله، وم أمت معماطماهُ النهظمرِ، وم هُوم أمكْرم   بِغميْرِ حِكْمم

Adam-as retorted upon the serpent: ‘O you serpent! This is from the deception of Iblees-la may 
Allah-azwj Curse him-la. How can our Lord-azwj defraud us? How can you-la be revering Allah-azwj 
by swearing by Him-azwj, and you are linking Him-azwj to the betrayal and the evil thinking, and 
He-azwj is the most Benevolent of the benevolent ones?’ Why should I-asws incline towards that 
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deed which has been forbidden unto me-as by my-as Lord-azwj Mighty and Majestic and wrong 
Him-azwj without wisdom?’   

يْميِ الِمْيهةِ فمخماطمبم حموهاءم مِنْ حميْثُ  نيِمةً بميْم لِم ذِهِ ف ملممها أميِسم إِبلِْيسُ مِنْ ق مبُولِ آدممم مِنْهُ، عمادم ثام : يَّم حموهاءُ أم رمأميْتِ هم ا أمنه الِمْيهةم هِيم الهتِِ تَُّماطِبُهما، وم قمالم  يوُهُُِهم
ا لم الشهجمرمةم الهتِِ كمانم اللَّهُ  ا لِمما عمرمفم مِنْ حُسْنِ طماعمتِكُمم ا ب معْدم تَمْريُهِم ا لمكُمم ا، قمدْ أمحملههم هُ  عمزه وم جمله حمرهممهما عملميْكُمم ا إِيَّه  هُ، وم ت موْقِيركُِمم

When Iblees-la despaired from the acceptance of Adam-as from him-la, he-la returned for the 
second time to be between the lips of the serpent, and he-la addressed Hawwa-as from where 
they-as would think that the serpent it is which is addressing them-as, and he-la said, ‘O Hawwa-

as! Do you-as see this tree, which Allah-azwj Mighty and Majestic had Prohibited upon you-as 
two? He-azwj has (now) Permitted it to you-as after Prohibiting you-as, due to recognition of the 
goodly obedience of both of you-as to Him-azwj and your-as reverence to Him-azwj.  

ئِكمةم الْمُومكهلِيم بِِلشهجمرمةِ الهذِينم  لِكِ أمنههُ قمدْ أُحِله  -ممعمهُمْ حِرمابٌ  وم ذملِكِ أمنه الْمملام ا فماعْلممِي بِذم ا إِنْ رُمْتِهم يمومانِ الْمْنهةِ لَّم تمدْف معُكِ عمنْهم  لمكِ،  يمدْف معُونم عمنْهما سمائرِم حم
ا ق مبْلم آدممم كُنْتِ أمنْتِ الْمُسملِ طمةم عملميْهِ، الْْمِرم   ةم النهاهِيمةم ف موْقمهُ.وم أمبْشِريِ بِمِنهكِ إِنْ ت منماوملْتِهم

And that is because the Angles Allocated with the tree – those with whom were weapon to 
repel the rest of the animal of the Paradise from it – would not be repelling you-as from it, so 
you-as would know by that, that it is (now) Permissible for you-as; and receive glad tidings that 
you-saww, if you-as were to take it before Adam-as does, you-as would overcome upon him-as. The 
Order is (now) above its Prohibition’.  

ا. ا بِِِرمابِِما. -ف مرماممتِ الشهجمرمةم  ف مقمالمتْ حموهاءُ: سموْفم أُجمرِ بُ همذم ا عمنْهم ةُ أمنْ تمدْف معمهم ئِكم   فمأمرمادمتِ الْمملام

Hawwa-as said: ‘Soon I-as shall be trying this’. So she-as approached the tree and the Angels 
wanted to repel her-as from it by their weapons.  

ا: إِاهما تمدْف معُونم بِِِرمابِكُمْ ممنْ لَّم عمقْلم لمهُ ي مزْجُرهُُ، فمأممها ممنْ جمعملْ  ُ ت معمالَم إلِميْهم تُهُ مِمُكهناً مِمُيِ زاً مُْتماراً، فمكِلُوهُ إِلَم عمقْلِهِ الهذِي جمعملْتُهُ حُجهةً عملميْهِ، فمإِنْ أمطماعم فمأموْحمى اللَّه
المفم ]أممْريِاسْتمحمقه ث موم   [ اسْتمحمقه عِقمابي وم جمزمائِي. ابي، وم إِنْ عمصمى وم خم

But, Allah-azwj the Exalted Revealed to them: “But rather you should be repelling with your 
weapons the one who has not intellect for him, ousting him. But, as for the one Whom I-azwj 
have Made him with possibilities, discernment, choice, so leave him to his intellect which I-

azwj have Made it to be an argument upon him. So, if he obeys, he would be deserving of My-

azwj Rewards, and if he disobeys and opposes My-azwj Command, he would be deserving of My-

azwj Punishment and My-azwj Penalty”. 

ا بِِِرمابِِِمْ. ا ب معْدم مما حمرهممهما.  -فمظمنهتْ أمنه اللَّهم نْمماهُمْ عمنْ ممنْعِهما فمتْممكُوهما وم لَمْ ي متمعمرهضُوا لَمما، ب معْدم مما هُم وا بِمنْعِهم  لِْمنههُ قمدْ أمحملههم

They left her and did not confront her-as, after having thought of preventing her-as with their 
weapons. She-as thought that Allah-azwj had Forbidden them from preventing her-as because 
He-azwj has Permitted it after having Prohibited it.  

يْئاً.ف مقمالمتْ: صمدمقمتِ الِمْيهةُ، وم ظمنهتْ أمنه الْمُخماطمبم لَمما هِيم الِمْيهةُ، ف متمنماوملمتْ مِنْهما وم لَمْ ت منمكهرْ   ف مقمالمتْ لِْدممم: أم لَمْ ت معْلممْ أمنه الشهجمرمةم الْمُحمرهممةم عملميْنما   مِنْ ن مفْسِهما شم
يْئاً مِنْ حمالي  كُهما، وم لَمْ أنُْكِرْ شم نْمعْنِِ أممْلام ا ف ملممْ تَم    قمدْ أبُيِحمتْ لمنما ت منماوملْتُ مِنْهم
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She-as said: ‘The serpent spoke the truth’, and she-as thought that the one who had addressed 
her-as was the serpent (and not Iblees-la). She-as took from it and did not affect anything from 
herself-as. She-as said to Adam-as: ‘Do you-as know that the tree Prohibited upon us-as has (now) 
been Permitted to us-as? I-as took from it, and its Angels did not prevent me-as, and it did not 
affect anything from my-as state’.  

ُ ت معمالَم فِ كِتمابِهِ:  -)فمذملِكم حِيم( اغْتْمه آدممُ وم غملِطم ف متمنماوملم  مُما ]مما[ قمالم اللَّه ا الشهيْطانُ عمنْها فمأمخْرمجمهُما بِومسْومسمتِهِ وم غُرُورهِِ  فمأمصمابِم   مِنم النهعِيمِ   مِها كانَ فِيهِ   فمأمزملَهمُم

That is when Adam-as got deceived and went wrong. So he-as took and it hit them both-as what 
Allah-azwj the Exalted Says in His-azwj Book  But the Satan had them removed from it and exited 
[2:36]– by his-la whispering and his-la deception from what they used to be in – from the 
Bounties. 

ا الِمْيهةُ وم يَّم إِبلِْيسُ  يهةِ، وم إِبلِْيسُ وم الِمْيهةُ وم أموْ  وم قُ لْنما يَّم آدممُ وم يَّم حموهاءُ وم يَّم أمي هتُهم اؤكُُمْ اهْبِطوُا ب معْضُكُمْ لبِمعْضٍ عمدُوٌّ آدممُ وم حموهاءُ وم وُلْدُهُمُا عمدُوٌّ للِْحم دُهُمُا أمعْدم   لَّم
عماشِ   .الْمموْتِ  حِيٍ  ممنْفمعمةٌ إِلَ  وم ممتاعٌ  وم لمكُمْ فِ الْْمرْضِ مُسْتمقمرٌّ ممنْزلٌِ وم ممقمرٌّ للِْمم

and We said: O Adam-as, and O Hawwa-as, and O you serpent, and O Iblees-la! Go down, some 
of you being the enemies of others! – Adam-as and Hawwa-as as enemies of the serpent, and 
Iblees-la and the serpent and their children as your-as enemies -And there is for you in the 
earth an abode – a lodging and abode for living and a provision – benefits for a while – 
death’’.45 

VERSES 37 & 38 

الرهحِيمُ } الت هوهابُ  هُوم  إنِههُ  عملميْهِ ۚ  ف متمابم  لِمماتٍ  مِنْ رمب هِِ كم آدممُ  مِن ْهما  37ف مت ملمقهىَٰ  اهْبِطوُا  قُ لْنما   }
تْيِ منهكُمْ مِنِِ  هُدًى فمممنْ تمبِعم هُدمايم فملام خموْفٌ عملميْهِمْ وملَّم هُمْ يحمْزمنوُنم } يعًا ۖ فمإِمها يَم  { 38جممِ

Then Adam received (certain) Words from his Lord, so He Turned to him (Mercifully); surely 
He is Oft-Turning, the Merciful [2:37]. We said: Go down from it altogether; and when there 
comes to you a Guidance from Me, so the ones who follow My Guidance, there shall be no 
fear upon them, nor shall they be grieving [2:38]  

: ف متملمقهى آدممُ مِنْ رمبِ هِ كملِماتٍ  ُ ت معمالَم تِ، الرهحِيمُ بِِلتهائبِِيم ]التهوهابُ  بِِما إِنههُ هُوم التهوهابُ الرهحِيمُ  عملميْهِ  اللَّهُ  ي مقُولَمُا، ف مقمالَمما فمتابم  قمالم اللَّه   [ الْقمابِلُ للِتهوْبِم

Allah-azwj Said: Then Adam received (certain) Words from his Lord, to be saying these. So he-

as said these so He Turned to him (Mercifully) [2:37]. Allah-azwj, due to these words: surely He 
is Oft-Turning, the Merciful - The Forgiver, the Accepter of repentances, the Merciful towards 
the repentant.  

يعاً كمانم أمممرم فِ الْْموهلِ أمنْ ي مهْبِطما، وم فِ الثهانِ أمممرمهُمْ أمنْ ي مهْبِطوُا جممِ  .قُ لْنما اهْبِطوُا مِنْها جممِ دُهُمُ الْْخمرم هُبُوطُ آدممم وم حموهاءم    وم الَْبُُوطُ إِاهما كمانم  يعاً، لَّم ي متمقمدهمم أمحم
انمتْ مِنْ أمحْسمنِ دمومابِِ ما، وم هُبُوطُ إِبلِْيسم مِنْ  ا فمإِنْهما كم ا، فمإِنههُ كمانم مُُمرهماً عملميْهِ دُخُولُ الْمْنهةِ. مِنم الْمْنهةِ، وم هُبُوطُ الِمْيهةِ أميْضاً مِنْهم   حمومالميْهم

 
45 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 104 
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We said: Go down from it altogether [2:38] – He-azwj had Commanded formerly that they 
both-as go down, and during the second, He-azwj Commanded that they all go down, not one 
of them preceding the other. And the descending, rather, was the descent of Adam-as and 
Hawwa-as from the Garden, and the descent of the snake as well from it, for it was from the 
most excellent of its animals, and the descent of Iblees-la from its surroundings, for it was 
Prohibited unto him-la, the entry into the Paradise.  

تْيِمنهكُمْ مِنِِ  هُدىً  تْيِكُمْ  فمإِمها يَم دمكُمْ مِنْ ب معْدكُِمْ  يَم لَّم خموْفٌ عملميْهِمْ   فمممنْ تمبِعم هُدايم فملا خموْفٌ عملميْهِمْ وم لَّ هُمْ يحمْزمنوُنم  يَّم آدممُ وم يَّم إِبلِْيسُ  مِنِِ  هُدًى. - وم أموْلَّم
 حِيم يَممافُ الْمُخمالفُِونم، وم لَّم هُمْ يحمْزمنوُنم إِذما يحمْزمنوُنم. 

And when there comes to you a Guidance from Me – There will be coming to you-as – and to 
your children from after you-as – A Guidance from Me-azwj. So the ones who follow My 
Guidance, there shall be no fear upon them, nor shall they be grieving – no fear upon them 
where they used to fear the adversaries, nor would they be grieving, (like) they used to be 
grieving (before).  

: يَّم رمبِ  تُبْ عملميه، وم اقْ بملْ  قمالم ع  ممعْذِرمتِ، وم أمعِدْنِ إِلَم ممرْتبِمتِِ، وم ارْفمعْ لمدميْكم دمرمجمتِِ ف ملمقمدْ  ف ملممها زملهتْ مِنْ آدممم الْمْطِيئمةُ، وم اعْتمذمرم إِلَم رمبِ هِ عمزه وم جمله، قمالم
م ن مقْصُ   وم ذُلَ ما فِ أمعْضمائِي وم سمائرِِ بمدمنِ.  -الْمْطِيئمةِ  ت مبميه

He (Imam Hassan Al-Askari-asws) said: ‘So when the mistake was committed from Adam-as, and 
he-as apologised to his-as Lord-azwj Mighty and Majestic, said: ‘O Lord-azwj! Turn to Me-as and 
Accept my-as excuse, and Return me-as to my-as (former) rank, and let my-as level be raised, for 
the negative effects of the mistake have permeated into my-as body parts and the rest of my-

as body’.  

كم  : يَّم آدممُ أم مما تمذْكُرُ أممْريِ إِيَّه ُ ت معمالَم ، وم فِ النهومازلِِ ]الهتِِ   -قمالم اللَّه ائِدِكم وم دموماهِيكم [ ت مبْهمظُكم قمالم آدممُ: يَّم رمبِ   بِمِنْ تمدْعُومنِ بِحُممهدٍ وم آلهِِ الطهيِ بِيم عِنْدم شمدم
ُ عمزه وم جمله )لمهُ: ف متمومسهلْ بِحُممهدٍ( وم عملِيٍ  وم فماطِممةم وم الِمْسمنِ وم الُِْسميِْ صملموماتُ اللَّهِ  ب ملمى. ، وم أمزدِْكم  قمالم اللَّه  عملميْهِمْ خُصُوصاً، فمادْعُنِِ أُجِبْكم إِلَم مُلْتمممسِكم

 .  ف موْقم مُرمادِكم

Allah-azwj the Exalted Said: ‘O Adam-as! Do you-asws remember my Command to you-asws that 
you-asws should supplicate to Me-azwj by Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws when 
during your-as difficulties and your-as afflictions and chaos – which weigh heavily on you-as?' 
Adam-as said: 'O Lord, yes.’ Allah-azwj Mighty and Majestic Said to him-asws: “Make 
intermediaries of Muhammad-saww and Ali-asws and Fatima-asws and Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws especially, supplicate to Me-azwj and I-azwj will Answer you-asws to your-asws request  
and Increase for you-as above what you-asws intended for.” 

، يَّم إِلَمِي وم قمدْ ب ملمغم عِنْدمكم مِنْ مُمملِ هِمْ  ، وم أمنهكم بِِلتهومس لِ ]إلِميْكم   - ف مقمالم آدممُ: يَّم رمبِ  ئِكمتمكم [ بِِِمْ ت مقْبملُ ت موْبمتِِ وم ت مغْفِرُ خمطِيئمتِِ، وم أمنَم الهذِي أمسْجمدْتم لمهُ مملام
!  أمبِمْتمهُ  ئِكمتِكم مْتمهُ كِرمامم مملام ، وم أمخْدم نهتمكم وم زموهجْتمهُ حموهاءم أمممتمكم  جم

Adam-as said: ‘O Lord! O My God-azwj! And It has reached from You-azwj, from their-as positions 
that You-azwj, by the Means to You-azwj through them-asws, would be Accepting my-as repentance 
and Forgive my-as mistake, and I-asws am the one to whom the Angels were made to do Sajdah 
and to whom Your-azwj Garden was Gifted, and Your-azwj maid Hawwa-as was married to (me), 
and the honourable ones of Your-azwj served to!’.   
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[ بِِلس جُودِ ]لمكم  ئِكمةم بتِمعْظِيمِكم ]وم : يَّم آدممُ إِاهما أمممرْتُ الْمملام ُ ت معمالَم [ إِذْ كُنْتم وِعماءً لَِمذِهِ الْْمنْ ومارِ، وم لموْ كُنْتم سمأملْتمنِِ بِِِمْ ق مبْلم خمطِيئمتِكم أمنْ أمعْصِممكم  قمالم اللَّه
عْلُومم فِ سمابِقِ عِلْمِي يَمْريِ مُومافِقاً لعِِلْمِي، فمالْْنم فمبِهِمْ فمادْعُنِِ   مِنْهما، وم أمنْ أفُمطِ نمكم لِدموماعِي عمدُوِ كم إِبلِْيسم حمتَه تَمْتْمِزم مِنْهُ لمكُنْتُ قمدْ جمعملْتُ  ، وم لمكِنه الْمم ذملِكم

 [.لْجبك ]لُِْجِيبمكم 

Allah-azwj the Exalted Said: “O Adam-as! But rather, I-azwj Commanded the Angels to respect you-

asws – and by the Sajdah to you-as - because you-asws were a receptacle of these lights, and if 
you-asws had asked Me-azwj, by them-asws before your-asws commission of the error, I-azwj would 
have Protected you-as from it and Cause you-as to be more aware of Iblees-la inviting you-as, 
until you-as would have protected yourself from him-la, I-azwj would have Made that to be for 
you-as. But, it was the Known matter in the precedence of My-azwj Knowledge. It (therefore) 
transpired in accordance to My-azwj Knowledge. Thus, for now, supplicate to Me-azwj, I-azwj shall 
Answer you-as”.  

ةم، وم الِمْسمنِ وم الُِْسميِْ وم الطهيِ بِيم مِنْ آلَِِمْ فمعِنْدم ذملِكم قمالم آدممُ: »اللههُمه ]بِِماهِ مُُممهدٍ وم آلهِِ الطهيِ بِيم  [ بِقمبُولِ لممها ت مفمضهلْتم ]عملميم  -[ بِِماهِ مُُممهدٍ وم عملِيٍ  وم فماطِمم
 وم إِعمادمتِ مِنْ كمرمامماتِكم إِلَم ممرْت مبمتِِ«.  ت موْبمتِِ وم غُفْرمانِ زملهتِِ 

So during that, Adam-as said: ‘O Allah-azwj! By the virtue of Muhammad-saww and the goodly 
Progeny-asws of Muhammad-saww! By the virtue of Muhammad-saww, and Ali-asws, and Fatima-

asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and the goodly ones from their-asws Progeny to 
what You-azwj have Preferred upon me-as, with the Acceptance of my-as repentance, and the 
Forgiveness of my-as error, and my-as returning from You-azwj Prestige to my-as (former) rank’.  

ا ئِي وم ن معْمم ، وم صمرمفْتُ آلَّم ، وم أمقْ بملْتُ بِرضِْومانِ عملميْكم ُ عمزه وم جمله: قمدْ قمبِلْتُ ت موْب متمكم ، وم أمعمدْتُكم إِلَم ممرْت مبمتِكم مِنْ كمرمامماتِ، وم ومف هرْتُ نمصِيبمكم ف مقمالم اللَّه ئِي إلِميْكم
 .فمتابم عملميْهِ إِنههُ هُوم التهوهابُ الرهحِيمُ  -ف متملمقهى آدممُ مِنْ رمبِ هِ كملِماتٍ  فمذملِكم ق موْلهُُ عمزه وم جمله: مِنْ رمحمماتِ.

So Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “I-azwj have Accepted your-as repentance, and Accepted 
with My-azwj being Pleased upon you-as, and Diversion of My-azwj Favours and My-azwj Bounties 
towards you-as, and Return you-as to your-as (former) rank from My-azwj Benevolence, and 
Preserve your-as share of My-azwj Mercy”. Thus, that is (in) His-azwj Words, the Mighty and 
Majestic: Then Adam received (certain) Words from his Lord, so He Turned to him 
(Mercifully); surely He is Oft-Turning, the Merciful [2:37]’’.46  

 عليه وآله وهو  عن عبد الرحن بن كثير عن اد عبد الله عليه السلام قال: ان الله تبارك وتعالَ عرض على آدم فِ اقيثاق ذريته. فمر به النب صلى الله
ان تنظر إليهم بِسد   متكى، على على عليه السلام وفاطمة صلوات الله عليهما تتلوهُا والِسن والِسي )ع( يتلوان فاطمة، فقال الله: يَّ آدم ايَّك

 اهبطك من جواري،  

From Abdul Rahman Bin Katheer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and High 
Presented upon Adam-as his-as offspring during the Covenant. Then he-as passed by the 
Prophet-saww, and he-saww was leaning upon Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws was following them-

asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws were following (Syeda) Fatima-asws. So Allah-azwj Said: 

 
46 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 105  
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“O Adam-as! Beware of looking at them-asws with envy, I-azwj will Cast you-as down from My-azwj 
Vicinity”.  

فرمته الْنة  فلما اسكنه الله الْنة مثل له النب وعلى وفاطمة والِسن والِسي صلوات الله عليهم، فنظر إليهم بِسد ثُ عرضت عليه الولَّية فانكرها   
 بِوراقها، 

So when Allah-azwj Settled Adam-as in the Paradise, He-azwj Created for him-as a likenesses of the 
Prophet-saww and Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws. He -as 
looked at them-asws with envy, when Presented with their-asws Wilayah, he-as denied it. So the 
covering of the leaves of the Garden fell-off from him-as. 

دم من ربه فلما تًب إلَ الله من حسده وأقر بِلولَّية و دعا بِق الْمسة مُمد وعلى وفاطمة والِسن والِسي )ع( غفر الله له، وذلك قوله " فتلقى آ 
 كلمات " الْية.

So when he-as repented to Allah-azwj from his-asws envy and he-as acknowledge their-asws Wilayah 
and supplicated by the sake of the five – Muhammad-saww and Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws 
and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, Allah-azwj Forgave him-as, and that is in His-azwj Words 
Then Adam received (certain) Words from his Lord [2:37] – The Verse’.47 

 هم  عن جابر قال: سئلت أبِ جعفر عليه السلام عن تفسير هذه الْية فِ بِطن القرآن " فاما يَتينكم منَ هدى فمن تبع هداى فلا خوف عليهم ولَّ
 يحزنون " قال: تفسير الَدى علي عليه السلام قال الله فيه " فمن تبع هداى فلا خوف عليهم ولَّ هم يحزنون " 

From Jabir who said, ‘I asked Abu Ja'far-asws about the interpretation of this Verse in the 
esoteric (hidden meaning) of the Quran and when there comes to you a Guidance from Me, 
so the ones who follow My Guidance, there shall be no fear upon them, nor shall they be 
grieving [2:38]. He-asws said: ‘The interpretation of the ‘Guidance’, is Ali-asws. Allah-azwj Said 
regarding it, so the ones who follow My Guidance, (i.e., Ali-asws) there shall be no fear upon 
them, nor shall they be grieving’.48 

لْثم  ثِيِر بْنِ كم  ممةم عملِي  بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبي عُمميْرٍ عمنْ إِبْ رماهِيمم صماحِبِ الشهعِيِر عمنْ كم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibrahim the owner of the Barley, from Kaseer Bin 
Kalsama,  

دِهُِما )عليهما السلام( فِ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جمله ف مت ملمقهى آدممُ مِنْ رمبِ هِ كملِماتٍ قمالم لَّم إلِمهم إِ  انمكم اللههُمه وم بِِممْدِكم عممِلْتُ سُوءاً وم ظملممْتُ  عمنْ أمحم لَّه أمنْتم سُبْحم
انمكم اللههُمه وم بِِممْدِكم عممِلْتُ سُوءاً وم ظملممْتُ ن مفْسِي فماغْفِرْ لي وم ارْحمْنِِ  ن مفْسِي فماغْفِرْ لي وم أمنْتم خميْرُ الْغمافِريِنم لَّم  مُ الرهاحِِيم   إلِمهم إِلَّه أمنْتم سُبْحم وم أمنْتم أمرْحم

انمكم اللههُمه وم بِِممْدِكم عممِلْتُ سُوءاً وم ظملممْتُ ن مفْسِي   ف متُبْ عملميه إِنهكم أمنْتم الت هوهابُ الرهحِيمُ  لَّم إلِمهم إِلَّه أمنْتم سُبْحم

From one of the two (5th or 6th Imam-asws), regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: Then Adam received (certain) Words from his Lord [2:37], he-asws said: ‘There is no 
god except You-azwj, Glory be to You-azwj, O Allah-azwj and by Your-azwj Praise, I-as have been evil 
and unjust to myself, therefore Forgive me and You-azwj are the most Forgiving of the forgiving 
ones. There is no god except You-azwj. Glory be to You-azwj our Allah-azwj, and by Your-azwj Praise. 

 
47 Tafseer Al Ayyashi – H 27 
48 Tafseer Al Ayyashi – H 29 
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I have been evil and have been unjust to myself, so Forgive me and be Merciful to me, and 
You-azwj are the Most Merciful of the merciful ones. So, Turn to me for You-azwj are the Merciful 
Forgiver’. 

ُ عملميْهِمْ.وم فِ روِمايمةٍ أُخْرمى فِ ق موْلهِِ عمزه وم جمله ف مت ملمقهى آدممُ مِنْ رمبِ هِ كملِماتٍ قمالم سمأملمهُ بِِمقِ  مُُممهدٍ   وم عملِيٍ  وم الِمْسمنِ وم الُِْسميِْ وم فماطِممةم صملهى اللَّه

And in another report regarding the Statement of the Mighty and Majestic: [2:37] Then Adam 
received (certain) Words from his Lord [2:37], he-asws said: ‘He-as asked for (forgiveness) by 
the right of Muhammad-saww, and Ali-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and (Syeda) 
Fatima-asws’.49 

VERSE 39 

الِدُونم }  تنِما أوُلمَٰئِكم أمصْحمابُ النهارِ ۖ هُمْ فِيهما خم  {39ومالهذِينم كمفمرُوا ومكمذهبوُا بِِيَّم
And those who are disbelieving and belying our Signs they are the inmates of the Fire, they 
would be abiding in it eternally [2:39] 

تِ عملمى صِدْقِ مُُممهدٍ ص عملمى ُ عمزه وم جمله: وم الهذِينم كمفمرُوا وم كمذهبوُا بِِيَّتنِا: الدهالَّه اءم بِهِ   ثُُه قمالم اللَّه مِنْ أمخْبمارِ الْقُرُونِ السهالفِمةِ، وم عملمى مما أمدهاهُ إِلَم   -مما جم
تِ عِبمادِ اللَّهِ مِنْ ذكِْرِ ت مفْضِيلِهِ لعِملِ  يَّه تِ ب معْدم مُُممهدٍ سميِ دِ الْبَم بوُنم   أوُلئِكم   يٍ  ع وم آلهِِ الطهيِ بِيم خميْرِ الْفماضِلِيم وم الْفماضِلام الدهافِعُونم لِصِدْقِ مُُممهدٍ فِ إِنْ بمائهِِ ]وم الْمُكمذِ 

 .أمصْحابُ النهارِ هُمْ فِيها خالِدُونم   الْمُنْتمجمبِيم مِنْ ذُر يِهتِهِ الطهيِ بِيم الطهاهِريِنم [ عملِيٍ  سميِ دِ الْْموْصِيماءِ، وم لِْموْليِمائهِِ  لمهُ فِ نمصْبِهِ 

 (Imam Hassan Al-Askari-asws said): ‘Then the Mighty and Majestic Said: And those who are 
disbelieving and belying our Signs [2:39] – the references to the truthfulness of Muhammad-

saww upon what he-saww came with from the news of the previous centuries and upon what 
was required to the servants of Allah-azwj, from the mentioning of the merits of Ali-asws and his-

asws goodly progeny, the best of the meritorious ones, and the meritorious after Muhammad-

saww, Chief of the righteous ones - they are the repellers of the truthfulness of Muhammad-

saww in his-saww news and the belying ones to him-saww regarding his-saww appointing for his-saww 
friends, Ali-asws, Chief of the successors-as, and the chosen ones-asws from his-asws offspring, the 
goodly, the clean – (they are the) inmates of the Fire, they would be abiding in it eternally’’.50 

VERSE 40 

يم  بُونِ  يَّم بمنِِ إِسْرمائيِلم اذكُْرُوا نعِْممتِِم الهتِِ أمنْ عممْتُ عملميْكُمْ ومأموْفُوا بعِمهْدِي أوُفِ بعِمهْدكُِمْ ومإِيَّه فمارْهم
{40 } 

O Children of Israel! Recall My Bounties which I Bestowed upon you and fulfil My Covenant, 
I will Fulfil My Covenant with you; Me alone, you should be fearing [2:40] 

 
49 Al Kafi – H 14920 
50 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 106 
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ممامُ ع رائيِلم   قمالم الِْْ ُ عمزه وم جمله: يَّ بمنِِ إِس  ْ رمائيِلِ اللَّهِ  قمالم اللَّه لممها ب معمثْتُ مُُممهداً ص، وم أمقْ رمرْتهُُ فِ ممدِينمتِكُمْ،   اذكُْرُوا نعِْممتِِم الهتِِ أمنْ عممْتُ عملميْكُمْ  وُلْدم ي معْقُوبم إِس  ْ
ئِلم صِدْقِهِ لئِملاه يمشْتمبِهم  مماتهِِ وم دملَّم حْمالم إلِميْهِ، وم أموْضمحْتُ عملام الهُُ. وم لَمْ أُجمشِ مْكُمُ الِمْطه وم التِْ   عملميْكُمْ حم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Allah Mighty and Majestic Said: O Children of Israel! 
The children of Yaqoub-as, the Israelites of Allah-azwj - Recall My Bounties which I Bestowed 
upon you – when I-azwj Sent Muhammad-saww and Settled him-saww in your city, and did you 
trouble your bodies and travelling to him-saww, and Clarified his-saww Signs and Proofs of his-

saww truthfulness, so that his-saww state would not be confusing upon you. 

فِكُمْ، أمنْبِيماؤُهُمْ وم أمممرُوهُمْ   وم أموْفُوا بِعمهْدِي تْهُ عملمى أمسْلام فِهِمْ أمنْ يُ ؤمد وهُ   الهذِي أمخمذم تِ، وم الْمُؤميهدِ ليُِؤْمِنُوا بِحُممهدٍ الْعمرمبيِ  ]الْقُرمشِيِ   -إِلَم أمخْلام ، الْمُبمانِ بِِلْْيَّم [ الَْماشِِِيِ 
ثهرم اللَّهُ   -بِِلْمُعْجِزماتِ  طمقمهُ ذِئْبٌ، وم حمنه إلِميْهِ عُودُ الْمِنْبَمِ وم كم تْهُ ذِرماعٌ ممسْمُوممةٌ، وم نَم ا: أمنْ كملهمم نم لمهُ االهتِِ مِنْهم ارِ،   لص لْبم  لمهُ الْقملِيلم مِنم الطهعمامِ، وم أملَّم مِنم الْْمحْجم

لمةٍ وم صملهبم لمهُ الْمِيماهم السهيهالمةم وم  ا أموْ أمفْضملم مِنْهما.  -لَمْ يُ ؤميِ دْ نمبِي اً مِنْ أمنْبِيمائهِِ بِدملَّم  إِلَّه جمعملم لمهُ مِثْلمهم

And fulfil My Covenant which I-azwj Took from your ancestors, Informing them and 
Commanding them that they should be performing it to their descendants to be believing in 
Muhammad-saww the Arabian, the Qureyshite, the Hashimite, the Manifested with the Signs, 
and the Assisted with the miracles from which are: - the speaking to him-saww of the poisoned 
arm (of the sheep), and the talking wolf, and the wailing to him-saww of the wood of the Pulpit, 
and Allah-azwj Multiplying for him-saww the little of the food, and the softening for him-saww of 
the hard rocks, and hardening for him-saww of the flowing waters, and no Prophet-saww from 
His-azwj Prophets-as was Assisted with a proof except similar to it was made to be for him-saww, 
or superior than it.   

تهِِ عملِي  بْنُ أمبي طمالِبٍ ع شمقِيقُهُ وم رمفِيقُهُ، عمقْلُهُ مِنْ عمقْلِهِ وم عِلْمُ  [ وم حِلْمُهُ مِنْ حِلْمِهِ، هُ مِنْ عِلْمِهِ، ]وم حُكْمُهُ مِنْ حُكْمِهِ وم الهذِي جُعِلم مِنْ أمكْبَمِ آيَّم
ليِلِهِ الْقماهِرِ، وم عِلْمِهِ الْ  يْفِهِ الْبماترِِ ب معْدم أمنْ قمطمعم ممعماذِيرم الْمُعمانِدِينم بِدم امِلِ.مُؤميِ دٌ دِينمهُ بِسم  فماضِلِ، وم فمضْلِهِ الْكم

And that which was made as the greatest of his-saww Signs was Ali-asws Bin Abu Talib-asws, his-

saww brother, his-saww friend, his-asws intellect being from his-saww intellect, and his-asws 
knowledge being from his-saww knowledge, and his-asws wisdom being from his-saww wisdom, 
and his-asws forbearance being from his-saww forbearance. Assisting his-saww Religion by his-asws 
sharply cutting sword after having cut off the excuses of the obstinate ones by compelling 
proofs, and his-asws superior intellect, and his-asws perfect merits.   

بْتُ بِهِ لمكُمْ نمعِيْمم الْْمبمدِ  أوُفِ بِعمهْدكُِمْ  بُونِ  فِ دمارِ الْكمرماممةِ وم مُسْتمقمرِ  الرهحْمةِ.  -الهذِي أموْجم يم فمارْهم ءِ ممنْ   وم إِيَّه فِ مُمالمفمةِ مُُممهدٍ ص، فمإِنِ ِ الْقمادِرُ عملمى صمرْفِ بملام
 إِذما آث مرْتُمْ مُمالمفمتِِ.  -يُ عمادِيكُمْ عملمى موُاف مقمتِِ، وم هُمْ لَّم ي مقْدِرُونم عملمى صمرْفِ انْتِقمامِيِ عمنْكُمْ 

I will Fulfil My Covenant with you – by which I-azwj Obligated for you all the eternal Bounties 
in the House of Prestige (Paradise), and stable Mercy. Me alone, you should be fearing, for I-
azwj am the One Able upon Turning away the afflictions antagonising you upon My-azwj consent, 
and they are not able upon turning away My-azwj Vengeance from you when you oppose Me-

azwj”’.51 
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و ذوالكفل، فِ عيون الَّخبار بِس   ناده إلَ أمير اقؤمني عليه الس   لام حديث طويل وفيه وس   أله عن س   تة من الَّنبياء لَم اسْان سم فقال يوش   ع بن نون وه
 ويعقوب و هو اسرائيل.

In Uyoon Akhbar by its chain going up to  

Amir-Al-Momineen-asws in a lengthy Hadeeth and in it he-asws was asked about the double 
names of six of the Prophets-as, he-asws said: 'Joshua Bin Noon-as and he is Zulkifl, and Yaqoub-

as and he is Israel (Hence the term, ‘Children of Israel’)'.52 

، قال: حدثنا أحد بن الِسن القطان، قال: حدثنا الِسن بن علي السكري، قال: حدثنا مُمد بن زكريَّ الْوهري، قال: حدثنا جعفر بن مُمد  ابن بِبويه
يعقوب و عيص توأمي، فولد عيص ثُ ولد يعقوب، فسمي يعقوب لْنه خرج بعقب    بن عمارة، عن أبيه، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: »كان 

 أخيه عيص، و يعقوب هو إسرائيل، و معنَ إسرائيل عبد الله، لْن )إسرا( هو عبد، و )ئيل( هو الله عز و جل«.  

Ibn Babuwayh said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Al Hassan Al Qatan, from Al Hassan Bin Al Al Sakry, from 
Muhammad Zakariyya Al Jowhary, from Ja’far Bin Muhammad Bin Amarat, from his father, 

From Abu Abdullah-asws having said: ‘It was so that Yaqoub-as and Ayys were twins, and Ayys 
was born then Yaqoub-as was born. Therefore Yaqoub-as was named as such because he-as 
came after his-as brother Ayys. And Yaqoub-as, he-as is Israel, and the meaning of ‘Israel’ is 
‘servant of Allah-azwj’. ‘Isra’ (means) servant, and ‘El’ means Allah-azwj Mighty and Majestic’’.53 

أموْفُوا بِعمهْدِي  مُمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن ابن أبي عمير، عن سْاعة، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، فِ قول الله عز و جل: وم 
 قال: »بولَّية أمير اقؤمني )عليه السلام( أوُفِ بِعمهْدكُِمْ أوف لكم بِلْنة«. 

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Sama’at,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic and fulfil My Covenant [2:40], said: ‘With the Wilayah of Amir-Al-Momineen-asws, I 
will Fulfil My Covenant with you with the Paradise’.54  

نِ، قال: حدثنا  ابن بِبويه، قال: حدثنا أبي )رضي الله عنه(، قال: حدثنا مُمد بن أبي القاسم، عن مُمد بن علي القرشي، قال: حدثنا أبو الربيع الزهرا 
 حريز، عن ليث بن أبي سليم، عن مجاهد، عن ابن عباس، قال: 

Ibn babuwayh said, ‘My father narrated to us, from Muhammad Bin Abu Al Qasim, from Muhammad Bin Al 
Qarshy, from Abu Al Rabi’e Al Zahrany, from Hareyz, from Lays Bin Abu Suleym, from Mujahid, from Ibn Abbas 
who said,  

[  دم من الدنيا و قد عاهد ]قومه قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: »قا أنزل الله تبارك و تعالَ: وم أموْفُوا بِعمهْدِي أوُفِ بِعمهْدكُِمْ و الله، لقد خرج آ
 على الوفاء لولده شيث، فما وفى له،  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘When Allah-azwj Blessed and High Revealed: And fulfil My Covenant, I 
will Fulfil My Covenant with you [2:40] - By Allah-azwj! Adam-as had left the world and 
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covenanted with his-as people upon the loyalty to his-as son Shees-as, but they were not loyal 
to him-as. 

لده إسْاعيل، و لقد خرج نوح من الدنيا و عاهد قومه على الوفاء لولده سام، فما وفت أمته، و لقد خرج إبراهيم من الدنيا و عاهد قومه على الوفاء لو 
إلَ السماء و فما وفت أمته، و لقد خرج موسى من الدنيا و عاهد قومه على الوفاء. لوصيه يوشع بن نون فما وفت أمته، و لقد رفع عيسى بن مريم  

 قد عاهد قومه ]على الوفاء[ لوصيه شِعون بن حون الصفا فما وفت أمته. 

And Noah-as had left from the world and covenanted with his-as people upon the loyalty to his-

as son Saam-as, but his-as community was not loyal to him-as. And Ibrahim-as had gone out from 
the world, and covenanted his-as people upon the loyalty to his-as son Ismail-as, but his-as 
community was not loyal to him-as. And Musa-as went out from the world and covenanted with 
his-as people upon the loyalty to his-as successor-as Yoshua Bin Noon-as, but his-as community 
was not loyal to him-as. And Isa-as Bin Maryam-as was Raised to the sky, and he-as had 
covenanted with his-as people upon the loyalty to his-as successor-as Shamoun Bin Hamoun Al-
Safa-as, but his-as community was not loyal to him-as. 

لفة وصيي و إنِ مفارقكم عن قريب و خارج من بي أظهركم، و قد عهدت إلَ أمتِ فِ علي بن أبي طالب، و إنْا لراكبة سنن من قبلها من الْمم فِ ما
ا ي منْكُثُ عملى ن مفْسِهِ وم ممنْ أموْفى بِا عاهمدم عملميْ  نْ نمكمثم فمإِاه يُ ؤْتيِهِ أمجْراً عمظِيماً. و عصيانه، ألَّ و إنِ مجدد عليكم عهدي فِ علي فممم  هُ اللَّهم فمسم

And very shortly, I-saww shall be separating and exiting from between you, and I-saww have 
covenanted to my-saww community regarding Ali-asws Bin Abu Talib-asws. And they would be 
riding the ways of the ones who were before them from the communities regarding the 
opposition to my-saww successor-asws and disobeying him-asws. Indeed! And I-saww am renewing 
to you my-saww covenant regarding Ali-asws Therefore the one who breaks (his Covenant), he 
breaks it upon himself, and the one who fulfils what Allah Has Covenanted upon him, then 
He would be Giving him a mighty Recompense [48:10]. 

عليكم، و هو وصيي و وزيري و أخي و نَصري، و زوج ابنتِ، و أبو ولدي، و صاحب شفاعتِ و    أيها الناس، إن عليا إمامكم من بعدي، و خليفتِ
ر بوحدانية الله  حوضي و لوائي، من أنكره فقد أنكرنِ، و من أنكرنِ فقد أنكر الله عز و جل، و من أقر بِمامته فقد أقر بنبوتِ، و من أقر بنبوتِ فقد أق

 عز و جل. 

O you people! Ali-asws is your Imam-asws from after me-saww, and my-saww Caliph over you, and 
he-asws is my-saww successor-asws, and my-asws Vizier, and my-saww brother-asws and my-saww helper, 
and husband-asws of my-saww daughter-asws, and father-asws of my-saww sons-asws, and the owner 
of my-saww intercession, and my-saww Fountain, and my-saww flag. The one who denies him-asws, 
so he has denied me-asws, and the one who denies me-saww so he has denied Allah-azwj Mighty 
and Majestic. And the one who accepts him-asws as his Imam-asws, so he has accepted my-saww 
Prophet-hood, and the one who accepts my-saww Prophet-hood, so he has accepted the 
Oneness of Allah-azwj Mighty and Majestic. 

 جل.   أيها الناس، من عصى عليا فقد عصانِ، و من عصانِ فقد عصى الله عز و جل، و من أطاع عليا فقد أطاعنِ، و من أطاعنِ فقد أطاع الله عز و

O you people! The one who disobeys Ali-asws so he has disobeyed me-saww, and the one who 
disobeys me-saww, so he has disobeyed Allah-azwj Mighty and Majestic. And the one who obeys 
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Ali-asws, so he had obeyed me-saww, and the one who obeys me-saww, so he has obeyed Allah-azwj 
Mighty and Majestic. 

 رد علي فقد رد على الله عز و جل فوق عرشه.   يَّ أيها الناس، من رد على علي فِ قول أو فعل فقد رد علي، و من

O you people! The one who repudiates Ali-asws in words or deeds so he has repudiated me-

saww, and the one who repudiates me-saww, so he has repudiated Allah-azwj Mighty and Majestic 
upon His-azwj Throne. 

 يَّ أيها الناس، من اختار منكم على علي إماما فقد اختار علي نبيا، و من اختار علي نبيا فقد اختار على الله عز و جل ربِ.

O you people! The one from among you who chooses Ali-asws as an Imam-asws, so he has chosen 
me-saww as a Prophet-saww, and the one who chooses me-saww as a Prophet-saww so he has Chosen 
Allah-azwj Mighty and Majestic as a Lord-azwj. 

 الغر المحجلي، و مولَ اقؤمني، وليه وليي، و وليي ولي الله، و عدوه عدوي، و عدوي عدو الله عز و جل.  يَّ أيها الناس، إن عليا سيد الوصيي، و قائد

O you people! Ali-asws is the Chief of the successors-as, and the Guide of the resplendent, and 
the Master of the Believers. His-asws friend is my-saww friend, and my-saww friend is Allah-azwj’s 
friend. His-asws enemy is my-saww enemy, and my-saww enemy is the enemy of Allah-azwj Mighty 
and Majestic. 

 أيها الناس، أوفوا بعهد الله فِ علي يوف لكم بِلْنة يوم القيامة«. 

O you people! Be faithful to the Covenant of Allah-azwj regarding Ali-asws, and He-azwj would Fulfil 
to you with the Paradise on the Day of Judgement!’55  

 اقفيد فِ )الَّختصاص(: عن مُمد بن علي، عن أبيه، عن سعد بن عبد الله، عن أحد بن مُمد بن عيسى، عن علي بن الِكم، عن هشام بن سالَ، 
وم قالم  جل:    قال: قلت للصادق )عليه السلام(: يَّ ابن رسول الله، ما بِل اقؤمن إذا دعا ربِا استجيب له، و ربِا لَ يستجب له، و قد قال الله عز و

 رمب كُمُ ادْعُونِ أمسْتمجِبْ لمكُمْسم

Al-Mufeed in Al-Ikhtisas, from Muhammad Bin Ali, from his father, from Sa’d Bin Abdullah, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al-Hakam, from Hisham Bin Salim who said,  

‘I said to Al-Sadiq-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What is the matter that when a Momin 
supplicates, sometimes he is Answered, and sometimes he does not get Answered, and Allah-

azwj Mighty and Majestic has Said  And your Lord says: Call upon Me, I will Answer you 
[40:60]!’ 

دعا الله بغير نية  فقال )عليه السلام(: »إن العبد إذا دعا الله تبارك و تعالَ بنية صادقة و قلب ملص، استجيب له بعد وفائه بعهد الله عز و جل، و إذا  
 و إخلاص لَ يستجب له، أ ليس الله تعالَ يقول: أموْفُوا بِعمهْدِي أوُفِ بِعمهْدكُِمْسم فمن و فى وفِ له«.

He-asws said: ‘When the servant supplicates to Allah-azwj Blessed and High with true intention 
and a sincere heart, gets Answered after he has been loyal to the Covenant of Allah-azwj Mighty 
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and Majestic. And when he supplicates without a (true) intention and sincerity, he does not 
get Answered. Is Allah-azwj the High not Saying fulfil My Covenant, I will Fulfil My Covenant 
with you [2:40]? The one who fulfils it, He-azwj Fulfils it for him’.56 

VERSE 41 

تِ ثَممنً  وُا بِِيَّم افِرٍ بهِِ ۖ وملَّم تمشْتْم قاً لِمما ممعمكُمْ وملَّم تمكُونوُا أموهلم كم يم  ومآمِنُوا بِما أمنْ زملْتُ مُصمدِ  ا قملِيلًا ومإِيَّه
 { 41فمات هقُونِ }

And believe in what I have Revealed, a ratification of what is with you, and do not become 
the first disbeliever by it, and do not be exchanging My verses for a small price; and from 
Me you should be fearing [2:41] 

امُ ع م  م ا أمنْ زمل ْ تُ ]ثُُم   ق  مالم الِْْ ا الْيمهُودُ بِ  ِ له للِْيمهُودِ: وم آمِنُوا أمي  ه  م ُ عمزه وم ج  م دٍ ]نمبِيِ ي  [ ق  مالم اللَّه ةِ أمخِي  هِ عملِيٍ  ع وم عِتْْمت ِ هِ عملمى مُُمم  ه ام  م [ مِنْ ذكِْرِ نُ بُوهت ِ هِ، وم أمنْ ب  ماءِ إِم  م
قاً لِما ممعمكُمْ  [ الطهاهِريِنم ]الطهيِ بِيم  دِ  ا الذ كِْرِ فِ كِتمابِكُمْ  مُص  م يِ دُ الْْموهلِيم وم الْْخِريِنم  -فمإِنه ممثملم همذم ولِ   -أمنه مُُممهداً النهبِه س  م لِيفمةِ رمس  ُ يِ يم وم خم يِ دِ الْومص  ِ الْمُؤميهدُ بِس  م

بِ  ذِهِ الْْمُهةِ، وم بِم ةِ، وم ومصِيِ  رمسُولِ ]رمبِ  رمبِ  الْعمالممِيم فمارُوقِ هم  [ الرهحْمةِ.ممدِينمةِ الِِْكْمم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: 'Then Allah-azwj Mighty and Majestic Said to the Jews 
And believe O you Jews! in what I have Revealed unto Muhammad-saww My-azwj Prophet-saww 
from the mention of his-saww Prophet-hood and the news of the Imamate of his-saww brother 
Ali-asws and his-saww goodly Progeny-asws, the purified, a ratification of what is with you, for the 
example of this Remembrance in your Books that Muhammad-saww is the Chief of the former 
ones and the latter ones, the one supported by the Chief of the successors-as, the Caliph of 
the Rasool-saww of the Lord-azwj of the Worlds, the differentiator of this community, the door 
to the city of wisdom, and the Successor-asws of the Rasool-saww of the Lord-azwj of Mercy.' 

وُا بِِيَّتِ  ممامِ ]عملِيٍ   مِنْ عِتْْمتهِِ  الْمُنمزهلمةِ لنُِبُوهةِ مُُممهدٍ ص، وم إِمماممةِ عملِيٍ  ع، وم الطهيِ بِيم   وم لَّ تمشْتْم [ ع  ثَممناً قملِيلًا بِمِنْ تَمْحمدُوا نُ بُوهةم النهبِِ  ]مُُممهدٍ[ ص وم إِمماممةم الِْْ
ثرُم فمإِلَم ن مفمادٍ وم خمسمارٍ وم ب مومارٍ. ]وم آلَِِمما[ وم ت معْتماضُوا عمنْهما عمرمضم  نْ يما، فمإِنه ذملِكم وم إِنْ كم  الد 

And do not be exchanging My verses - the Revelation of the Prophet-hood of Muhammad-

saww and the Imamate of Ali-asws and the goodly from his-saww Family-asws for a small price – by 
your rejecting the Prophet-hood of the Prophet Muhammad-saww, and the Imamate of Imam 
Ali-asws and their-asws Progeny-asws – and be substituting instead the display of the world, for 
that, even if it is a lot, it would enter you into losses and failures.  

يم فمات هقُونِ  ُ عمزه وم جمله: وم إِيَّه انِ أممْرِ مُُممهدٍ ص وم أممْرِ ومصِيِ هِ ع.  ثُُه قمالم اللَّه ، بملْ حُجمجُ   فِ كِتْمم فمإِنهكُمْ إِنْ ت متهقُوا لَمْ ت مقْدمحُوا فِ نُ بُوهةِ النهبِِ  وم لَّم فِ ومصِيهةِ الْومصِيِ 
كُمْ. وِْيهم ةٌ، وم ب مرماهِينُهُ بِذملِكم وماضِحمةٌ، قمدْ قمطمعْتُ ممعماذِيرمكُمْ، وم أمبْطملْتُ تَم  اللَّهِ عملميْكُمْ قمائمِم

Then the Mighty and Majestic Said: And from Me you should be fearing in the concealment 
of the matter of Muhammad-saww and the matter of his-saww successor-asws. So if you are 
fearing, you will not be slandering regarding the Prophet-hood of the Prophet-saww, nor 
regarding the successorship of the successor-asws. But, the arguments have been established 
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upon you all, and His-saww proofs with that are clear. Your excuses have been cut off and your 
camouflage has been invalidated.  

انوُهُ، وم قمالُوا: نَمْنُ ن معْلممُ أمنه مُُممهداً نم  دِينمةِ جمحمدُوا نُ بُوهةم مُُممهدٍ ص وم خم ءِ ي مهُودُ الْمم اوم همؤُلَّم يُشِيروُنم    -بٌِّ، وم أمنه عملِي اً ومصِي هُ، وم لمكِنْ لمسْتم أمنْتم ذماكم وم لَّم همذم
 إِلَم عملِيٍ  ع

Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Respited them to His-azwj Knowledge that 
He-azwj would be Bringing out from their backs, goodly offspring, Momineen. And had they 
slipped, Allah-azwj could have Punished them with a painful Punishment. But rather, hasty is 
the one who fears the loss of opportunity’’.57 

قاً لِما ممعمكُمْ وم لَّ تمكُونوُا  العياشي: عن جابر الْعفي، قال: سألت أبِ جعفر )عليه السلام( عن تفسير هذه الْية فِ بِطن القرآن وم آمِنُوا بِا أمنْ زملْتُ مُصمد ِ 
 كُونوُا أموهلم كافِرٍ بِهِ يعنِ عليا )عليه السلام(«. أموهلم كافِرٍ بِهِ، قال: »يعنِ فلانَ و صاحبه و من تبعهم و دان بدينهم، قال الله يعنيهم: وم لَّ تم 

Al Ayyashi, from Jabir Al Ju’fy who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the interpretation of this Verse in the esoteric (hidden meanings) 
of the Quran - And believe in what I have Revealed, a ratification of what is with you, and 
do not become the first disbeliever by it [2:41]. He-asws said: ‘It Means so and so and his 
companion, and the ones who follow them, and make a religion by their religion. Allah-azwj 
Said Meaning them and do not become the first disbeliever by it – Meaning (disbelieving in) 
Ali-asws’.58  

VERSE 42 

 { 42وملَّم ت ملْبِسُوا الِمْقه بِِلْبماطِلِ ومتمكْتُمُوا الِمْقه ومأمنْ تُمْ ت معْلممُونم }
And do not be mixing the Truth with the falsehood and you are concealing the Truth and 
you are knowing [2:42] 

م مامُ ع وا الِمْقه بِِلْب ماط ِلِ بِمِنْ زمعممُوا أمنه مُُمم هداً ص نمبٌِّ، وم أم   ق مالم الِْْ ُ بِ ِما ق موْم اً مِنم الْيمهُودِ لمبمس              ُ اط مبم اللَّه ا خ م تْيِ مانِ ب مع ْدم ومقْتِن ما ه مذم ا يَم يٌّ، وم لمكِنههُم م نه عملِي  اً ومص              ِ
 بِخممْسِمِائمةِ سمنمةٍ.

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Allah-azwj is Addressing a group of Jews who used to 
clothe the truth with falsehood by claiming that Muhammad-saww is a Prophet and Ali-asws is a 
successor-asws but they-asws will both be coming after this time of ours by five hundred years. 

ُ عمزه وم جملم  ا وم أمنْ تُمْ   وم تمكْتُمُوا الِمْقم   بِمِنْ تقُِر وا بِحُممهدٍ وم عملِيٍ  مِنْ ومجْهٍ وم تَمْحمدُوهُمُا مِنْ ومجْهٍ   وم لَّ ت ملْبِسُوا الِمْقه بِِلْباطِلِ   ف مقمالم اللَّه ا، وم إِمماممةِ همذم مِنْ نُ بُوهةِ همذم
ابِرُونم عُلُوممكُمْ وم عُقُولمكُمْ،  ت معْلممُونم   أمنهكُمْ تمكْتُمُونمهُ وم تُكم

Allah-azwj the Mighty and Majestic Said: And do not be mixing the Truth with the falsehood 
[2:42], by (the fact that) you are acknowledging Muhammad-saww and Ali-asws from an aspect 
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and you are rejecting them from an aspect; and you are concealing the Truth – The Prophet-
hood of this one-saww and the Imamate of this one-asws and you are knowing that you are 
concealing it while your knowledges and your intellects are professing it. 

[ حُجهتمهُ، بملْ يقُِيمُ  دْتُمْ لَمْ يُضميِ عْ ]هُوم تِكُمْ فمإِنه اللَّهم إِذما كمانم قمدْ جمعملم أمخْبمارمكُمْ حُجهةً، ثُُه جمحم ا مِنْ غميْرِ جِهم  .فملام ت مقْدِرُوا أمنهكُمْ تُ غمالبُِونم رمبهكُمْ وم تُ قماهِرُونمهُ  هم

But Allah-azwj, when He-azwj has already Made Informing you all as a proof, then you are 
rejecting, would not be (able to) waste it that it is His-azwj proof, but He-azwj would be Establish 
it from other than your aspect, so you would not be able upon overcoming your Lord-azwj and 
coercing (bullying) Him-azwj’’.59  

VERSE 43 

ةم ومآتوُا الزهكماةم وماركْمعُوا ممعم الرهاكِعِيم }   { 43ومأمقِيمُوا الصهلام
And establish the Salat and give the Zakat and perform Ruku with the Ruku performers 
[2:43] 

تِ  : أمقِيمُوا الصهلاةم الْممكْتُوبِم ةم عملمى مُُممهدٍ وم آلهِِ الطهيِ بِيم الطهاهِريِنم  قمالم اءم بِِما مُُممهدٌ ص، وم أمقِيمُوا أميْضاً الصهلام يِ دُهُمْ وم فماضِلُهُمْ. -الهتِِ جم  الهذِينم عملِيٌّ سم

He (Imam Hassan Al-Askari-asws) said: And establish the Salat [2:43] - The prescribed ones 
which Muhammad-saww came with, and establish as well the Salawat upon Muhammad-saww 
and his-saww goodly Progeny-asws, the clean ones-asws - who Ali-asws is their-asws Chief and their-

asws superior.  

انِكُمْ إِذما لمزمِمتْ، وم مِنْ ممعُونمتِكُمْ إِذما الْتُ  بمتْ، وم مِنْ أمبْدم  مِسمتْ. وم آتوُا الزهكاةم مِنْ أممْومالِكُمْ إِذما ومجم

And give the Zakat – from your wealth when you can find it, and from your bodies when 
required, and from your assistances when sought.  

عُوا ممعم الرهاكِعِيم  ةِ اللَّهِ عمزه وم جمله   وم اركْم ، وم لِلْْمئمِهةِ ب معْدمهُمُ   - ت موماضمعُوا ممعم الْمُتموماضِعِيم لعِمظممم ، وم لعِملِيٍ  ومليِ  اللَّهِ : لِمُحممهدٍ نمبِِ  اللَّهِ ا سمادمةِ فِ الَِّنْقِيمادِ لِْموْليِماءِ اللَّهِ
 .أمصْفِيماءِ اللَّهِ 

And perform Ruku with the Ruku performers – In reverence along with the revering ones to 
the Magnificence of Allah-azwj Mighty and Majestic in subjugation to the Guardians-asws of 
Allah-azwj – to Muhammad-saww the Prophet-saww of Allah-azwj, and to Ali-asws the Guardian-asws of 
Allah-azwj, and to the Imams-asws after them-asws, being the Chiefs of the elites of Allah-azwj’’.60 

يْدٍ عمنْ ممعْرُوفِ  دِيدٍ عمنْ عُثْممانم بْنِ رُشم عْفمرٍ ) عليه السلام ( قمالم إِنه اللَّهم عمزه وم  عملِي  بْنُ مُُممهدٍ عمنِ ابْنِ جُمْهُورٍ عمنْ أمبيِهِ عمنْ عملِيِ  بْنِ حم  بْنِ خمرهبوُذم عمنْ أمبي جم
ةِ ف مقمالم أمقِ  اةم بِِلصهلام ةم . جمله ق مرمنم الزهكم اةم لَمْ يقُِمِ الصهلام ةم وم لَمْ يُ ؤْتِ الزهكم  يمُوا الصهلاةم وم آتوُا الزهكاةم فمممنْ أمقمامم الصهلام
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Ali Bin Muhammad, from Ibn Jamhour, from his father, from Ali Bin Hadeed, from Usman Bin Rusheyd, from 
Marouf bin Kharbouz,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Paired 
the Zakāt with the Salāt, so He-azwj Said: And establish the Salāt and give the Zakāt [2:43]. 
Thus, the one who establishes the Salāt and does not give the Zakāt has not established the 
Salāt’.61  

ارٍ   -ممنْ صملهى الْمْمْسم   قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص  111 بِهِ نْممرٌ جم تميِْ، وم كمانم كمممنْ عملمى بِم ُ عمنْهُ مِنم الذ نوُبِ مما بميْم كُلِ  صملام ي مغْتمسِلُ فِيهِ كُله ي موْمٍ خممْسم    -كمفهرم اللَّه
[ لَّم يُ بْقِي عملميْهِ  يْئاً   مِنم الدهرمنِ  ممرهاتٍ ]وم مماممةِ   -شم يمضُره بنِمفْسِهِ وم   حمتَه   -أموْ ظلُْمُ إِخْومانهِِ الْمُؤْمِنِيم أموْ ت مرْكُ التهقِيهةِ   -إِلَّه الْمُوبِقماتِ الهتِِ هِيم جمحْدُ الن بُوهةِ وم الِْْ

 .بِِِخْومانهِِ الْمُؤْمِنِيم 

Rasool-Allah-saww said: 'One who offers the five Salats, Allah-azwj would Expiate from him, from 
the sins what are between every two Salats, and he would be like the one upon his door is a 
rive. He bathes in it five times every day – and there would not remain upon him anything 
from the filth except for the grave sins which are – rejecting the Prophet-hood and the 
Imamate, or oppressing his brethren, the Momineen, or neglecting the dissimulation to the 
extent that he harms himself and his Momin brothers’’.62 

»هي الفطرة التِ افتْض الله  العياشي: عن إسحاق بن عمار، قال: سألت أبِ عبد الله )عليه السلام( عن قول الله: وم أمقِيمُوا الصهلاةم وم آتوُا الزهكاةمسم قال:  
 على اقؤمني«. 

Al Ayyashi, from Is’haq Bin Amaar who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj And establish the Salat and give the 
Zakat [2:43]? He-asws said: ‘It is the instinct (الفطرة) which Allah-azwj has Imposed upon the 
Momineen’.63  

 توُا الزهكاةم«. عن سالَ بن مكرم الْمال، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: »أعط الفطرة قبل الصلاة، و هو قول الله وم أمقِيمُوا الصهلاةم وم آ

From Saalim Bin Makram Al Jamaal,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Empower the instinct (الفطرة) 
before the Salat, and these are the Words of Allah-azwj: And establish the Salat and give the 
Zakat [2:43]’.64  

 نعيم الْصفهانِ فِ كتابيهما )فِ ما نزل من القرآن فِ علي( و النطنزي فِ )الْصائص( و روى أصحابنا  ابن شهر آشوب: عن أبي عبيدة اقرزبِنِ و أبي

Ibn Shehr Ashub, from Abu Ubeyda Al Marzabany and Abu Naeem Al Isfahany in both their book (in Manaazil 
Min Al Quran Fi Ali-asws) and Al Nazary in Al Khasaais, and our companions have reported,  

عُوا ممعم الرهاكِعِيم »نزلت فِ رسول الله و علي بن أبي طالب، و هُا أول من صلى  و ركع«. عن الباقر )عليه السلام( فِ قوله تعالَ: وم اركْم
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(It has been narrated) from Al-Baqir-asws regarding the Words of the High and perform Ruku 
with the Ruku performers [2:43]: ‘It was Revealed regarding Rasool-Allah-saww and Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws, and they both-asws were the first ones to Pray Salat and perform Ruku’’.65  

 

VERSE 44 

لُونم الْكِتمابم ۚ أمفملام ت معْقِلُونم } مُْرُونم النهاسم بِِلْبَِ  ومت منْسموْنم أمنْ فُسمكُمْ ومأمنْ تُمْ ت مت ْ  { 44أمتَم
You are instructing the people with the righteousness and are forgetting yourselves and you 
are reciting the Book. Are you not using your intellects? [2:44] 

ُ عمزه وم جمله  الْفُقمرماءِ، الْمُسْتمأْكِلِيم لِلْْمغْنِيماءِ الهذِينم يَمْمُرُونم بِِلْمْيْرِ وم يمتْْكُُونمهُ، وم ي منْهموْنم عمنِ   لِْممْومالِ  الْمُحْتمجِنِيم  -لقِموْمٍ مِنْ ممرمدمةِ الْيمهُودِ وم مُنمافِقِيهِمْ  - ثُُه قمالم اللَّه
:    وم ت منْسموْنم أمنْ فُسمكُمْ  يَّم ممعماشِرم الْيمهُودِ أم تَمْمُرُونم النهاسم بِِلْبَِ  بِِلصهدمقماتِ وم أمدماءِ الْْمممانَمتِ  الشهرِ  وم ي مرْتمكِبُونمهُ، قمالم

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Said to a group of apostate Jews and hypocrite, the 
withholders of the wealth of the poor, the devourers for the rich, those who were instructing 
(others) with the goodness and were neglecting it (themselves), and were forbidding (others) 
from the evil and they were indulging in it (themselves): “O group of Jews! You are instructing 
the people with the righteousness [2:44] – with the giving of charities, and paying back the 
entrustments and are forgetting yourselves. 

ُخْبَمةم عمنْ عِقمابِ الْمُتمممر دِِينم، وم عم وم أمنْ تُمْ ت متْلُونم الْكِتابم   مما بِهِ تَمْمُرُونم   أم فملام ت معْقِلُونم 
  -نْ عمظِيمِ الشهرمفِ : التهوْرماةم الْْمِرمةم بِِلْمْيْرماتِ النهاهِيمةم عمنِ الْمُنْكمرماتِ، اق

ُ بِهِ عملمى الطهائعِِيم الْمُجْتمهِدِينم.   الهذِي ي متمطموهلُ اللَّه

Are you not understanding what you are instructing with and you are reciting the Book – The 
Torah, the Enjoiner of the goodness and the Forbidder from the evil, and Informer of the 
consequential Punishment of the apostates, and about the great nobility which Allah-azwj 
would be Extending upon the obedient ones, the strivers.  

يِْكُمْ عممها أمنْ تُمْ فِيهِ مُنْهممِكُونم. - مما عملميْكُمْ مِنْ عِقمابِ اللَّهِ عمزه وم جمله  أم فملا ت معْقِلُونم  ءِ ق موْمٌ مِنْ رُؤمسماءِ الْيمهُودِ  فِ أممْركُِمْ بِما بِهِ لَّم تَمْخُذُونم، وم فِ نْم وم كمانم همؤُلَّم
ائهِِمْ  ا وم اقْ تمطمعُوهما،   -وم عُلممم  احْتمجمنُوا أممْومالم الصهدمقماتِ وم الْممبَمهاتِ، فمأمكملُوهم

Are you not using your intellects - what is upon you from the Punishment of Allah-azwj Mighty 
and Majestic regarding your instructing with what you are not taking to, and your forbidding 
from what you are occupied in. And it was so that they were a group of the chiefs of the Jews 
and their scholars, withholding the wealth of the charities and handouts, and they were 
consuming these cutting these off (from the poor).66 
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نْ فُسمكُمْسم قال: فوضع يده على  العياشي: عن يعقوب بن شعيب، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: قلت: قوله: أم تَمْمُرُونم النهاسم بِِلْبَِ  وم ت منْسموْنم أم 
 حلقه، قال كالذابح نفسه. 

Al Ayyashi, from Yaqoub Bin Shuayb,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I asked, ‘(What about) His-azwj Words: You 
are instructing the people with the righteousness and are forgetting yourselves [2:44]?’ He 
(the narrator) said, ‘So he-asws placed his-asws hand upon his-asws throat (and) said: ‘Like the 
slaughtering of his own self (by not acting upon themselves – hence killing their own souls)’’.67  

ابنِما رمف معمهُ إِلَم أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) السلام ( قمالم قُ لْتُ لمهُ مما الْعمقْلُ قمالم مما عُبِدم بهِِ الرهحْمنُ وم   عليه  أمحْمدُ بْنُ إِدْريِسم عمنْ مُُممهدِ بْنِ عمبْدِ الْمْبهارِ عمنْ ب معْضِ أمصْحم
ةٌ بِِلْعمقْلِ وم لميْسمتْ بِِلْعمقْلِ .اكْتُسِبم بِهِ الْْنِمانُ قمالم قُ لْتُ فمالهذِي كمانم فِ مُعماوِيمةم ف مقمالم تلِْكم النهكْرماءُ تلِْكم الشهيْطمنمةُ وم هِ  بِيهم  يم شم

Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from one of our companions,  

(It has been narrated) raising it to Abu Abdullah-asws, said, ‘I said to him-asws, ‘What is the 
intellect (‘ َل

ْ
عَق
ْ
 Aql)?’ He-asws said: ‘Through which the Beneficent is worshipped with, and the ’ال

Gardens are attained with’. I said, ‘So that which was in Muawiya?’ So he-asws said: ‘That is the 
heinous, that is the devilry, and it may be disguised as the intellect, but it isn’t the intellect’.68  
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